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CRITICAL NOTES 



ON 



JEREMIAH; 



CHAP. 11. 
Verse 9. " W herefore I will yet plead with you 

2Lnd with your children's .children will 1 plead.'* 

This seems to be a denunciation of national visita- 
tionsy with an intimation that the final judgment 
upon the nation would in mercy be suspended for 
inany generations. 

Verse 11. Read, with the LXX, B^i rws'^nn 
tSSr^Thnn. « Have the Gentiles changed their gods?** 
- ... k ...... -. - • 

. * The whole number of MSS. collated by Dr Kennicott for the 
various readings of Jeremiah was 196; namely, 71 throughouti 
1S7 m particular places. 

VOL. III. A 
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t2 JEREMIAH. 

^ Verse 12* For ^Vxr\^ which has no meaning, read, 
with the Syriac and Archbishop Seeker, ^l'*', 
• trembled.^ 

Verse !*• — *^ is he a home-bom slave ?*' Dr Bla- 
ney well observes, that n^^S n^S is < filius familias,' 
as opposed to a slave. And so the expression was 
understood by Queen Elizabeth's translators, as ap- 
pears by the margin of Barker's Bible, which see. 

Is Israel a slave ? No. Is he the son of die fami- 
ly ? Yes. Why then is he exposed to spoil ? 

Verse 20. The Chetib TO^H seems the true reading. 

Verily of old time I broke thy yoke, 

I burst thy bandB asunder, <a|lu£Dg to the various deliver- 

^ i|noe^ of the Jews ia th^ em of the Judges) \ 

Yet thoiji saidst, I wiH hot obey. 

Verily upon evefry high hill, 

And under every green tree, 

Thou layest thyself along, playing the strumpet. 

"rU7 ?TJ?V hK. The text wants no correction, tstk is 
the pronoun abridged for •^HK. njw and ^^ are par- 
ticiples Benoni. 

Verse 21. — " how them art thou turned," &c. 
Dr Blaney's translation seems to be right : 

How do I find thee changed I 
Depart, O vine of spurious growth. 
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JEREMIAH. 3 

Tenses 23, 24. — " tholi art a swift dromedary/* 
&c. There shoi^d be no full stop at the end of the 
23d verse. iT» in the 24th is the feminine- of *fi j 
it is only anotlier name for the same animal, in ap« 
position with fntta. In the 24th verse, for '^tWDi, 
read, with the Masoretes, and many MSS« and Dr 
Blaney, MIW3. 

Thou art [or art likej a fleet dromedary doubling upon her 

own track, 
A heifer dromedary in the extent (i* e. in the free «pace] of 

the wildemefs. 
In the appetite of her anhnal nature snuffing the ifiad of her 

lust:* 
Who can turn lier back ; whosoever sj^keth he;r 
Shall have no fatigue; in her month they shall find her. 

— " Miioever seeketh her,** i. e. whichever of the 
males seek her company* 

— ^* in her month/* — ^^ in mense suo, i. e. quo 
mense solent sylvestres asina^ maris appetitu fer*- 
vere.** Bochart. '— •* Earn quicumque ambiunt non 
defatigabuntur, habent earn, vel suis in mensibus 
docilem* Describitur proclivitas ad idololatriam, 
per similitudinem meretricis, quce non repeUit viros, 

* See Parkhurst's Lexicon, *)d. 
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4 JEREMIAH. 

ne turn <][uidem cum patitur sues metises/' Haubi- 
gant ad locum. And in the same sense St Jerome 
took the passage. 

Verse 25. ** Withhdd thy foot," &c. A proverbial 
expression for abstinence from acts of incontinence. 
See Houbigant. 

Verse 31. — ^^ we are lords.'* — ^^ we are our 
own masters." Blaney. 

Verse 33. " Why trimmest thou'^— 

Why wilt thou place the pleasure of thy ways in seeking dal- 
liance ? 

With regard to this, I have taught [thee] that Ihese ways of 
thine are mere calamity. 

Verse 34. In this verse nWB3 is in apposition witU 
D'l, of rather OWH^. See Dr Blaney^ 

— " by secret search ;" rather^ with Br Blaney, 
** in a digged hole." See also Houbigant j -^** in 
fossis." 

— ^ but upon all these.'* — ^** but upon every oak." 
Dr Blaney. But '* non licuit convertere, * sub omni 
quercu^^ obstat eriim prsepositio TP, et vellet oratio 
praepositionem nnn ut versu 20." Houbigant. 
Therefore, for rt^H, he reads "^TJ?, and renders, 
— " sed ubique inundat, verbum pro verbo, nam 
super omnia ascenderunt sanguines." 

1 
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JEREMIAH. S 

Verse 36, ** Why gaddest thou about sO much,*' &c. 

Why art thou so exceedingly ^dissdute 
To repeat thy ways? 

CHAP. ni. 

Vers0 4. For •^HH^p, read either n»np, or, with Dr 
Blaney, "^tHpTV, which is much better. 

Verse 5. " Will he reserve bis anger for ever ? 
will he keep it to the end ?'* 

Shall displeasure be kept in yiew for ever ? 

Or shdl there be a marking of offences for eyermore I 

Dr Blaney. See his note. 
— *' behold thou hast spoken." The Chetib "^TTOl 
is the better reading. 

Behold I have spoken, but thou hast persisted incorrigibly in 
doing evil. 

— " I have spoken.'* — " God had by his pro- 
phets endeavoured to dissuade his people from go- 
ing on with their evil courses, but his arguments 
liad no weight with them.'* Dr Blaney j who how- 
ever adopts the other reading. 

— " hast persisted incorrigibly." — " in tu4 ne- 
quitia te confirmasti." Houbigant. For the force of 
*%yi in this and similar ^^^passages, see Dr Blaney's 
note. But observe, that, with him, we should read 
•»^n*m in the feminine form. 

A3 
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6 JEREMUH. 

Verses, "And I saw"— For mm the first per- 
son, which has no meaning, read nmm in the third 
feminine. ** And although she siiw, that dn account 
of all the adulteries lyhiph backsliding Israel had 
committed^ 1 put her awaj^ and g^ye her a bill pf 
divorce, yet her treacherous sister/- &c. 

Verse 16. — ^ Qeitfoer shall that be done any 
more/' For Tff ntPjT* IWI, read, with Hoiibigant, 

They shall not miss it [^*lpft^3 neither shall thejrlook about 
for it any more. 
Verse 20. For rniS pit, f ead, with Houbigant, 

— *^ her husband/' t^^ seems to be the feminine 
of jno, in apposition with W*t. « Surely as a bad 
woman ])re9keth faitji'' — See Houbigant and Dr 
Blaney. 

Verse 23, .^-^* the multitude pf mountaiqs.'' For 
pen, read, with Houbigant, pH7. 

Verily the hills are a mere lie ; the mountains, vanity. 
That ptMl cannot stand here, see Houbigant^ note. 

Verse 24. " For shame"— '* For that thing of 
shame," the idol which they had worshipped* Dr 
Bl^ney, praeclar^. 
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CHAP. IV. 

Verse 7. — '* shall be laid waste." For nwn, 
read, with Blaney, rwnn, " shall be demolished/* 

V&se 10. — ^** reacheth unto the soul/- — ^^ pe- 
netrateth to the very quick.'* Blaney. 

11 The wind that scorcheth the craggy rodcs of the wOdeniess 
Taketh its course against [*pn] the daughter of my people^ 
Not for winnowing or cleansing ; 

12 A strong wind for a curse shall come at my bidding ; 
Now wifl I even proceed judiciaUy with them. 

Compare Blaney, and see his nc^es. I differ from 
him materially only in two things, namely, that I 
take "P"! in verse 11 £>r a verb j and that in verse 12, 
for fV'HD HTjD, I would read ?l /Kfc^ Ktd, resolving 
iiSkidS into the prefix ^ and the noun substantive 
il^HD, which (though I cannot find another instance 
of its use) is regularly formed from the verb tv^y 
to denote the instrument of the verb's action, the 
instrument of cursing. The passage of Ezekiel to 
which Dr Blaney refers, appears not to me to justify 
the construction by which Dr Blaney would expound 
this passage. 

Verse 15. — " a voice declareth from Dan,'* &c. 
Houbigant proposes two conjectural emendations in 

A 4 
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8 JEREMIAH. 

this verse. In the fir^ clause, between the words 
'^'^^'0 and pts he would insert the noun substantive 
itt^; in the second, for pK, he would read p*<tt^. 
Both are ingenious and plausible, particularly the last. 
, For a voice from Dan notifieth devastation^ 
And from the Mount of Ephraim declareth tumult. 

Verse 19. "I am pained"— For »l*7^niK, read, 
with Houbigant's MSS., nSniK. The verb is the 
Hophal of ^, and the *^ is paragogic. 

— *' at my very heart.'* — " at the walls of my 
heart,*' i. e. the pericardium. Blan^y. He observes 
a climax ; bowels, pericardium, heart itself. 

For "injJBtt^, in this same verse, read nj^DB^, with 
the Masora and our translators. 

Verse 28. — ^^ because" — For "^S ^, read "O, 
without^. See Houbigant. — "verily." 

Verse 31. — ** that bewaileth herself;" rather, 
" that draweth her breath short." The passage is a 
most affecting picture of the last struggles of a wo- 
man expiring in labour. Blaney's word ^ sobbeth' 
is far short of the thing meant. 

CHAP. V. 

Verse 17. — " which thy sons and thy daughters 
should eat." For "^^^^ read, with Houbigant and 
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Blaney, ^i^"*. — ** they shall consume thy sons and 
thy daughters/' Kaney. 

Verse 22. For "^W^ry^ and '^\ read Vf}f^*^ and 
*?5'^\ See Houbigant and Blaney. And for '^ni'TSj?^ 
at the end of the verse, read l!TiTOj?\ 

Verse 26. — ** they lay wait as he that setteth 
snares." . For *^W% read, with Dr Blaney, yv\V\ 

Verse 31. — "and the priests bear rule by then: 
means ;/' literally, ^^ and the priests go down ac- 
cording to their hands ;'* i. f. the priests go which 
way their hands point ; L e. the priests are directed 
by them. 



CHAP. VI. 

Verse 2. See Dr Blaney 's version and notes. 

Verse II. For "^nKSD nw nisn, read, with Houbi- 
gant, '•HK^TiDn •^non ; " l will fulfil mine anger." And 
for TBltf, read, also with Houbigant, TW^ ; " I will 
pour out." Jehovah speaks, not the prophet. 

Verse 15. Ibr W^snn, oSsn, and B'^nnps, read, 
with Blaney, ^p^T\ (with the interrogative H), BT^n, 
and camps. 

Verse 18. — " and know, O congregation, what is 
among them." For '*y»\ read, with Houbigant, Ijn^j 
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' ** and know what is denounced against them/' iinjT, 
testimonium ; fi^ogrvgio^ Symniaclius. 

Verses 37*^30, Dr Blan6y, in verse 27, joins tlie 
\ which is unnecessarily prefixed to jTwn, to the pre- 
ceding word *»3D. Tor '•^ in verse 28, te reads 
^JD • the word PWKID in verse 29, he, with the Ma- 
soretes, divides inta two^ CDH B^KD • and for t^TtJT, 
with the antient versions, he reads ^^. Upon these 
plausible and ha[^y emendations he renders the 
piissage thtes r 

I ImVe appointed thee to make an aasay amoDg my people at 
to the gM. thereof. 

Thou shalt know, when thou shalt hare proved their waj*. 
2S They are all of them the dross of revoIters» 

Passing with a fraudulent currency; 

Brass and iron all of them. 

Instruments of adulteration are they. 
29 The bellows are burnt by the fire. 

The lead ik entir^ spent. 

The r^ner hath melted in vain^ 

For the bad are not separated, 
S0 Reptobate silver call ye them. 

For Jehovah hath reprobated them« 
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CHAP. vn. 

Verses 8-^10. «r-^ that canilot profit^ 9. Will ye 
steal— know not la And come^we are delivaed 
to do''-^ TakQ away the full stop at the end of the 
8th verse, and place a fuU stc^ at the end of the 9thr 

'^ 8. Behold ye trust in lyii^ words, that cannot 
profit 9« The thief, murtherer, and adoherer, and 
the £dse swearer, and burner of incense to Baal, and 
goer aflef other gods whom ye know not. lO. But 
ye cpme and stand before me in this house, which 
is called by my name, and say. Deliver us, that we 
may practise all tb^e abomihations/' The altera- 
tion of the stops is Houbigant's emendation ; the 
rendering of the latter clause of the 10th verse is 
Blaney's. 

Verse 29. After fTW one MS. has "tap nK, and an- 
other W* I think, with Dr Blaney, that this read* 
iog is commended by the parallelism which it pro- 
duces. 

Verse SI. — "the high places j'* rather, "the 
chapels, or altars/' 
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CHAP. vin. 

Verse 4. — ^" Shall they fall and not arise ? Shall 
he turn away and not return?" — *^ Numquid qui 
cadit non resiurget, et qui aversus est non reverte- 
tur?" Vulgate: and to the same effect the LXX, 
Houbigant, and Blaney. It should seem that the 
LXX and Vulgate found all the verbs iii thdr copiesh 
in the singular* Certainly the verbs should be either 
all singular or all plural. I should prefer the plural . 
form of the verbs. 

Verse 6. — ** every one turned to his course," &c. 
R^ad, with Blaney, 

on i3^nM Dtyn S5 

Every one that tumeth away ig on full speedy or at the top of 

his speed. 

J' 
Verse 8. — '* Lo, certainly in vain made he*' — 

Lo, certainly for falsehood worketh 

The &l8e pen of the scribe. 

To this effect the Vulgate and LXX j but the public 
translation renders a very good sense. See notes in 
Barker's Bible. 
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Verse 11. For ^^sr^\ read^ with Houbigant and 
Blaney, wm 

Verse 13. ** I will surely consume them.*' tpH 
tSWCK, I think, with Houbigant, that ^p^ is the 
future of the verb for tjOKK. I^»K the noun, * pro- 
ventus messis.* 

I. would have gathered in their produce, saith Jehovah ; 
But there are neither grapes on the vine 
Nor figs upon the fig-tree. 

These words ai^e not a denunciation of a barrenness 
of the fruits of national prosperity, but a complaint 
of a barrenness of the fruits of national righteous* 
ness. 

— ^^ and the things that I have given them shall 
pass away from them." - — •* quae eis dederam, dis- 
sipaverunt.'* Houbigant. 

Verse 14. — " let us be silent there j for the Lord 
our God hath put us to silence.*' — " let us there 
sit in despair ; since the Lord our God hath brought 
us to despair." The LXX seem to express this 
sense, or something very like it. ntDI, which ex- 
presses inactivity in general, may well express the 
perfect inaction of a despairing state, and so the 
state itself. 
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CHAP. IX. 

Verse 3. — ^ bow for lies; but they are not vliliant 
for the truth upon the earth.'' 

Place the stc^ at antS^ • and f<x ^ptf^ read, with 
Houbigant, "^ftt^^. 

— ** bow : for falsehood, and not for truth, they 
are valiant upon the earth." 

Verse 6. This verse, as it stands, seems to have 
no meaning. For THStt^, the LXX seem to have 
read TVi ^tf in two words, the former of which they 
joined to the preceding verse, in which they have 
nothing to render the verb ^l^^i. If I were to amend 
the passage by conjecture, it should be thus } 

&c Tvia Tin 6 

It [i. e. their tongue] is perverse, and tumeth not;, [u ^ it 

is invariably and incorrigibly perverse j i 
Fraud upon fraud, deceit upon deceit! 
They refuse lo know me, saith Jehovah. 

Verse 7. — " for the daughter.** For ^3 '•*D, 
read, with the LXX and Houbigant, rO njn >*©. 
«* Thus will I do on account of the wickedness of 
the daughter of my people.'* 
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Ver» 3. Excellently rendered by Dr Elaney : 
Their tongue » the arrow of a murdierer. 
In whose aiou|h the word fe.treachery ; 
He wiU pcofess peace towards his companion. 
But inwardly will he resdve to fall upon him by surprise. 

. . Ver^e IQ. ~" wiU I take up"— For ^V* in ihe 
&st persoii, r^, . with tbe LXX and Houfalganty 
^tB^ in the second plural. 

, Verse 19. — ^* because.our dwellings have cast us 
outj'' rather^ with Houbligant and Blaney/^^ because 
they have thrown down our dwellings;" 

Verse 2 1 . Maney joins the wcwrd "O*!^ as a verb in 
the sense of destroying, to the preceding verse, and 
expunges^ the Wrords ?TttT> BK3 ro. 

Ver.se 25. — ** I will punish dl them which are 
circumcised with the uncircumcised." It is strange 
that after this declaration, in the enumeration tlmt 
follows of th^ nations to be punished, none are men-' 
tioned but those which practised circumcision. The * 
passage ^ould certainly be rendered thus : « ^ I will 
visit upon all which are circumcised in the foreskin.'' 
And to this effect it is rendered by the LXX, tJie 
Vulgate, and Castalio. The mention of the foreskin 
suggests a distinction between the external rite and 
the inward purity of which it was the type. Ac- 
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cordingly, after an enumeration of the nations to be 
visited) in the 26th verse it is added, ^^ for all these 
nations [though they practise .the external rite] are 
[in one way or another] uncircumcised, and all the 
house of Israel are uncircumcised fin the worst 
sense they are uncircumcised] in the heart." Or 
perhaps, since this is the only instance in which ^ 
is constructed with 3, as it must be according to 
this rendering, the passage may be bett:er rendered 
thus : ^* I will visit upon all that are circumcised, on 
account of uncircumcision ;" i. e. upon all that are 
circumcised externally on account of internal uncir- 
cumcision. 

Dr Blaney remarks, that " ^ and fiSny are used 
here as sngiropr and kx^^xxsrifx, in the New Testament^ 
the abstract for the concrete/' Archbishop Seeker 
seems to have had the same notion. But the critic- 
ism is erroneous. The word ^t^ as a noun is never 
used for Tsgirojct^. And though n^ is literally 
«;e^oSt;ffria, yet I cannot find a single instance in 
which the Hebrew word is used, like the Greek, for 
the circumcised race. 

Verse 26. — ^^ and all that are in the utmost cor- 
ners ;'' or, according to the margin, ** having the 
comers of their hair polled/' Dr Blaney thinks the 
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phrtse *1MD "ttwp^ ^ cut <^ at to their quatter or 
coasts' has redpect to the peiiitimilar form o£ Aribia 
properly so called^ For cd'^atS^h which follows^ he 
would read 0'»3ttW), couceivitig that the words 
"OToa O'^StWl «< are not ex^gettc of the two fontier, 
which describe the inhabitants of the peninsula, but 
respect a dtsttnct people, those Arabians that dwelt 
above in the great desert between Mesopotamia and 
Palestine/' I am persuaded he is right. See chap. 

CHAP. X. 

Verse 3. — ** (the work of the hands of the woifc- 
man) with the axe;" rather thus, " to be wrought 
by the hands of the morkmdn with the chissel/' 

Verse 4* For f^*^, read, with Blaney, "^^ 
* Verse 3. For IW3^, read, with Houbigant and 
Blaney, >»WJ\ 

Verse 6. *« Forasmuch as there is none like," &c.} 
rather, ** In no respect are lliey like unto thee, O 
Jehovah/' p»to, • a miM part« j^ ^ -ft* nofhingj In 
no respect.* 

Verse 7. — ** fbr to thee doth it a^pertain^^— 
The verb •'wwi seems to be used impersonally here. 
^^ Surely unto thee. shall bd the ooming;'' u e. the 

VOL. III. B 
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general coming, the universad resort. A prediction 
of the general conversion of mankind to the true re- 
ligion. At the end of the verse, for TOS j>*<D, read, 
with Hoiibigant, Tt)5 pK. 

Verse 8. — **^ the stock is a doctrine of vanities.'^ 
Well rendered by Dr Blaney : 

tlie very wood itself bebg a rebuker of vanities. 
And to the same effect Castalio. 

Verse ir. If this lltfi verse is not wholly an^in^ 
terpolation, it is certainly out of its place. It should 
stand, if any where, between the 9th and 10th verses. 

Verse 18. Very obscure; and little elucidated by 
Houbigant, Blaney, or any expositor. 

Verse 20. — ** my childilen are gone forth of me, 
and they are not.^' Read, with the LXX, ^^Hvn ^X^ 
CM'^i^ ; — " my children and my flocks are not/' 

Verse 25. For IJlSsii ViSsKl, read^ with Houbigant^ 

CHAP. XI. 

Verse 2. For ^yoVf plural, read, with Houb^ant^ 

Verse 4. For ^ onw, read, with Blaney, ^V\». 

Verse 18. —'' to that shameful thing.*' — " ad 

erubescendum, sive unde erubesces ; nos, tot posu- 
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JEREMIAH. 19 

isti^ afas nefandas. Tamen suspicamur, veibum 
ntSD7 paraUelum esse verbo ^O^, et notari diquem 
Deum idololatrarum/' Houbigant ad locum. 

Verse 15. — " lewdness with many.*' Dr Blaney 
adopts what he conceives to have been the reading 
of the LXX, B^VU for OttVr, which he says 
^ clears up all difficulties in this passage, and affords 
a sense that speaks altogether for itself/' Few, 1 
believe, will be of his opinion; * I suspect that some 
noun signifying the idolatrous practices of the Jews 
is lost after B'^^'n, perhaps T^l Suppose the in- 
terrogation to end at !TnD»r? • then read 

&c. "^vy^ 

and the whole verse might be thus rendered : 

** What has my beloved to do in my house when 
he has carried on her own intrigues ? Thy innu« 
merable whoredoms deprive thee of the holy flesh. 
When thy evil is, then thou rejoicest." 

The idolatrous Jews are addressed tmder the cha- 
racter of a priest's wife, who having broken her mar- 
riage vow has forfeited her right to partake of the 
flesJi of the victims, and vainly boasts of her prero- 
gative at the very time that she i^ committing the 
toLCt, which sets \t aside. I owe to Houbigant this 
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ge|i^ not|09 of the p^^siige, wh99it «nM$n4&|Ron? 

Fm^ 16. -T^*^ fair, ^n4 of gw4ly froit/' R<»4 
vith the Syriac and Houb^ant^ yf^ HPn ^ r». 

«-.«• with a we of a gFcat $qmiilt j -' t«*w* *' with 
^e spun^ of a wighty yoice**^ ^« lutelliguntwr 
tpx^Hnif^ quae sapri CQ4i<;e« b4b9nt ut Dei voeem. 
|[ct9^ de ccelo iM*l)^ffeii| ^oflammantujr et fi?aiig»mtttr } 
qua& 4uQ notat ^im^litudo bM^s Wc}/* Houbigaiit ad 
locum. 

V^fe 19. -^** like t^ lamb or an ox.** ^tt*<« like a 
tame lamb/' Qoubiiea^ty Iffilaney, &c» 

— ** Let us destroy tbe tree vith the fruit thereof," 
a proverbial expression to signify generally the joint 
destruction ^f the cavsie wd tjbije ^iS^t hkthm 9W9 
tbe 91^ is the treiB i bi^ doctnpe th« fruit. 

CHAP. XIL 
The prophet, touched mth a pipup 999se of grati- 
tude tp God fo? the prpmiaed ipti^rpositioR of IVovi- 
dence to deliver him from the m^u of A^tbotl^ 
ta,lf es tbe liberty howeyei^ to exprecfs. bis adwration 
at the general prosperity of the wke^J j a»d deploff^ 
ing the (;i^amities. of hjs^ cofintiQ'^ wlHoht be 0Pi^dei4| 
as, jufji^meots dr%w^ dp^n by tjiie crisiep of hypof 
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i^bcMm ^ di»eiiteilMtted Vt^ng6ftn<kS tipdtl Ihtmi » 
ike Mginlft of g«aei:al diefiiveriim^fe ', ^riSs l^-«« He 
is answered in the 5th verse that the goodly ptatt oP 
iht Jews must mnke ^ their mitidB to the i^tpecta- 
tmi of greats nftticmal scorings than they had ^tt 
endured^ inasmuch as.the Chaldeans, the exedutbli- 
ers o£ihe impending judgment» were more powerful 
and irresistible than any of the natidttf with which 
they had yet contended* In the ^eqUel$ Qed eom« 
plaint bi' hH ^ople^s disloyalty, threatefis that he 
WiU desert them^ and expose them to the sword iind 
ftmifre j that the bcirdering tiatums would be invtirfvi 
ed in the punishments of the Jews, and in a futuri 
p^iod be sharers with them in a pardon. 

V}srsB 4. -*-^^ he shidl tiot see our Itot end/' For 
unnnK^ read^ with Houbigant aftd LXX^ \anvnK; 
•* he regiU-deth bot our. wayU.'* 

Verse 5. " If thou hast run/* &c. — ** Si inquit 
te ciiebra viciiianitti gentitim e^iVitas fat^avit, 
Modibitsurttm et AfniAonitaruknj^ Philistim et Idumse* 
orum, ^uid facies ad lofigam cdptivitatem^ qua^ te 
ChaMeeam usqiie <fatttlira est El comparat p^ltt^s 
equitibus, quia reverb et juxta historiam omnis P^K 
sis, et universa Chaldaea, et regionum illarum exer- 



Digitized by 



Google 



% JEREMIAH. 

citus, gaudet equitatu. Istas autem gentes ^as 
supra memoravi) propter difficultatem locoruajf aap 
tarn pugnae aptas sunt quam latrocinio/' Hieron. ad 
locum. 

— ^* how canst thou contend with horses j" rather, 
** how wilt thou chq/e thyself with horses/* Blaney. 
But the whole verse were better rendered thus : 

Verily thou hast run with foottnen, and they have wearied thee; 

How then wilt thou chafe thyself with horses > 

And in a quiet land thou mightest be secure. 

But what wilt thou do in the oyerswelling of the Jordan ? 

Verse 6. ** For even thy brethren/' &c. — ^* In 
tantum, inquit, gravissimis Jordanis operieris flucti- 
bus, et equitum te de longe venientium multitudo 
vastabit, ut fratres quoque tui Idumasi et domus 
patris tui, qui de Lot stirpe nati sunt, Moab et 
Ammon, etiam ipsi, tempore necessitatis et angustise, 
dimicent contra te et insultent tibi/' Hieron. ad 
locum. 

— ^^ have called a multitude after thee/* — ^^ cla- 
maverunt post te plen& voce/' Vulg. — ^* illi te 
pleni voce insectabuntur/' Houbigant. ---** even 
these have pursued with loud outcries after thee/' 
Blaney. 
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Verse 8. ** Mine heritage is unto me" — *i. e. be- 
haves towards me. 

Verse 9. *^ Sic mifai est hasreditas mea ut avis dis- 
color, in quam coeunt casterae aves. Agite, convenite 
omnes bestias agri^ erumpite ut earn devoretis.^' 
Houbigant. 

Verse 13. — ** they have put themselves, to pain^ 
but shall not pntft.'* — ** pi;aBdium habent, unde 
nihil ad ipsos redeunt. -^ Houbigant. — '^ they have 
possessed^ and shall not be benefited.'' Blaney. 

CHAP. xin. 

Verse 9^ — ^^ pride/' rather " glory." 

Verse 1.6. — ^* dark moiuitains." ^V^ 'nn. — " ad 
montes crepusculi, h. e. luci officientes et tenebraa 
faciente&'V Cocceius. The expression f^V^^ Isaiah 
xiii. If signifies a high mountain. 

Verse 17. — " for your pride /' rather, " for your 
obstinacy/* 

Verse 18. — ^* for your principalities," &c. — ^*^for 
he will cause the crown of your glory to f$dl 
(CttV^ne^mD) from your bdslers." — " e pulvinari 
vestro : in quo pi^ta erant regum insignia." HpUi* 
bigaut ad locum. 

Verse 19. For PS'^*^^, riaad, with Houbigant, T^'V. 
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Versfi 22. — ^* and thy beds made bare." ^-" vim 
patientur plantar tuae. Similitudo ducta est ex mu<- 
Here, qus ab adultero per vim supplantatur excussis 
talis*" Houbigant ad locum. 

CHAP. XIV. 

Verse 2. — ^^ and the gates thereof languish, they 
are bl^k unto the ground." ^^^ the gates hm« 
guish." If this expression has any meami^, it must 
be that there is little resort to the gates, little puUic 
business stirring. But how is the next clause to be 
understood ? — ^^ they are black unto the ground*'* 
Is it that the gates of the city were actually hung 
with black from top to bottom, as a token of the 
public distress ? Castalio's version seems to suggest 
this notion ; but was there any such practice among 
the people of antiquity? Blaney thinks that the 
languishing and mourning of- the gates i& to be un- 
derstood of persons resorting to the gates. 

Houbigant contends that the word ^^^lat denotes 
the loss of natural strength, and is not applicaU^ 
but to such things a& have sense, or at least ve- 
getable 1^. Oates^ therelbre;, he sdy^, cannot be the 
subject of the verb ^^vDK. And the word rtnj^JP, 
Yfi^ch is> the sfib^ct ^ ^v^^, tsm^ tender some- 
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thing very different from gates. He renders it 
* hordea ejus/ understanding barley to be put here 
for x^om in genera]. — ^^ Its barley shrinks away, and 
t^rns bkck upon the ground/' V^ — *^ upon the 
ground/' I cannot find another instance in wbieh 
the prefix ^ renders the preposition * upon/ But 
one of Kennicott's best MSS. has T^IO* and two 
others^ for '^*^*lp, have "Wp. 

I am inclined to think Houbigant's the true ren- 
dering of this passage ; though his remark upon the 
word ^K, that it predicates that sort of decay of 
strength, which is only to be predicated of animals 
and vegetables and their component parts, is erro^ 
neoos. See I^am, it, 8* . 

Verse 4. " Because the ground ischapt, for^'— 
For "fOjlPf read, with Houbigant, TPJJH j " The pro- 
duce of the ground is scorched, because"**-*- 

Ferst 7. -^^ do thou it for thy iMwne's sake/' 
-«-^^ do thou act with a regard to thine owb name/^ 
Blaney« ^ v . 

Verse 18. ^^^* yea both the prophet and the priest 
go about into a land that they know not/' Among 
various interpretations more or less natural, which 
the HelNrew wc^ds may admits Dt Blaney's^ I am 
persuaded, is the true one : 
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** Yet botk the ptophet and also the prieit 
Go trafBckiDg about the land^ and take no knowledge." 

— ** Go trafficking about the land" — They carry 
on their accustomed traffick of deceit and false di«- 
vin^tion. 

Jh^nratowng h xttfov^^oL kh^ ^Kouvng top K^op rou 
i^^. 2 Cor. iv, 2p — 4i^ TXiOM^Kf T^wrroig 'koyotg ufMug 
lfMe%^viJWTau 2 Pet. ii, 3. / 

-^^' take no knowledge ;" pay no regard to the 
miseries before tlmr eyes> i|i y^hich they are sharers* 
See Is, i^ 3 ; Ivjiii, 3. 

CHAP. XV. 

Verse 1. For nSg^^ read, with Houbigant, XSthp, 
with the suffix. 

Verse 5. " For who/' &c. j rather ** Who,** omit- 
ting " For j" for '^S is here purely interrogative. 

Verse 7. w^" in the gates of the land.'* — ** Simi- 
litudo ducitur ex homine, qui frumenUim vanno ex- 
purgans, stat in portd areae, ut ejiciat ^ frumentb 
paleas, ope venti p^eas dissipantis, Deo denunciante 
s^ populum Judaicum extra £^us terras limites ejec* 
turum." Hojubigant ad locum. 

Verse 8. -r-," I have brought upon them— noon-, 
day.'* Read, with the Syriac and Houbigant, 
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tff^nm^ ^nv WIS hy^ aurhjf &rhjf ^rtttanj •* i 
will bring against them, against the motho* and the 
youth, one that spoileth at Boon-^dsjr." The modier 
is unquestionably Jerusalem, the mother<»city. Is 
the youth, the young king Jehoiachin, who was but 
eighteen years old when he began tp reign ? 2 Kings 
xxiv, 8. 

— ^< I have caused him to fall upon it suddenly, 
and terrors upon the city/' For iT>^, read, with 
two MSS. of Kennicott^s, Orvhjf. ^^ I will cause 
tumult and consternation suddenly to fall upon them/^ 
See Parkhurst, '^V, viii. 

Verse 10. — *^ I have neither lent on lisury, nor 

, men have lent to me on usury ;*' rather, *' I have 

neither lent, nor have men lent to me." Usury is 

not included in the idea of TWK See Parkhurst 

IW9, VI. 

— ^' every one of them doth curse me.** For n?i 
WTTpe, read, with Houbigant and Blaney, taTl^ 

Verse 11. -^^^ Verily it shall be well," &c.i rather, 
'^ Is not thy ministry for good ? Have I not made 
the enemy thy suppliant in the season of evil and in 
the season of distress ? See Parkhurst, Tmf^ i. j and 
c6n)pare Houbigant and Barker's Bible. 
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rer» la* *' Shall iron brfeik,*^ &c. For Tf^, 
rcbd» witib Houbigdiit, T3}K} ^ I >m& raiie u^ till 
koti^ the imn firom the notdn isMd brflM }" l« ^ ifiea 
ifl armour Chiron, fh)m the ttintes updt) thfe £tfldD^ 
£ur to the north df Pelebtine^ wd widi weapoHs (^ 
brass. 

The two following verses are very obscure. The 
prophet to be sure waft involved in the geneitel cida- 
flbity wheri hia C6untty Was plundered by Nebutbad^ 
neaaar, but yet he waa an instance (^ a righteom 
man allowed to suffer indiscriminately with th* 
wicked. And though he was not abfiolutdy withoul 
sin^ for that no man ever was but the itian Christ 
Jesuft> yet had thd Jews in general been nothing 
worse than he^ the judgments of God w^uld net 
have faUen on the nation. It »enis therefore hard 
to conceive that his own sins drew upon him hi§ 
share of a public calamity^ which public calamity 
would never have taken place had evety inditidbal 
of the Jewish nation been as upright as Jerettiab^ 
Nor does this seem Consistent with the promise of 
special mercy given io the prophet in the llth^ and 
yet this is the purport of the Idth and 14th voMtt 
as they standi and as tlity are rendered. 

The difficulty I think troold be removed^ if we 
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nn^i chwg!^ tb* suffix 1 tktfougboQt the isth ytrse x 
into tSdy the suffix of the second person pluraL Tht 
ISth vtroe would still iodMd bo addntted to the 
jftogh^ but «ot to the prophet w tax iodividual sm^ 
9V9 wbqsQ own crimes bad drawn down the veogop 
ance of heaven, but as one me«iber only of a gui^y 
wd sufiemg OQSSBiunity. The second peracm plura) 
wcHild only point out bis connection with tke conv* 
mwii^, but without any particular application of 
the accusation or the threatening to him. Witb tbi^ 
ulter^ion in the I3th verses the 19th and ];4tb anght 
be tbw rendered ; 

19^ * Yonr substance and your treasures [O y^ 
JewO I will^give for spoH,. without ranscms and thati 
let al) yojw sins> in att your borders* 

14b ^< And I will transpcnt thy ^leiwes [O pro^ 
pfaek] into a land thou knowesit not: for a fire • 
londkd ^ mine anger sbatt bum against yw [Oyo 

Tbe enemies of the prophet are bis unbelieving^ 
impeniteal counbymen, by whmA he was perse-t 
cnte4» 

Verse 15. — «* taN »e not away in thy locg suf- 
fertng;" i c. expose me not to destruction by thy 
delay ta exsoite jndgaient on my wicked persecur 
tors« 
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Verse 16* ** Thy words were found, and I did eat 
them J** rather. 

Thy pitmuses are sufficient^ and I feed updn them. 

— " are suflScient"— This sense of the verb M» 
in Katl is known and acknowledged. I confess I 
cannot find another instance of this use of it in Ni- 
phal.. Houbigant takes it in another sense, which 
he fetches from the Syriac dialect : "Pari et liquid! 
sunt sermones tui }*' Syriaco verbi *W0 significatti, 
defeecare. 

Verse 18. — " wilt thou be altogether unto me as 
a liar, and as waters that fail." For W, read^ With 
Houbigant, '•'^n j <« My life is to me as a delusion 
forj a delusive appearance] of waters that are not 
real." — " There is a splendor or vapour,*' says 
Chardin, ••in the plains of the desert, formed by the 
repercussion of the rays of the Sun from the sand, 
that appears like a vast lake^ Travellers of the de- 
sert afflicted by thirst, are drawn in by such appear- 
ances, but coming near find themselves mistaken ; it 
seems to draw back as they advance, or quite van- 
ishes. I have seen this in several places." Sir John 
Chardln in Harmer, quoted by Blaney. 

Verse 19. — *^ If thou wilt return, then I will 
bring thee again and if thou take forth the pre- 
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cious from the- vile/* Two proverlnal expresinons ; 
of which the fonner is well rendered by Blaney^ the 
latter well rendered and explained by Houbigant. 

'< If thou wilt turn as I shall turn thee." Blaney. 

*< And if thou will bring forth the precious from the meim." 

Houbigant. 
The former expresses prompt and punctual execu- 
tion of commands upon all occasions. The latter, 
Houbigant thus explains : -— ^^ Et si eduxeris preti- 
osum a vili ^ figura eadem sermonis reperitur/ Jud. 
cap. xiv, V. 14, * de forti, vel de aspero, exiit dulce/ 
Erat Jeremias despectui ac ludibrio viris principibus 
Jerusalem. Itaque de eo intelligendum ^>, despec- 
tus i ^Y^ autem de ejus vaticinationibus.'' 

CHAP. XVL 

Verse 4. — " of grievous deaths;" rather, " of lin* 
gering deaths.'' 

Verse 5. — ^* the house of mourning;'' margin, 
" mourning feast." nno no. nno is a loud noise 
or cry either of mirth or lamentation, nno n'>3 
might be well rendered in Greek olxop ^ogvQov. See 
Mark v, 38 ; and see Dr Blaney s learned note. 

Verse 6. — " neither shall men lament for them." 
Either for ^IfiDi, we should read ^^"^ in the' singular, 
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or the two following vorbs should be plurii]/' Hou- 
bigant. 

— ^♦nor cut themselves/* The verb I'^JO'^ ex- 
presses every violence upon a man's own person, 
such as tearing the hair, beating the breasts, or 
scratching the cheeks, or cutting the flesh, which 
were in use in antient times, as expressions of de- 
sperate grief. 

Verse 7. *' Neither shall men tear themselves for 
them in mourning}*' margin, "break [bread^ for 
them." For t2ii\ read, with Houbigant, the LXX, 
the Vulgate, and one MSS. onS j " Neither shall 
they break bread for the mourner." 

— •* the cup of consolation." — ^^ Moris autem 
est lugentibus ferre cibos, et praeparare convivium, 
quae Graeci m^ihuTcm vocant, et' k nostris vulgd ap- 
peOantur parentalia^ eo qodd parentibus justa cele- 
brentur." Hieron. ad locum. — ** Sir idkn Cbardia 
tfiUa us, in 09e> of his MSS, that tha ori^Gital Clttist- 
iana stitt make banquets of the same kisid; by a cus- 
tom derived from the Jews; and that the provisions 
spoken of iir tbk verse, were such as were woat to 
be sent to the house of the deceased, where heakhs 
were sdso drunk to the survivors of theJ&mily, wish- 
ing tiiiat the dead may have been the victim for the 
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sins of the family/' Haney. See the whole of his 
learned note. 

Verse IS. — •" tliere shall ye serve other gods/* 
— '' Non passi sunt Chaldasi, nee Medi^ Juda^s 
Denm suum public^ colere, ut liquet ex statua Na- 
buchodonosor, et ex historic Danielis, quern Medi 
accusarunt apud regem. Haec erat servitus in reli- 
gione/' Houbigant ad locum. 

Verse 15. — " driven them ; and I will bring them 
again ;*' rather, " driven them. For I will bring 
them again** — 

Verse IS. ** And first I will recompense their ini* 
quity and their sin double j** rather, •* And I will 
recompense their iniquity and their sin once and 
again.'* The words iTJtt^ roitJ^H^h signify literally, 
says Dr Blaney, * the first time repeated. * The 
prophecy alludes to the two captivities of the Jews, 
the Babylonian and the Roman. 

Verse 22. " Shall a man,** &c.} rather, '' Shall 
man make gods for himself? But they are no gods." 
Nraoely, those made by men are no gods. The Vul- 
gate gives another sense to the passage : ^^ Shall 
man make gods for himself, and men themselves 
are not gods ?** as if it would be no difficulty that a 
mian should make gods for himself, if men them»- 

VOL. in. c 
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selves were gods. Whereas that God should make 
gods, is hardly less contrary to the principles of the 
Scripture Theology, than that a creature - should 
make a god. Yet Dr Kaney follows the interpreta- 
tion of the Vulgate* 

CHAP- XVIL 

Verses 1—4. The omission of the first four verses 
of this chapter in the version of the LXX (an omis- 
sion as old as the time of St Jerome), and the great 
obscurity of the Hebrew text, as it now stands, are 
strong indications of corruption. Houbigant has at- 
tempted to reform the text by transpositions, but I 
think with little success. The coirections I would 
propose are these : 

In verse 1, for XSSn^ I would read '•S^. To say 
that the sin of Judah^* was written upon the table 
of God's heart,'* is to say that he remembers it in 
anger, which is perfectly consistent with the general 
purport of the context. But to say that "it was 
written upon the table of their hearts,** would signi- 
fy their penitent recollection of it, which is incon- 
sistent with the general tenor of the context. 

2rf, Fc^r Oi'>nviD», in the same verse, I would read, 
upon the authority of above 100 MSS, 0)T>nirD». 

2 
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3d, The two first wofrds of the third verse, upon 
die authority of the antient versions, I would join 
to the preceding sentence, tod begin a new sentence 
with 1^i\ But for the first word 'nnn, I would 
read, upon the authority of Kc^nnicott's MS. 199, 

4thy For ys^ in verse 3, after l^'^H, I would read, 
upon the authority of 195 MSS of Kennicott's, 
among which is the famous 1, ^\ 

Sthf In the same verse, for TTO3, I would read, 
upon the authority of 54 MSS, T^ID^, which is only 
the same word more accurately spelt. 

6thy In the same verse, for HHttna, I would read, 
upon the authority of MS 1, TnJtttTO. 

7 thy In the same verse, for T^^, I would read, 
upon the authority of 122 MSS, 1*?iai. 

8thy In verse 4, for nnBDBTi, I would read HttDBh. 
Dr Blaney adopts the same emendation, and joins 
the i^ expunged at the end of this word to the word 
following; and in that changing the letter ^into \ 
he makes it TTtil, for which he finds a sort of mean, 
ing. 

9/A, But as this change of 3 into ^ has no author- 
ity but what is indirectly drawn from the Hexaplar 
versions, join the H to the following word, and it 
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becomes T3V1. The word SV^ occurs nowhere else, 
but it is the infinitive of the verb WV>, regularly 
formed like ^"W from ^ttT^, and may be taken here as 
a verbal noun. 

lOthy For Tn*?naD, I would read, upon the author- 
ity of two MSS, TnSlJDI. The O in this wotd is not 
ft prefix, but formative of the noun, as in rv^hno 
from T^^. H^ao occurs as a noun substantive in 
Ezek. xlviii, 29. The conjunction ^ prefixed to the 
word in^D afibrds a presuipption in confirmation 
of the former emendation, since it indicates that the 
preceding word must have been a noun substantive. 
Of these ten emendations, the first only is purely 
conjectural; and with these alterations the whole 
passage will run thus : 

n^B^ pMta Sna v^ naws min^ niton i 
an^nmaiD r\)ihfn njS rrh Sj; n«nnn 
an>ntPHn on^nvom tanya *iao 2 
t nitya 'H'ln nviaan niysi ^ |Jjn ry *7jr 

Tn«3 dS jnK Tnr*nH Ssi iWi s 
n'j^aji ^3 Tmeena 
&c. inSnaon lam nwDcn ♦ 

1 The iia of Judab is written with ii pen of iron, with a ttjle of 
adamant; 
Graven on the table of my hearty ai^ lyon the faoma of their 
altars: 



Digitized by 



Google 



JEREBIUH. n 

2 Imomisdi Ibat tbeir sons shall remember tbeir altars mid their 

idols. 
By the green tree^ upon the high hills, the round heaps in 
the field. 

3 Thy substance and all thy treasures I will give up for spoil, 

thy high places. 
On account of thy sin, throughout thy whole border. 

4 And tbon shalt forfeit thy allotment and thy inheritance which 

I gave thee. 
And I will make thee a slave to thine enemies inaland wl^ch 

thou knowest not. 
For the fire which ye have kindled shall bum in my fury for 

ever. 

— «* and upon th^ horns of their altars/' Ahaz 
<< sacrificed to the gods of Damascus, and he made 
him altars [for that idolatrous worship] in every 
corner of Jerusalem. And in .every several city of 
Judah he made chapels to b^m incense unto strange 
gods/' 2 Chron. xxviii, 23-^25. He s|iut up the 
doors of the House of the Lwd (i. e. of the Holy 
Place), 2 Chron. xxviii, 24. He removed the altar 
of burnt-offering from its proper place, and used it 
for the purposes of divination ; 2 Kings xvi, 14, 15. 
Manasseh also ^^ worshipped all the host of heaven, 
and he built altars for all the host of heaven, in the 
two courts of the house of the Lord, and he set a 
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graven image of an idol in the house of die Lord ; 
3 Kings xxi, S, 5, 7. In the latter part of his reign 
he repented^ and put down the idolatrous won^p 
which he had himself introduced ; 2 Chrpn. x^xiii, 
IS-— 17. But Amon, his son and successor, restor- 
ed it} 2 Kings :fxit 19-^2; 2 Chron, xx:)[ii]y 21-23. 
The altars erected by these idolatrous kings, and 
the altar of God itself used for superstitious, perhaps 
magical rites, and stained with the blood of abomin- 
able sacrifices, were monuments of the apostacy of 
the house pf Judah ; and thus ^' the sin of Judah 
was written on the horns of their altars.** 

— ^* the round heaps in the field,*^ round piles of 
wood, occasionally found in the field for the purpose 
of boiling a magical cauldron. Compare Ezek. xxiv, 
5. The images of boiling pots in Ezekiel in the 
place cited, and in Jer. i, is, seem to have been 
suggested by the frequency of some such practice. 

— " thy high places.** ^ That is, thy fortresses, or 
castles built on eminences. See Blaney- s note from 
Dr DureU. 

Verse 6. — ^* like the heath.*^ — *^ like a blasted 
tree.** Blaney. 

Verse 8. — *< by the river }** rather, " by the wa- 
ter-course.** . , 
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Verse 9p -«-*^ desperately wicked;'' rather, "in* 
curable/' * 
11 A mp hatdiiDg wiitt it laid noC, 
Li lie that getteth riches not hj right. 

Verse 13. — *^ and they that depart from me shall 
be written in the earth .'* For ***»% read, with 
many MSS. of the best note, 'H^i j and render with 
Blaney, 

^ And ^^1 be recorded in the eardi for revolters.** 
Verse 16. — ^< I have not hastened from being a 
pastor to follow thee." Dr Blaney, I' believe, has 
given the true sense : ^^ I have not been in haste to 
outrun thy guidance.'' The metaphor, as he ob- 
serveit is t^ken from sheepfeediujg, wheire their 
shq[^ierd leads them. 
-*— ^ day, thou knowest : l ips, was right b^ore 

Ace." Rather, ** day. Thou knowest ^lips; it 

was fidl before thee." 

Verse 18. — ^'^ilouble destruction.'' See note, 
diap. xvi, 18. 

CHAP. xvm. 

Verse 4. — -^ of clay." For TPTO, read, with many 
MSS. "WO. 

Verse 14. For l»rw, two MSS of Kennicotf s, 

C4 
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and one of them is the fsmous No. 1, ^ve ^t{^^ 
Adopting this li'eading, and taking the vefb in Hi- 
phil, I render the whole verse thus : 

Shdl snow forsake Lebaooa Ibr the rock of the field? ![%. €. 
Shall the sdqw cease to fiUl opon Lebanon in order to M 
upon a eoqmon rock ?] 
Shall strange waters cause the pools to be abandoned which 
are every where to be met with ? 
'- — ** strange waters," D'*'^^ tD'^D, i. e. waters dug 
for to a depth, and conveyed in pipes from a dis- 
tance. — " pools to be met with everywhere." 
tD'»*W O'^'np, fluenta passim obvenientia. The paral- 
lelism would be more exact, if there were authority 
to prefix tD to C3**t3 ; for then the verb y&^y^ might 
be taken as in Kal, and the whole rendered thus : 
Shall snow forsake Lebanon for the rock of the field? 
Shall pools which abound upon the surface be abandoned (or 
strange waters ? 
Verse 15. — " and they have caused them t# 
stumble.** For 631*"^:^^% read, with Kentiicott*s 1, 
l*?tJ^S*>l J « and they have stumbled in their ways, the 
antient paths," &c. But for "^^^C^, read, with many. 
MSS. of the very best note, "»^'Oe^. 

Verse 21 • -*-•* and let their men be put to death." 
The English expression put to death conveys the nd- 
tion of a violent death; bat the Hebrew words, liter 



Digitized by 



Googk 



JEREMIAH. 41 

rally, " let their men be slain of death," convey pre- 
dsely the opposite pdeaning. For the word niD, as 
a noun, properly denotes^ not the pestilence, as Dr 
Blaney imagines, but the natural means of death^ 
by disease or decay ; or death brought about by such 
means, rather than by violence. And in this pass-* 
age, the ^^ slain of death'' are they who were to die 
of natural deaths, as distinguished from those who 
should *^ be smitten of the sword in the field/^ The 
force of the original is well expressed by Houbigant: 
i— " mortalitat6 pereant." In the English language 
the passage cannot be better rendered than literally: 

And lei Aek facubaocb be slain of death, 
Their young men smitten of the sword in battle* 

-.<« men— ^young men." aiT>e^iK OfTJ'n'ina. 

It is not easy to render the two distinct notions 
conveyed by these words, as opposed to each other, 
in the English language, without periphrasis. C&At 
I take to be the married men, past the middle life, 
and past the best age for military service : B'mna, 
the flower <^ the unmarried youth, in the prime of 
their vigour. 

Verse 28. — ^' deal thus with them }" better, <^ deal 
iprith them," without <« thus,'' 
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CHAP. XIX* 

Verse 1. After mn^, add ^^. 7 MSS. 

Verse 4. '•O'^. Many MSS. and among them 1. 
P'^'^lpJ. Many MSS. and among them 1. — ^* the blood 
(^innocents.'' 

T— ^^ nor the kings of Judsdi^ and have filled^ — 
For "vhSdi, I would read ^^. — ^ and [because] 
the kings of Jujlah have filled Aid ^ce with the 
blood of innocents.'* 

Verse 5. — *^ the hi^ places j^' rather •* chapels,^ 

Verse 10. THK, Many MSS. among them !• 

Verse 11. ittViS, Many MSS. among them 1. 

Verse 15. »^30. Many MSS. 

CHAP. XX. 

Verse S. — ** all the strength of this city— labours 
thereof— precious things therecrf.*' I think that Dr 
Blaney has well expounded these three words, pn, 
^^\ and JT^. p^ the military strength of the 
city, her soldiers. ?T|py>, its industry, the industrious 
artisans and mechanics. fn|^, its rank j the honour- 
able and resectable members of die community, not 
included in the two former classes. See liie whole 
of his note. 
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Vene 7. ** O Lord, thou hast deceived me/* &g. 
See Dr Blaney's excellent note. 
. — «^ every one mocketh me.** — ^ ridicule hath 
spent its whde force upon me.'* Kan^ ; see \m 
note. 

Verse 8. ** Yet since I i^ake/* &c. Well rendeV^ 
ed by Dr ^aney : ^ For as often as I speak, whe- 
ther I cry <mt sigainst viol;iu:e, or procl^med de« 
vastation, verily the word of Jehovah/* &c. 

Verse 10. f* For I heard,'' &c. j rather, " For I 
heard the angry muttering of many, of them that 
were the general dread." Compare Ps. xsai^ IS. ' 

Verse 11. *^nK. Many MSS. and good editions. 

— ^ they shall be greatly ashamed,*' &c. ; rather, 
^^ liiey shall be greatly ashamed, because they pro- 
^r not; an everlasting confusion! It shall never 
be forgotten.** 

Verse 14. This and the four following verses Hou- 
bigant would introduce between the &ih and 7th. 
This transposition certainly makes a more orderly 
and connected arrangement of the whole matter. 

Verse 17. For nin, Dr Blaney would read WWi, 
— ^ so that my mother might have been my grave, 
even tbe womb of her that conceived me, for ever.** 
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CHAP. XXII. 

Verse 3. Read ^Ki win Sk. Many MSS, and an^ 
tient versions, Hoitfoigant, and Blaney. 

Verse 4. Read "itJ^n niB^. Houbigant- WSjn. 27 
MSS, Houbigaot* and Blaney. 

Verse 11. — " Shailum the son of Josiah." In l 
Chron. iii, 15, the gons pf Josiah lu^e mentioned in 
this order : — ** the first-born Johanan, the second 
Jehoiakim, the third Zedekiah, the fourth Shailum/' 
Johanan could not be Jehoahaz, because, as Dr Bla* 
fiey acutely remarks, Jehoahaz was younger than 
Jehoiakim, as appears from 2 Kings xxiii, 31, ^6. 
It is equally certain that Zedekiah, who was but 21 
when he began to reign, was but a boy of 10 years 
of age when Jehoiakim began to reign, was younger 
than either Jehoiakim or Jehoahaz. Hence it foU 
lows indisputably, that of Josiah's four sons, Jehoi- 
akim was the second, Jehoahaz the third, and Zede* 
l^iah the fourth. Dr Blaney therefore is right in his 
conjecture that the order of Josiah's sons is pervert* 
ed in the aforecited passage of the book of Chro- 
nicles, which should run thus : — *' the firstborn 
Johatian, the second Jehoiakim, the third Shailum, 
the fourth Zedekiah." Shailum was probably the 
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cbriginal name of Jehoahaz, and it was changed when 
he became king. See Dr Blaney's note. • 

Verse IS. --^^^ because thmi dosest thyself in ce- 
dar.*' — ^ because thou firettest thyself in cedar.*' 
Kaney \ see his note. 

CHAP. XXIII. 
Verse 9. ^' Mme heart within me ki broken, be- 
came of the prophets.** 

<< Concerning the prophete^ 
Mine heart is broken within mt ; 
All my bones," &c. Blanej. 

Verse 10. - I suspect, with Houbigant, that the 
different branches of this verse are deranged, and 
that the whole should run thus : 

njn onifnD •jnni 
j5 vh anntt:in 

VerUy the land is filled with adulterers ; 
And the bent-of-their-will is wickedness, 
And their might without right : 
Verily because of these things the land moumeth, 
The pastures of the wddemess are dried up. 
Verse I4i. For >3«^, read, with Houbigant, 3^8^., 
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Vei'se 17. — ^* vtato them that despise me, the 
Lord hflth said'' — rather» 

« Saying unto those that make light of the word of Jehovah**— ^ 

Bbnejr. 
But for 1»», read, with Houbjgant, 'f'^H^^ 

— ** unto every one'* — For vSl, read, with the 
antient versions and Kaney, ^^. 

Versi 22. — ^ and had caused — ^then they should." 
— ** then would they have caused— ^-^-^nd would." 
Blaney. 

Verse 2S; <^ Hotir long shdl this te in the heart.'' 
For 3^ t^!^ '•WD yp, read, with^Houbigant, '•no "jp 
'Wjp «r^. " How long shall there be among my 
people prophets/' &c. 

Versei 29. For JT5, I am much inclined to read, 
with Dr Haney, ^5. •* Is not the force of my word 
like fire,'^ &c. 

Verse 3\. — ^** that use their tongues." ForOnx^yti, 
read, with Houbigant, D'^^Wi, — «< that smooth 
their tongues." 

Verse 32. — ^ and by their lightness^" rather, 
** and by their extravagancies." 

Verse S3. —'' What burthen." For WD rm HK, 
read, with the LXX, Vulgate, Houbigant, and Bla- 
ney, Wwn tSHK. — «< Ye are the burthen." 
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Verse 39. — " even I will utterly forget you, and 
I will forsake you/* — ** ego vos oneris instar ex- 
portabo, et meo de conspectu eripiam vos/' &c. ' 
Houbigant. -*-*' I will both take you up altogether, 
and I will cast you cff.'* Blaney. See Dr Kaney's 
note. 

CHAP. XXV. 

Verse 3i Fdr O'^Stt^H, read, with Houbigant, Bla- 
ney, and some MSS. OSt^n. 

Verse 7. For '•^'©^n, read, with the Masora, many 
MSS. Houbigant, and Blaney, •»»'>jWDn. 

Verse 9. For ^»\ read nH\^ MSS. Houbigant, 
Blaney. 

— ** I will send and take— -and will bring them" — 
rather, *^ I have sent, and taken — ^and have brought 
them*'—- for Nebuchadnezzar had made his first at- 
tack when this prophecy was delivered. But at the 
end of the verse, " and I will utterly destroy them,'' 
in the future, is right. 

Verse 17. — ** and made''— rather, with Houbi- 
gant, " that I might make." 

Verse 23. — ^^ and all that are in the utmost cor. 
nersj" rather, with Blaney, •* and all that have their 
coast insulated." See chap, ix, 26. 
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Dr Blaney tiiinks diat the whole country, to which 
we give the general name of Artibia, is mentioned 
by the sacred writers under two great divisions, 
fOlf and G=)*^p, the West and the East; and that 
each of these had their subdivisions. TiSlfi compre- 
bended Arabia Petraea, and the parts along the. Red 
Sea, bordering upon Egypt, the territories of the 
Cushites. B3*^p comprehended Arabia Felix and 
Arabia Deserta. The inhabitants of Arabia Felix 
are the people distinguished by the name n»r^W3^ • 
and those of Arabia Deserta are described by' the 
words •OtM cayStMl 3*^, " The mixed race in- 
habiting the desert." See his note. 

Verse 25. — " Zimri,** descendants of Zimram, 
one of Abraham's sons by Keturah; Zamareni, Plin. 
lib. vi, § 32. Blaney. 

Verse 28. Fof VW^ VW, read, with Houbigant, 
int£;n n\nt^. 

Verse 34. For eynw>Dn\ read either, with Hou- 
bigant, Dn*ttfinn\ «< and ye shall br^ak yourselves j'* 
or OS^muni, *« and I will break you.'* 

— " like a pleasant vessel" Dr Blaney s conjec- 
ture is very plausible, that *vnn is a corrupt reading 
for i^'^on ; « like a vessel of day." 
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CHAR XXVI. 

This seems to have been the first prophecy de- 
livered by Jeremiah in the reign of Jehpiakim. It 
was certainly prior to that contained in chap. xxv. 
' Verse 6. JTHHSi, read, with many and the best 
]^SS, num. The paragogic f^ is ;^ mere barbarism* 

— ^^ like Shiloh/' The proper name is written 
here f^^, and in verse 9 w; but the orthography 
of the word, in the best MSS, wherever it occurs^ is 

Versed. For n^a^, read, with the best MSS, Wtai, 
Verse 19* *VThus might we procure great evil 

against our souls/' — -^< But we are procuring great 

evil against ourselves/' 

CHAR XXXV* 

Verse 14* 'nan HK apn. An antient MS of Ken- 
nicott's hath HDpn, the Hiphil of the verb* With 
this reading, Houbigant's correction of ^^^ in the 
singular, for the plural *^101, is unnecessary ; for the 
noun is the accusative afler the Hiphil verb* See 
notes on Isaiah xxiii, 13* 

VOL. in. B 
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CHAP. XXXVI. 

Verse 5. — " I am shut up.** — ** nempe in loco 
ubi abdiderat se Jeremias, Joachim regem metuens, 
nOn in carcere. Nam versu 26, jubet rex ut Jere> 
mias comprehendatur, * et abscondit eum Dominus;* 
id est, fecit ut qui absconditus erat, non reperiretur. 
— ^Jeremias turn se abscondit, postquam mandatum 
fecisset scribas suo Barach, ut librum, quern diota- 
verat, audiente populo^ recitaret. Nam turn demum 
regis ira erat metuenda/* Houbigant ad locum. 

Verse 28. — " three or four leaves.** — " Non 
difficile est explicare, quales essent illas paginal. 
N^empe tales erant, quales adhuc sunt in membranis, 
quse vocantur ' Volumina Synagogse,* in quibus 
membranae consuts sunt, non una supra alteram, 
sed una membrana ex latere alterius ; quse leguntur 
volumine replicando, vel a dexteri ad sinistram, yel 
a sinistra ad dextram, ita ut tot sint paginse, quot 
sunt membranse.** Houbigant ad locum. 

Verse 25. *• Nevertheless — but*'—* rather, ** Al- 
though — yet** — 

Verse S2. — ^^ and there were added besides unto 
them many like words.** C3'»"Ot Z^Txh^f tpM Tijn 
rroTO aft2\ The verb ^OM is used impersonally; 
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^ an addition w»$ made:*' and isman ig a ttomina- 
tive case exegetic of the addition so expressed by 
the impersonal pai^ve wibw — ^ And besides an 
addition waa^nitfde unto dienii many words like 
these.** 

CHAP. 5tLV- 

Vine 4, — ^^ even this whole land/* Houbigant, 
upon the anthoriiy of the Chatdee^ would read 
JWI yy n^n TD IWIj « for the whole earth is mine/' 

CHAP. XXIV. 
Verse 1. — *^ the carpenters and smiths.** — " the 
artificers and the artiM«rers/* Blaney. 

^ CHAP. XXIX. 
The matter of this chapter has evidently suffered 
disarrangement more or less. The LXX introduce 
the 15th verse between the 30th and 21st^ which is 
clearly its proper place. Houbigant makes a fitrther 
transposition, in which I am inclined to think he is 
right. He inserts the 16th, 17th, 18th, and 19th 
verses between the 9th and loth. — " Nimirum ve- 
rus ordo est, at post versus 8 et 9, in quibus horta- 
tur Jeremias captivos Judipos, ne credant prophetis 
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suis, qui Babylone vaticinantur ipsos brevi excus- 
suros jugum Chaldaeorum, subdat ; non modo ipsos 
non brevi redituros» sed illos etiam qui Jerusaleni 
manserunt perituros^ opprobrio fore apud omnes 
gentes, utque adeo post versus 8 et 9, sequantur 
versus 16, 17, 18, et 19« Deinde ut post denuntia- 
tionem futurse captivitatis, veniant promissiones de 
reditu in patriam, de Deo quaarendo et inveniendo ;' 
ut igitnr post versum 19 sequantur versus 10/11, 
12, 13, et 14* Deniqu^ ut versu 90, Jeremias con- 
vertat sernionem ad captivos Judaeos, quos alloqui- 
tur usque ad finem capitis, et ut memorans id quod 
dicunt, versus 15, Dominum susdtasse in'Babylone 
prophetas, prsBnuntiet eorundem interitum prophe- 
tarum, utque adeo versum 14 excipiat versus 20, 
turn versus 15, deinde versus 21, et eos qui sequuii* 
tur/* Houbigant ad versus 10. 

It is remarked by Dr Blaney, that this chapter 
evidently contains the sujbdtance of two letters writ- 
ten at' tiro different times (compare verse !28 with 
verses 4 and 5), although the; title at the beginning 
announces but one. The messengers, that carried 
Jeremiah's first letter, brought back the letters from 
Shemaiah mentioned in verse 25, and recited in 
verses 26, 27, 28. These letters from Shemaiah gave^ 
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oecaskm to Jeremiah^s second letter, which seems to 
begin at the 20th verse* 

Verse I. — ^ unto the residue of the elders." This 
residue must be the residue of the elders of the first 
captivity, carried away in the third or fourth year of 
Jehoiakim* See Lowth on the place. 

Verse 10. — ** after seventy years be accomplished 
at Babylon.'* fW CS^JXW nino '•SP • literally, *' at 
the edge <^ the completion of seventy years in Ba^ 
by]on ;'' I. e. precisely at the completion, &c. 

Verse IS. Read, with 21 MSS, Houbigant, and 
Kaney, ^JMtmn. 

Verse 14. Read, with 26 MSS, Houbigant, and 
Blaney, tssrf&tf. 

Verse 16. For l»5 ^H, read, with 16 MSS, and 
Blaney, ^W5 ^. 

Verse SO. " Then came the word of the Lord j** 
rather, ^ Therefore hath the word of Jehovah come.'* 
Blaney. 

CHAP. XXX. 

Verse 2. For •» ^K, read, with many MSS, •» Sp. 
Verse 7. For IW, read, with two MSS, ^^ The 
antecedent is C3W, 

Verse 8. — « thy neck— thy bonds.'* Read, with 

/ m 
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the LXX, Houbigant. and Bkiney, ^'W'* and WTWP\ 
*« his neck ^his bonds/' 

Verse 11. -^•^ and vlU not leavei 4hee altogether 
uupumshedi'* rather, with Queen Elizabeth's traDM»^ 
lators, " and not utterly eut thee oC*' 

Verse 12, For V^w\ Honbfeant would read 

Verse 13. -r-" that ihou uftayest be bound up/' 
Jot •ti^*', read, with the Syriac and Houbigantf 
Vfih ; *« to help thee/' 

Fer^^ 14, 15. — ** iniquity : because thy sins were 
increased. 15. Why criest thou"— ^ I would place 
a full stop at ** iniquity," and place what foUows at 
the beginning of the 15th verse. Thus;. 

15 Thy sins were numerous ; 
Why criest tbou, &c. 

Since thy guilt waa so great, what room ia there for 
complaint? 

Verse 16. For T^HtJ^, read, with many of the best 
MSS, and Houbigant, T^tS^. 

*' Therefore"—, rather " Nevertheless"— 

Ver^ 11. — "because"^— rather^ with JNaney, 
"Although"— 

Verses 20,Q1. "Their children? — ^their congre- 
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goiioti*-— them. Their nobles-— -of tlieiiisdves-~% 
tii«ir governor— of diem/' JUther, •* His children 
— his congregntion-pi— him. His great one-— his 
rulOT-»--H>f him.'' For Dr Blaqey well obsorves, 
^^ that the pronouns in these two veraee ve of a di& 
ferent number from those in the preceding, <^ re** 
hearsing different antecedents. The antecedents 
rehearsed bj the pronouns ip the 1 9th verse are the 
tents and dwelling-places of Jacdb, the city and pa* 
lace mentioi^ed in verse 18; but the antecedent to 
the pronouns in the 20th ^a^ S|st verses is Jacob 
kimself.'V 

CHAP. XXXI. 

Verse 1. Dr Blaney very properly }mm the first 
verse of this chapter to the preceding. 

Verse 2. — •« ibund''— rather " hath found"-^ 
God's protection of the Israelites rescued fro^l the 
Egyptian bondage, in their long journeys in the wil* 
demess, cannot be the thing intended here; for 
those Israelites were not ^ relics of the sword." The 
prophecy therefore alludes to some circumstances of 
the final rertoration, which will not perhaps be clear^i 
ly understood till tieie event takes place. 

— «< even Israel when I went to cause hift to rest." 

n 4 
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Ready with many MSS. and some of the oldest edi« 
tionsy T^ ; f^ Israel marching to his rest/* or, to his 
settlement. I 

Verse 3. — '* of old unto me.*' For ^^, read, with 
Houbigant and Castalio, ^^. — ^« Jehovidi appeared 
unito him from afar,'* or, hath a{^ared unto him. 

Verse 7. — ** among the chief of the. nations;'* nu 
ther, ^^ for the chief/* &c. I agree with Dr Blaney 
that the chief of the nations is a periphrasis for Jacob 
or Israel. 

f^^* O Lord, save thy people.** Read, with the 
LXX and Jloubigant, ^Vp. _«« Jehovah hath saved 
his people.** 

Verse 15. Ibr M»», read, with Houbigant, Oi^K 
17. For tff^i^^ read^ with the LXX and Houbigant, 

Verse 1 8. — :" turn thou me, and I shall be turned 
«— !-after that I was turned ;** i. e. restore me^ and I 
shall be restored — -ader my revolt* jSee Houbigant*s 
translation^ 

Versed. <*Ia£phraimmydearson? Isheapleas^* 
ant child?** < — ^-* Male quidam interpretes ^ nonne;* 
quasi a£Brmat Dqus filium dilectum sibi esse Ephraim, 
cum contra Deus piretur sua viscera in eo commo- 
veri quasi benevdentid suA dignus esset." Houbigant 
^dlocum^ 
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^— ** for since I spake against him/* &c. ; rather, 
^* Verily inasmuch as my word is in him, I will yet 
call him to remembrance; upon this account my 
bowels are moved for him/V&c. . 

— ^^ my word is in hiin, or upon him." This phrase 
either denotes simply, that God's word was passed 
for Ephraim's restoration, which should therefore 
take place notwithstanding Ephraim's ill desert ; or 
it denotes some recollection, on the part of Ephraim, 
of God's promise, and some general reliance on it. 
And this seems the better exposition, since Ephraim 
is clearly introduced as a penitent. 

Verse 21. For '^tt^, '•HB^, 'JHS^n, and "^^Vf, many 
of the best and oldest MSS and editions have "^"^Vf^ 
WtJ^, WDTi, and "^Wff. At this second "^a^tJ^ a comma 
should be placed; and for n^» at the end of the 
verse, I would read, with Houbigant, tr^. 

Return^ O virgin of Israel^ return, 

(]!ome up to thy own cities* 

Verse 22. — ^*^ a woman shall compass a man/* 
—- *^ femina ambibit virum.** — ** Ita Castalio, verba 
ipsa exhibens, quem nos (says Houbigant) propterea 
sequimur, quia lux npn affulget/' 

Verse 26. This verse seems to have no connect 
tion with any thing that follows or precedes. There 
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is not the least reason to 6iq[)poee that any part of 
the precedi^ig prc^hecgr was deli?ered to the prophet 
in a dream. 

Verse 32. — ^< although J was an husbiaid unto 
them/' See notes cm Is. bui, 4. TI^ Greek lan- 
guage affording no image c^icresponfUng to the He* 
brew <y3^ the LXX in this place ware ccmtent to 
express the sense, without attempting to render the 
image, by the word i/GMX^m» whidi, by t^e ignorance 
of transcribers, not verged in the Hebrew langu^e, 
passed into ifiihim in the Alexandrine Se|ptuaguptt, 
and in St Paul's citation of this prophecy in the 
Epistle to the Hebrews. In this conjecture I find I 
concur with Dr Blaney. 

Verse 35. — *^ which dividetb the sea ;'* rather, 
*• which putteth the sea in motion.** 

Verse 38. Many of the best and oldest MSS and 
editibns insert C3^K3 after tS^D^. : 



CHAR XXVIL 

Verse 1. — *' Jehoiakim'' — read " Zedekiah/* 
Verse 9. For tS^V^ftbn, read, with Houbigant, 
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CHAP. xxvnL 

Verse I. Read, with Houbigaat, 

I Msmm eriro itinn rw»3 

*' And it came to pass ia the fourth year of the reiga 
of Zedekiah kiog of Judah, in that year, in the fifth 
month" — 

Verse 2* For <S^» the beat MSS and editions have 
^^ 4^ Again nf for 7?- 

Verse 8. — " and of evil.'* For njrv5\ read, with 
many MSS^ and Houbigant, ^JH^, — •« and of fa- 
mine/' 

Verse 18. For WWD, the bert MSS have ntw, or 

— « thou shalt make." For nijyjn, read, with the 
LXX, WJPjn, ~" I will make." 

Verm 14. For ^, the best MSS have ^, as 
above. And for Vn3jJ% they have VWn^m 

CHAP. XXI. 

Verse S. For pDMn, the best MSS have fncitn. 
Verse li. For BPnSbjm, the best MSS oM^n, 
Verse 13. -^--^ O ii^tabitant of the vdley and rocl; 
of the plains*' father, <^ O thou inhabitant of the 
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recess of the levelled rock." nac^S ipejffi is a phrase 
used by Jeremiah for retiring into places of difficult 
access. Hence }^V^ TOVf^ may be applied to a per- 
son that has chosen such a habitation. Hence to the 
royal house of Judah, whose palace was on tl^e sum« 
mit of a rock, deemed almost impregnable/ levelled 
by art to receive the foundations of the buildings. 
Compare Dr Blaney. 

Verse 14. — ^* in the forest thereof.*' For iTTjJ>3, 
read, with two MSS, 'TTjrO, --.<< I will kindle a fire, 
burning imd consuming all around it.'' 

CHAP. XXXIV. 

Verse l. — ^ all the cities thereof." . For M^^^JT, 
read, with the LXX and MS 2%6, nnVP, ^« all th^ 
cities of Judah." 

Verse 8. — ** after that the king Zedekiah had 
made a covenant with all the people which were at 
Jerusalem, to proclaim liberty unto them." . . 

The covenant was not between the king and the 
people; but both king and people entered into cove« 
nant with God. They bound themselves by solemn 
rites of federation performed in the temple, to a re^ 
newed observance of the Mosaical law, with respect 
tp the year of releasi?, .^ See vfrses 15 a^d 18. This 
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passage therefore should be thus rendered: — ^^afler 
that the king Zedekiah with aU the people which 
were at Jerusalem had made a covenant/' 

— «to proclaim liberty unto them.** T<n Oth Jtipf?. 
I am persuaded these words are misplaced.. As they 
stand, the pronoun can has no antecedent. I would 
insert them between ta^tSW^ atid "^n^a^ in the 9th 
verse, and the whole will run thus : — ** had nMde 
a covenant, 9. Every one to let his bondman, and 
eveiy one his bondwoman, an Hebrew, w iao He* 
brewess, go free, to proclaim liberty tmto them, . not 
to exact service of them, every one of a Jew his 
brother.'' 

Verse 10. " Now when all the princes— —heiard 
— then they obeyed" — ratber, •* Now they heark* 
ened all the princes and idl the people— they heark- 
ened.'' To the same effect Dr Blaney. 

Verse 11. For OB^'^Mvi, all the best MSS and 
many old editions have tS\Vf^y\. 
' Verse 15. For ttW, the beSt MSS have ^'«m\ 

Verse 16. For the first ttemi, the best MSS have 
own'i J and for the second 'O'ntrm. 

Verse 18. — *' before me, when they cut the calf 
in twain j" rather, *' before the calf, which they had 
cut in twain." To the same effect Blaney. 

Verse 22; For »TD*W^ the best MSS have rnsTn, 
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CHAP. XXXVII. 

Verse 4. For K^Sn^ many of tb« b«rt MSS bave 

Verse 13. — '* to separate himself thence in th* 
midst of the people.'/ For p)^ at the end of the 
verse, I would read tBJ^TT. The very next word be- 
gins with \ whidi might easily occa^on the omis* 
sioD of the suffix. ~^** to receive a portion there 
among his countrymen." 

Verse 19. For Y>M>, many of the best MSS have 

CHAP. XXXII. 

Verse 4. For "U^, the best MSS have V^. 

Verse 10. For "lyKi, MS 89 has l^KX 

Verse 12. For S V^S some of the best MSS 
have ^ '»J"'yS. 

Verse 23. For TWnna% the best MSS in-nroi. 

Fmtf SO. For ^13 ^, some of the best MSS have 
^a m ^. And for C3WJWD, all the best CM^JW. 

F(?r«e 33., For "loS in the first instance, read, 
with Houbigant, ^D*?Ki. 

Verse 35. For Hjnn, the best MSS have K«nn. 

Verse 37. For OVOjpm, many of the best MSS 
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in the fiwt insUnee have ClWtfm ; and in the se- 
cond ca^nawn. The first is the Hiphil of 3W, the 
second c^ W^. 

CHAP. XXXIIL 
Verse 8. — ** the maker thereof, the Lord that 
formed it, to establish it** The pronouns have no 
antecedent. Fcrt: the secobd fWV>, Houbigant would 
read^ with the LXX, ?WWn* — " who made the 
Earthy who formed it, and keepeth it firm.*' C^r 
Blaney defends the text as it i^ndi», which he ex- 
pounds thus : ^^ Thus saith Jehovah, who himself is 
about to do it,** namely, " what he saith.** Few I 
think will be satisfied with this exposition. Dr Bla- 
ney thinks a similarity is to be perceived between 
this passage and Isaiah xxxvii, 26, ^* where (he says) 
the antecedent of the pronoun ri is to be sought in 
the sense of the context. But in Isaiah the context, 
being searched, readily presents an antecedent for 
the pronoun, either in the subject matter of Senna- 
cherib's preceding boast, or in the ** desolating of 
fruitful hillocks and fiMified cities** mentioned in 
the latter part of the same sentence, in which the 
pronoun stands. But in this passage the sense of 
the context afiprdsf no antecedent for the pronoun. 
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There is therefore no similarity between this pasikage. 
and that of Isaiah« 

Verse 3. — " and mighty things." For n'Hsrai, 
read, with the Chaldee, two MSS, the Bible Minch- 
ath Shai, Houbigant, and Blaney, nrwJi, _« and 
hidden things," i* e. things studiously concealed, 
mysteries* ' ' /' 

Verses 4f, 5. Something must be wrong at the end 
of the 4th verse, or the beginning of the 5th. ^ Hou- 
bigant's conjecture seems at best precarious. 

Verse 6. For n^, read CDH^ Read O'^nKfl^i with 
all the best MSS. 

Verse ?• For W3Bfn% read, with many of the best 
MSS, '>rOiB«n ; and for a^WSl, read OWttV 

Verse 8. For ^5^, the best MSS have ^\ 

Verse 9. ■ — ^^ a name of joy." For pB^B^, read 
^VVh. — ** for a name, for joy"— 

-^** fear and treipblc." . The verbs *1W and un 
denote the violent agitations of the body, by exces- 
sive passions of any kind, by joy and surprise, as 
well as by fear, anger, or grief. ' 
, — •* unto it." For n^, read, with the antient ver- 
sions, and one MS, CDrt^, — " unto them." 

Verse 1 1* For B^KpD, many of the best MSS have 
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Verse la For "^9^ many of the bdst MSS have TiJ^. 

Verse 16. — " and this is the name/' &c. — •' and 
this is what he thall be called by her, Jehovah our 
Tighteousnesd/' --^** by her/* L e. by Jerusalem, 
of by the land of Jadah. 

Verse 90. For tsia!\\ read tDl\ 

Verse *!• •^'^ my ministers.*' — *• that they shall 
not mimster unto me.'' JKaney. 

Verse S4. -^** thus they have del^ised my people,", 
&o* I would tead the latter part of this verse thus : 
non "^iih nip mno caf»un pwi ^ nm. <« And the 
Gentiles despise iny people as thoiigh th^ werd not 
still before me." God makes a double complaint, 
of the despair of the laraetites^ and the insult of the 
Gentilesi 

Verse 85. — *•" If my cdvmant be not with day 
atid night." Houbigant'a emendation W"^ VMha, 
for caD^^ T^>*0, seems jdausible j ahtao&t necessary. 
— *^ If I created not day and n^t" 

CHAP. XXXVIIL- 
Verse 2* For 3Br>n, many of the best MSS have 

r^W 8. " Thus teith"-^ Fo'if ^tt ,ib, rWd, with 
LXX and Houbigant, nOK WD >3, «♦ For thus saith*'-* 

VOL. III. K 
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Verse 4. For ^BiD, three MSS and two old edi- 
tioBs have TtSHD. 

Verse 6. iS'^^BTn. Most of the best MSS. 

Verse 9. —*• and he is like to die,** &c. — *' for 
he will die upon the spot for hunger, when there is 
no longer any bread in the city/' Blaney. And 
would he not equally have died in any other spot, in 
that extremity of the scarcity ? — ** Itaque inter- 
pretandum V^TTiTs non iU, quasi in lacu, sed, ibi ubi 
erati antequam in lacum mitteretur. T\tl^ non moru 
etur^ sed mortuus esset/* Houbigant ad locum. 

Verse 16. — "WK nit tiW^^ Most of the best 
MSS omit HR. 

— ^' that made us this toulj" rather, ** that hath 
procured us this respite.^' — ** qui fecit ut nunc 
paulum respiremus." HouUgant. Thia conversation 
probrf>ly happened whUe the main body of the Chal- 
dean army quitted the si^e to meet the Egyptians. 
See Houbigant'is^ note. 

Verse 22. nnoK, or WDW. All the best MSS. 
T*?n Many of the best MSS. 

CHAP. XXXIX. 

Verse 4, For ltt^% some of the best MSS have 
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Verse 5. WTJ^. Four MSS ; three of them of 
the best note. 

Verse 1. H^onS. One MS. 

CHAP. XL. 

Verse 1; This 1st verse is certainly an interpola- 
tion, or else the prophecy is lost of mrhich it was the 
title. 

Verse 8. HIPT •fi'tl. Many of the best MSS. 

Verse 4. yn\ Many of the best MSS. 

Verse 5. ** Now while he was not yet gone back'*— 
The Hebrew words seem unintelligiUe. 

CHAP. XLI. 

Verse 9. — •' because of Gedaliah*'— For T»S 
Tth^l^ the LXX seem to have read ^1 J "^tt. Arch* 
bishop Seeker thinks this the true reading. Accord- 
ing to this reading, the translation should be thus ; 
^' Now the pit wherein Ishmael had cast all the dead 
bodies of the men whom he had slain, was that great 
pit which Asa the king had made for &ar of Baasha 
king of Israel ; it Ishmael the son of Nethaniah filled 
with the slain.** 

Verse 10. — ** carried away captive-^-carried them 
away captive/* The Hebrew verb in both places is 
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3t^\ not hav^% and renderi^ simply * carried awlty/ 
without any implication of captivity or compulsion. 
It is not true that the people mentioned in this virse 
were carried away captive by Ishmael. It appears 
clearly from verse 14^ as is well observed by Houbi- 
ganty that they were not chained. Fdt BS^l in the 
second clause^ some MSS have Cadit^% — << rose early 
in the monung.'* 

Verse 14. — ** cast abont^and retumed^and went'* — 
— " faced about» and came back again.'* Blariey. 
But for fO»y read 3©, or perhjq^s 3^8^J1, for the iea- 
sons given in the pre<ieding note. 

Verse 16. — ** whom he had recovered from Ish- 
mael the son of Nethaniah^ frdin Mizpah/* Johanan 
recovered none from Mizpah. His success was at 
Gibeon, verse 12. For Snjmt?'^ DMD 3^»n, I would 
r^d ^itjnDV'fc aa'^e^n j -^<« whom Ishmad the soii of 
Ntthaniah had carried away from Mizpah.*' 

CHAR XLIL 

Verse 6. The best MSS and editions have vn)K, 
Verse 12. — ** cause you to'rettim j" rath^^ with 
Dr Blaney, •* settle you." Observe that, for BMTTi 
and a^twn the LXX read arr»^ and 3'>twn j «' I will 
have mercy upon you^ and I will Settle yoii.** 
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Verse n. Fm ^ y>t1l>\ read, ^idi Houbigant, 

Verse 2a The best MSS and old editions have 

CHAP. XLIII. 

Verse 11, »^\ Maiy of the best MSS. 

Verse 12. « And I wiU luodle'*-. For >niB1l, read, 
with the LXX, the Vulgate, and Houbigant, nWHi 
"And he shaU kindle*'— 

CHAP. XLIV. 

Verse 1. — •* Migdol;*' perhaps the Magdolus of 
Herodotus. See Dr Blaney's note. 

Verse 4. — " unto you.*' For t35v?K, read, with 
MS 614, Syriac, and I{oubigant, amSM* ^ unto 
them.*' 

Verse 9. — ?* of tlwir wives." For WJ, read, witfi 
the LXX, Houbigant, and Blaney, tncf ^ << of his 
princes." 

Verse 14. See Dr Blaney's note upon this veiw. 

Verse 11. t»H Two Ml^S. 

Verse 19. -~^^ widiout our laoen." like vows of 
women, by Ae LeviticaL law, were not binding, 
without at least the tacit consent of the father or the 
hudband. Se& Numb, xxs^ 1—^16. 

£ B 
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^p^" to worship her j** rather» " to bind her head 
with a fillet." See Houbigant. For "prt) near the 
enS of the verse, read, with some of the best MSS, 
TDTPI. 

Verse 25. In this verse I am much inclined to 
Houbiganfs emendation, 

anii*9D pvT'S CDHKi Byss mn3in as^m 
— " your wives have spoken with your mout}^, and 
you by their hands have performed*'— 

— " your vows." 0^50-5, three or four MSS j 
" your libations/^ 

CHAP. XLVL 

Verses. —** turned away back ? and their mighty 
ones are beaten down," &c The latter part of the 
verse answers the prophet's question, concerning the 
cause of the general rout and disorder of the army. 
<* Wherefore see I these dismayed, put to the rout ? 
Because their mighty ones are beaten down, and 
flee amain, and face not about," &c. 

Verses. TKiS. Many of the best MSS. Form^SK 
^y, read, with Houbigant and Blaney, "^"^ ^^^. 

Verse 9, After CD'^"n7\ omit Mt®n, with Houbigant 
and Blaney. 

Verse 10. " For'*— rather *« Truly," or •« But" 
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Verse 12. nm. Most of the best MSS. 

— *' both tog^thepr." Who are the two intended 
by the prophet ? 

Verse 14, -^" shall devour round about thee;** 
rather, with Blaney, <* hath devoured those that are 
round about thee.** 

Verse 15. — " thy valiant men — -they— them.'* 
For the plural tn^SH, all the best MSS have the- 
singular "P^^Hj read, therefore, " thy mighty one— - 
he — ^him." The prophet alludes to the late discom- 
fiture of. Pharaoh Necho. He was eminently a 
mighty man. -— '^ qui antea subjecerat omnem regi- 
onem ab .^Bgypto usque ad Euphratem." Houbigant. 

Verse 17. Inexplicable. . 

Verse 18. — ^**as Tabor among the mountains, and 
as Carmel by the sea.** - — ** Quantum supereminet 
Thabor caeteros monies, tam superidres erunt Chal- 
dssi ^gyptiis, ^ et sicut Carmelus ad mare,* ad cujus 
montis radices lustra insaniunt maris fluctus; sic 
frustra asstuabunt -Slgypti fluctus. Vide versu 8.** 
Houbigant ad locum. 

Verse 20. — " destruction.** Hp, ** the gad-fly.** 
«a Ka. All the good MSS have W Ka. 

Verse 21. ni\ All the good MSS. 
• . Verse 22. " The voice.thereof shall go forth like a 

E 4 . 
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serpent" Fffl* T>, wad, with i{«ubq;aiit» ^} «* Her 
YQm afaalL be a liisaiQg like a serpent/' *^*^ notat 
vocem vulnerati serpentis/* Houbigant* Compsurt 
dieLXX. 

r^^^ ^iih axes/' I imagine some weapon like the 
^ayo^ig or Amazonian battle-axe is meant, wbiob 
mighj; be the wms of so»9 remarkable part of Ne- 
buchadm^zaar's army. 

Fflyvtf S9* ^^ Thpy 9ball cut down"— rather ** Cut 
ye down**— 

— »^< though it cannot be searched'* ^^ that it 
may not be found oil searching/' Blaney. 

Verse 2S» — ^** the multitude pi No j'* uther, with 
Blaney, ^' Ammon of No/* I. e. the idol of Thebes. 
^9«*<< Ammon of No, the principal deity, and Pharaoh 
the principal man among the Egyptians, are marked 
out in the first {flace as the p^niiiaryolgects of divine 
visitation/* Blaney* j^e the whole pf his learned 
n<d;e. 



CHAP. XLVIL 
Verse 5. M Askelon is cut off with the remnant of 
their valley : How long wik thou cut thysdf ?" For 
O^IPIV, read, with the LXX and Houbigant, tS^"^, 
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(See Joshua xl, 28); and for '•^IMWi, raadt \fith 
some MSS, wnwvn. 

.1*— — Ashkeksi 19 4eati^ycd. 
O renmunt of the giantSi how long will jre slash^ourselves i 
Verse 7. For *>ttptJ^n, read, with Houbigaixt» Bla- 
ney, and the antiept versions, t^pt^n. 

CHAP. XLVIIL 

Verse 1. — •' Misgab is confounded and dismay- 
ed j'* rather, with Blaney, *• It is confounded, the 
high fortress, and broken down/' 

Verse 2. " There shall be no more praise of Moab': 
in Heshbon they'* — rather, 

Moab shall no more have glorying in Heshbon : 
They— 
See Blaney and Houbigant. 

Verse 5. — " the enemies have heard a cry of de- 
'struction/' 'W is the plural, tnvti in regimine; 
therefore *OV npyv '^'^ is " henlds of a cry of de- 
struction;^' i. e. heralds giving the alarm aloud. 
** Verily on the steep of Heronaim they have heard 
the heralds proclaiming approaching destruction.'' 
Compare Is. xiii, 8. 

Verse €♦ — « l^e heath j raUier, •* a Wasted tree/' 
Blaney. 
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Versed. WT^. Most of the best MSS. 
Verse 12. -— ^^ wanderers that shall cause him to 
wander" — Blaney is right : " tilters that shall iilt 
him down^^ The image of a cask i^ pursued. See 
Dr Blaney's note. 

Verse 15. Fornix, read, with six^MSS, ^^Wj 
and render, with Blaney, 

The spoiler of Moi^ jand her citieB is come up. 

And ihe choice of his youne men are gone down to slay. 

Verses 26, 27. In the 27th verse, for riKyiM aw:i5, 
I would read, with Houbigant, ni«tM CD'»W». But 
between these two words I would place the ^ which 
we find in the present text between lliinn T*01. 
The latter part of the 27th verse, with these emend- 
ations, will stand thus : 

And these two verses may be thus rendered ; 

26 Make ye him drunken; 

For Moi^. magoified himself, and clapped his hands 

In his vomit against Jehovah ; 

But he himself shall be made a derision. 

27 Hath not Israel been a derision unto thee ? 

Wast thou not found among them that made songs upon him > 
Verily for the redundance of thy words thou shalt speedily 
be removed. • 
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«— ** sqpeedily be removed/* See Lowth upon the 
place, and Parkhurst's Lexicon, "^^^ xi. 

30 I, saith Jehovah^ know his fury. 

That It exceeds the proportion of his strengths 
Nor is his performance answerable. 
Compare Is. xvi, 6, 

Verse 31, For !l4n\ res^d, with MS 180, and Hou- 
bigant, fl^ilH; and in the following verse omit P** 
between nj? and "^r^T^, with MSS 72, 93, and Blaney ; 
and ;render thus, 

For the men of Eir^Hares I will make a moaning. 
32 With weeping I wiQ weep for Jazer ; 
For thee [too] O vine of Sibmah, 
Thy luxuriant brandies extended across the sea^ 
They reached to Jazer. 
.—«< across the , sea, - ' L e. the Aspjbaltite lake, ii^ 
the south-west extremity of Moab's territory. 

— ^* to JsizeTy' a city on the northern border. 
There was no sea of Jazer. See Dr Blaney's learned 
note. 

Verse 33. Read, with the Syriac, the Chaldee, 
and Blaney, Tinn •pl'^ vh. 

The treader shall not tread. 

The shouting shall be no shouting. 

Verse 84. " From the cry,*' &c. ; rather, «^ The 
cry of Heshbon [reftch^Q unto Elealeh.'* 
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Verse 95. — ^* him that oflereth in the high places;" 
rather, '* him that goeth up to tlie chapd." 

Verse 45. — " and the crown of the head j** rather, 
" and the capitol/' See Blaney. 
• 

CHAP. XLIX. 

Verse 1. — " their king;*' rather, " Milcom," the 
proper name of the principal idol of the Ammonites. 
See 1 Kings xi, 5. 

Verse 2. — " then shall Israel be heir unto them 
that were his heirs" — I cannot think that this re- 
lates to the successes of Judas Maccaba^us in his 
wars with tjie Ammopi^$s. For, t^8i4e$ that the war 
here mentioned was Nebuchadnezzar's war (see ch. 
xxvii, 3), all the calamities threatened in this pro« 
phecy were certainly to take place before the restore 
ation promised in verse 6, aiid mentioned as the ter* 
mtnation of those calamities. But inasmuch as the 
Ammonites were captivated by Nebuchadnezzar, 
and were in possession of their country again in the 
time of Judas Maccabaeus, their restoration from 
captivity must have taken place before the time of 
Judas Maccabaeus. His victories therefore were sub- 
sequent to that restoration, and consequently fall 
quite without the era of this prophecy, which ex- 
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tends only from the oapdvatioa of the Ammonites 
by Ndbuobadaeaizart to their restoration frota that 
captivity^ 

Verse 3. — ^^ their king/* as before, ** Milcom/' 
For wm at the end of the verse^ the belt MSS have 



Versi 4f. — ^* vdlleys, thy flowing vatlley/' For 3^, 
which certainly has no meianing in this places, Hoim 
tulgdnt would re^ O j *— ** valleys ? Thy valle;^ is 
spoiled** — [ 

.*-•« saying/* Iri this'plaee^ Dr Bhkti^y, upon the 
authority of two MSS, and tbrfee of the oldest edi» * 
tioAs, inseirts JlSO^S ITJOHn j -^" that saith in her 
heart.** But instead of making this additi<m id the 
oHginal^ I would expunge the woord '^ sajring'' in the 
translation. The prophecy unexpectedly tdkeil the 
£onA of a dialogue. Th^ prophet addreissing himself 
to the nation of the Ammonites pefsonified^ putid 
: the question) 

Wherefore glorieBt thoa in talleyf ? 

Thy valley ii jauSli^ed, O refractory daughter, 

GloryiDg in thy treasures* 

The nation, in the person of the refractory daughter, 
replies by ^ question put with confidence to the pro* 
phet: 
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Who can come unto me ? 
i. e. Who will be powerful enough to invade my 
country and execute thy threats ? The prophet an- 
swers agaid. 

Behold I will bring a terror upon ihee^ 

Saith the Lord Jehovah of hosts. 

Verse 5. — « right forth.'* — *^ Before it,'* u e. 
bdore &e fear. Maney^ 

Verse 7. — " is their wisdom vanished ?^ — ^* Hath 
their wisdom overshot itself?'* Blaney. 

Verse 8. '^pojffl. All the best MSS, and many old 
- editions* V^*lpD. MS 4^ 

Verse W. ** Leave thy fatherless children/* &c. 
Dr Blaney'S emendations seem unnecessary. The 
passage as it stands urges the necessity of precipi- 
tate flight. ^^ It is in vain to think about your wo- 
men and children, saith Jehovah to the Edomites. 
No measures you can take iox their security will be 
of the least avail. Shift for yourselves, and leave 
them for me. There is no hope for them but in my 
providential care of the helpless and fhe innocent." 

Verse 12. For "^VT^ V^B^, many good MSS have 

Verse 15. MS 1, and three more, omit ^X 
Verses 15, 16. — *• despised among men. Thy 



Digitized by 



Google 



J£R£MIAH. 79 

terribleness hath deceived thee, and the pride of 
thine heart." it'or 

iph pT TDK K>t^n Tn^Ssn 
I would read 

-pS pnr THK K'^B^i 

l)e8piBed in the countries widch dreaded thee. 
16 The pride of thine heart hath deceived thee. 

— **die countries which dreaded thee/' ftDlK 
inxvfi, literally, * the lands of thy trembling/ Ob- 
serve, that nvSsn is nowhere else found as a noun. 

Verse 16. — ** in the clefts of the rock." — « with- 
in the incirclings of the rock/' . Blaney. 

Verse 19. Nothing can be made of this verse a» 
it stands. For ?ur>^H (which I take to be a verb), 
I would read VTJT^i^H, with the masculine instead of 
the feminine suffix ; or without either suffix, jr»Ji*W, 
which is the reading of one MS. For tvhyo^ I would 
read JT»7j;, which seems to have been the reading of 
the Vulgate. For *^p^, I would read, with the 
LXX and Houbigant, -^p^ and for WV\ with 
many of the best MSS and old editions, I would 
read '^lTjn\ With these emendations, the whole 
verse might be thus rendered ; 
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Behold^ like th Hon, firon^ the gweUiog of Jardan^ 

A mighty one 9hall come up i^ainst the fold* . 

Yes : I will rousje him and set him on upon hen 

And who is the stout youth that shall have charge of her? 

For who is like me ? And who will give me the meeting? 

And who is that shepherd that can stand before txie? 

Verse 20. For '^^v^JW OttHD^ read, with Houbigant 
and Blaney^ '»*^'»JWO ^3nD'» • and fpr carnJ, jread, with 
many of the best MSSs BSH^V, 

Surely the little ones of the flock shall be worried; . 
Their habitation shall be made a ruin over them. 

Verse 25. For rhvy Ty nsiy kS i>k, Houbigant 
would read 'TiTnn ihy nsiyK Tf^K. I would make a 
farther correction, wSrin y^ SQ^K T>K. >* How 
shall I leave the cdty of my prw^ l^e town of my 
joy?- 

Verse 2& *« Therefore"— ratlw " Surely*'— 

Verse 9»* ^— " Kedar^ — r-aud die* kip^uM of 
Hazor/' Thci twp races of Arabia «pirung from dii* 
ferent stocky ; Kedar, the descendants of Ishffiael } 
Hazor^ the desc^idauts of Jokton. Gen. x, ^26*^S0. 
See Dr Blaney^i learned note. 

— '< kingdooQ^/' . It appwrs fionir Strabo, that 
Aia^SL Felix was divided into many petty sovere^n- 
ties : lib. xvi, p. 768. ^Wl nttSofiS therefore is in- 
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Jjor" in the singular ncfitiMteftr 

Itefu six* ^u« ti pdatfoai a^nA i^." tb^r^, all 
the best MSS and the oldMi Miilidii^ 

Vetse *kv -rf* i\m W^dthy aarfttat,* o^, *• mthn 

that is} at ease." — ^w ^i rvv 44^e» '**» mphi» &<y^ 
tuu poA/ftM rov( |3iov( iio'iir 0/ «ii>^{gMro<. Strabo, speaking 
of ^e Sabseans, lib. xvi, p. 778. 

— " which have neftb^ gfaitels nor bars." Strabo» 
bowe«te^ ddmibai the 6IG46 M An&ia i^ittt as 
adorned with magnificent temples and pUkik^ iJoii 
Cm hoBfca as highly cn^midiited baS sunptiMiiBly 
lumishedj p. 768, ^ afltS 778^ ». Hii Want «{ 
gai6s add barb tbnreftre ii to b« «HliderstMkt of ihe 
wiht of f#tiacilMas^ asid tile ne^todt of the fweans 
of securing iMJt pm$t9 lMMe$ agaioll mh^t^ net 
M dcscribio^t Um m of deesiten^ 

F«rse 9C. ^** Hneta thifc lire in th« ukfMst &»t. 
mirs.*' .^< 1^1^ tiftil iiihiibit tl^e ki^ulat^ ebbst.'* 

Verx S4. — ^ Elam." £lam and Persia wene diiK 
fillet kiiigdodiij till ihey b«t:ftiii6 oiiited tmcter ihe 
govdhuBMI bf Cyra%> See Dr Blibf^r't kiarned 
noCe^ 

Viirke m. nvmrv MS i^ untb alt the bbst MSS» 
and the oldest editions. For »ra\ cigM MSS haMf 
TOL, n. :f 
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'ttO'» J but the greater dumber/ and the b^ 10\ 
O^Vf many of the best MSS. 

Verse 37. "^niSj, MS l* with many of the best 
MSS, and the oldest editions* 

Verse 39. 3>8^K, many of the best MSS. n-Ottf, 
many of the best MSS. 



Ohap. l. 

Verse 4. For *0^'» W) yhf)^ Houbigaot would read 

i»i ^ TiSn. 

Verse 6. Read, with the Masora, many good 
MSS, and Houbigant, BttSlB^* 

Verse 8. For '^^\ read, with many best MSS^ ^K3r. 

Verse 11. Read, with many good MSS, and the 
Masora, VWDB^n, ir7J?n, iB^w^, and ^Vtm. 

—^^ because ye are grown fat as the heifer at 
grass, and bellow as bulls j^' rather, ^^ because ye 
frisk about as the heifer at grass, and neigh like 
horses/' 

Verse 12. — " behold the hindermost of the nations 
shall be a wilderness ;'' rather, with Blaney, ^^ he^ 
hold her the last of the nations, a wilderness,'^ &c* 

Verse 15. —^^ her foundativns.'' — " her battle* 
mcnts*" Blabey. 
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Verse 17. — ** hath broken his bonesi*' -p-" hath 
)>icked him to the bone/^ Blaney. 

Ver9e 21; ^-^^ Merathaim— Pekod/^ I have not 
the least doubt that these two Hebrew lirords are the 
proper names of countries : whether the Mardi and 
Bactria, as Orotiiis imagined, may deserve inquiry. 
The whole verse I would render thus } 

Against the land of Merathaim. 

Come op against it» add against the inhabitants of Pekod, 

D sword ; and make utter destniotion after thein> saith Jehovah^ 

And do according to all thai I have commanded thee. 

Verse 26. -^" from the utmost border ;** rather^ 
^ from every quarter.*' 

— ** her storehouses/* -^*« her iattening staUs^'* 
Blaney. 

Verse ^.^^ Call together the archers;*' rather, 
** Muster many," or, *• Muster mighty ones.** 

Verse 35. B'^ttWl, MS 1, and six more. 
^ Verse 86. — ^** liars/* impostor^ or conjurors* 

Verses 44, 45* See chip, xlix^ 19, 20. 

GHAR LL 

Verse i. — ^^ and against them that dwell in the 
midst of them that rise up against me.^* Castalio 
and Houbigant take 'Vp'S^ for «j proper name of the 



Digitized by 



Google 



M lEffiEMIIAH. 

faittd of Chaldm^ Not a proper nflme in eommom 
use, but invented hj' the pt^opfaet, ia dedaiativ^ cf 
^ uycml chitMt&v ci the people, ^ cor in^Mtolkim 
flieortttttr* the vmy scot of iMdigfoin *-^** arid 
agAinee the ifdkabitttnte of Lcbcomi'' 

VeP^eS, «^ AgAimtT'^'^^4iiig^^ Moitofttle 
best MSS, and dunee MKtioiia^ omit the sete*d TTT. 
I would read, 

VMBPp' intt 'p'^ rwK 

At'ft^if tet li&ii n^, flifiit diittetfr tke Umi 

As kw letUir^tfiiig i* ha anadnr. 
^"^^ * saltu impetum facial kisidilet/ The r^». 
jdtcate ^ in Hithpltd is used* &r the leap or spring 
of the male upon the female. See Gen. xxxi„ l(V td; 
JudjpBS l6»i 95^ Caitalia readers tki» passage as if 
he had thoaght of the saiae emendatioQ. 

nnofir nwb nnvw ifc Zhirell. 
Fer^e 8. -«-*^ dreitedv^^ ^'^ sta|^r aboirt.^' 
Verse 11. —••gather the shields ;'' rather, "fill 
the quivers.** LX}{^ Vnlgate, Castalio, Houbigant^ 

FtfTie T^ «<-•• u|»aD|" ratlMv •« i^aet, of, h^bft!' 
Ste Dr BtaaeT^s noker 
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f^ersBiS. -^-^ and ite »ea«ure of ^ curetous. 
Bess i*^ radier, '< Md the caoSrm$J6mi fo£ Af nom/* 

Verse 19. — '< and Israel/* BctfttiaiPI, jotnjrfMd 
M!9Siiavc«fflr^8f^ 

rer^eiia ^ Thou ali^^'fathqr^ Thou iiast beta.'' 
And «< will I IffMk/' and «< mil I dMUiof/* ahould 
be ^^ I hwm brokra/* and ** I h$e^ deitre^isdk^' in 
every instance in which either phrase occurs ta tht 
end of the 98d vane* 3od qpeain to the Bri^o- 
niaa emptpe : ^ Thou bast be^n a wM^km in my 
hand to execato judgment i^n the dtwbtodiMt/* 

Ferse 24. '' And I will nepder^^ mhar^ ^ But 
I wil irendef *-*- 

Ferse 27* — ^^ m <3le a^a^ orttipiilara^** *tt»^ in 
the Arabic laiogoi^^ i^^^ii^eB iHiil deV^uts die 
giias» any thing of a bf&mi cokiuiv *oy iMdg of a 
long eftiape* See CbuttelL la ^piy ^tee «f theee sewea 
it may be applied to the caterpillar or locuit; 

FdrMSS. ^^^theMngsofftbeMedes/' Forn^^ 
rea4 with the LXX and Blaaey^ I'^Bj ««ihe king oi 
Mecya.'* 

Verse SU *^**«t one midj" ffttlier, ^^on ^veiy 
side." 

F^^e 82. — " the passages a,m stopped^'' jWitfier, 
with Dr Blansf^ '^ the ifaflftagm aw saif^sed/' 

V s 
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— 5« the passages,'* the entrances into the city 
from (he river side* See Dr Blaney's note j or He^ 
rodotus, lib. i, c. 191* 

— ^^ the reeds.*' For OW-ilWl, Dr Blaney would 
read Ol^cPHjn • << the porches.^ His objection to the 
text as it stands is strong ; and his argument in sup- 
port of his emendation^ learned and ingenious. See 
his note. 

- Verse SS. " The violence done to me and to my 
flesh'* — ** My wrongs and my mortal wounds"— 

Verse 39. — ^^ that they may rejoice |j" rath^r^ 
*? that they may be stupified/* 

Verse 43. Two MSS omit the second pH, and Uie 
omission improves the construction. 

Verse 44. — *f yea, the wall of Babylon shall fall.'* 
-^'f Videat lector an non l^endum sit ^^ potius» 
fjuam ^^y ut intel|%intur maenia templi Be^/* 
JEIoubigant. 

Veirse SS. This 5Sth verse is to be taken in con- 
nection both W^th the 54th the next preceding, and 
the 56th the next following. I would place a full stop 

at riipp J and for ^fiTTt, I would read, with ope MS, 

« 
pt3iTt. And then the whole piay be thus rendered": 

54 A sound 0fa cry from Babylon ! 

Of greal de^tructum from the Ifod of Chaldiea ! 
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55 For JahbvBh is apoilmg Babylon, 

And iqaldng dMiftructiiHi iQ her. A greatsouiul! 
And a roaring of their billows as of mighty waters \ 
JTheir sound produceth a confused uproar^ 

56 For the spoiler is come, &c. 

— *' their billows/* the billows of the Babylonians^ 
i. e. their confused tumtiltuous miiltitude« 

<— ^< for the Lord God of recompenses shall surely 

requite J** xa^r^ 

For a God of reliibataan ia Jdiond^ 

He surely will requite. Arcbh. S^dper^ 

Verse 58. — ^\ and the pe<^e shall labour ip yain» 
and the folk in the fire/' -fr-<^ and the peoples shall 
have laboured for very vanity, and the nations mere* 
ly for the fire.** — " atque ita laboraverint incassum 
populiy et nationea igni se de&tigaverint.** Castalio. 
And to the same effect the Vulgate and Houbigant 

Verse 59. — " ^ quiet prince." — r** Seraiah car- 
ried a present.** Blaney. 

Verse 64, — <*>jid they shall be weary." Not in 
th^LXX. 

CHAP. LIL 

Verse 3. For ^^ ^y read, with Houbigant, "^9 ^. 
(see 2 Kings ^xiv, 3% and place a full stop at *)*^« 

F4 
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3. « Surdy accw^Wg to ^ tmmambaiM% ^ 
Jehovah k«MM topaas (lint n, «tt tlnaga fell out) 
upon Jerasalem and upon Judah, tffl he had cast 
them out from his presence. 

4. ** And Zedekiah rebelled against the king of 
Babylon. So it came to pass in die ninth year,** 6ec. 

—" upon Jttdah.'A AB the best MSS read either 

Verse 11. V^K«^, many of thebert MSSL 
Verse IS. — ^ ciftela of the p«ur 4»f ^e ^people/' 
The wwd» IBjjn niTTDI are not Ibuti4 at the b^^« 
ning of thia vene in IfS ^4. llicy Mem indoed to 
psoduoe a sf ase of tiie ^o!e iaconsistent with what 
SB aaid in the ihUoim^ s^mm^ v^ ^^^ ^ ^^ ^^^^ 
AM cQOcted b)^ Castalio. 

^^ and the ros| of the mi^titude." Eof peittT, 
HoMJM g ant and Bhuioy, upon the atitboiily of the 
pacaHol tost (« Kings ispfi l\)y and three MSSj 
would read pBilTT, But b^jb Barkhurst^ Loxicoi^ 

Fi^r^ 20. — ^^ bulls that were under the baaes*^^ 
The bulls were not under any bases. The sea stood 
immediately upon t}|a buAPi F^ nu^isli nnn, read, 

with ^wWj^»»i^ilf^^t?W"^^ «wn| ^ ln^.tM wre 
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— »*^ tiie bnuM of all these vessels was without^ 
weight/* Dr Blaney reads ^ iwnaS • ^ the brass 
[^that came] from all these vessels/' See his note. 

Verse 21. — ^ a fillet— did compass it;** rather, 
*^ a line — measured ijt rousd.** Sidney* 

Verse 28. — "on a side.** —*• towards every 
wind.** Blaney. See his ingenious note. But com* 
pare Parkhursfs Lexicon, fT\ u. 

Verse 26. "^^, many good MSS. 

Verse 81. inyi, or ^nW^, most of the best MSS 
kii4 1^ edi^ifHUi. 

Vff's^ s% PK9i^ many of the best MSS and 
old editions. 

Fflff^SS. i^« MSltaadallthebest 
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CHAP. I. 

Verse 3. <* Judah is gope into captivity**— rather, 
^* Judah is removed**— i. e. is migrated. See Dr 
Blaney*s note. 

Verse 7. r— " and of her miseries.** — *^ and of 
her abasement.** Blaney. But for **^ read, with 
Houbigant, '*D'»:a. 

— " her Sabbaths;*^ rather, "her captivation,** from 
the root nstr. For ^D^D W, MS 4 ^as '^O'nj n^ W. 
For a^T2f mnn, Dr Blaney would read tsmn Mn • a 
very probable Conjecture. 

Verse 8. JTl^^, many of the best MSS- 

Verse 10. mw, eight MSS. 

Verse 18. — " it prevaileth agaiqst them j** rather, 
** and made it to sink in.'* See LXX, lifubigant, 
and Blaney. 
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Verse 14* For "^T^S in the first line of this tristkdb^ 
the LXX seem to have read '*'^'>3. WiA ikm emend- 
aticm, ^ UfB &aA hom may be thus rendered : 

He hatli been vigilantly observant of ^y trantgressiona; they 

are twined about my hands^ 
They are laid upon my neck; he malceth my strength to 
stuipble. 

That is, by laying op this heavy load pf the punish- 
ment of my transgressions he makes me to stuipl^Ie, 
in my fuU strength. 

The following |ine is very obscure. Dr Blaneyj^ 
dwelling on thp imagie of a person stumbling and 
falling forward^ under a load upon his back^ whic^ 
exceeds his utmost strength, rendera it thus : 

Jehovah hath oast me upon my h^nds, I am unable to rise up. 

Thia is certainly very good sense ; yet it is hard to 
conceive that so familiar a phrase as ^"^^ |nJ should 
be used in so uncommon a sense. From the version 
of the LXX) it may be jsuspected that some word is 
lost after '•va. 

Verse 15. — " hath called an assembly against 
mb** — ^'hath proclaimed a set time against me^^ 
for crushing my young men.'' -^vctzkunv W Iju^s xa/- 
^¥ rov mvr^v^a$^ LXX. < — ^^ indixit diem contra 
me.^' Houbigant 
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«Pf^< hatik trodden Hie viigkii tiie dtu^M^or of 
Jmiihf an in a tvrineff ress.^ 

^ Hafch Inidtei die iriae^val, in Oe nrgm davslliter of JimUi.** 

Bknejr* 
That is, .made a dreadful carnage In Jemsadem. See 
Dr lHane/« note. 

P'erse 20. — ** at home there is as death.'* — *^ in- 
tus est imago mortis.^* HoiAigant. 

Verse 21. — " thou wilt bring the day.** — ^ ad- 
duc diem/' Houbigant. I cannot understand how 
riKSn can be either simply a fhture tense, or an im- 
perative mood. The LXX and the Vulgate both 
render it as a preterite indicative. I observe how- 
ever that MS 125 has a rasure after the word nKSTT: 
and another MS (181) of great note, for nion, has 
tvn^f); and connecting this with die foSpwing word^ 
the reading of that MS wtU be Qi^nmeari: and the 
^VM is likely to have been the iMdi^ of MS 135 
before the erasure waa madt m it Henee I should 
conjecture that the true reading may have ^ been 

saw w ran 

fixiH tb« daj tibat tkou htst jumma^f and they «hdl ie 

Of peihi^ the text aa it stands may be Htm ex*^ 
pounded : •• Thou hast brought the digr trWch thou 
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hMt MBitf tmcedy aoA ihey are bec^mei tticie me/' 
TbsLt i% ivitM tliou flbak haTebrmii^t the day whidi 
tiMm liatttiunM«fl(^ then tiiey W 

this be a just exposition of the text air it rtands,. this 
oattitt iMff he tSLimd &e^ k^^ which^ detenres ex- 
ao^fftttiini; ^Thmprtbt^^ tense^ when it i» foRbw- 
e)l by the^ fiitwe •£ arot&sr veii^ ¥^fl^ T prefi^ted^ fata 
the^fofce of the aeecmd future of the La&s%' 

chap: IL 

Ver^% ^''he haik polliit^"-^ tatfaer^ '^be 
1]^ sdrely wtKmdedr'^^ 

ferw4^ ^(^sl^vr idl that wctre pleasant ta the 
eya^ Df Kmey, upon tW authority g£ the Chal- 
de# HMt BiiAnqp^ Lowtb,^ between tfaae wordi^ ^ Ti^i 
insertis H^ ^; '^ dew ercrj yenih, all that weise de- 
sirsiblcl te the eye/^ 

Vine e. '^ i^id he hath violently taken ai^ay his 
tabernacle, as it were c€ a garden/' -^-^^ He hath 
also dime iricdence to the ga^en of hiA own hedg- 
ing*'* Bfaoiey^ This interpretation deserves aiiten<* 
tiom 

-*^ he hath destroyed his places of the assemWy;" 
rather, '' he hath sp<»led his stated feast.^' Fte ^n)m, 
I reid^ with 60 MSS and one edition, vijhD. 
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— <* the Lord hath caused the solemn feasts and 
Sabbaths to be forgotten in Zion j** tath^^ with Dp 
Blaney, <^ Jehovah hath forgotten in Zion the solemm 
feast and the Sabbath/' 

Verse 11. " My liver'^— See Dr Blaiiey's riote^ 

Verse IS. " What thing shall I take to witness for 
thte?** For TnTJJH HD, Houbigant would read inTiK j 
«< liow shall I riddle thee V' *^ Quonam ego te a> 
nigmate adumbrabo ?** I very much doubt whether 
any such use of the Verb ^Vi can be justified. But 
the received reading is certainly very obscure* 

— ",thy breach is great like the sea.** — " * The 
breach/ or wound, which Jerusalem had received, 
is, by an hyberbole^ said to be a great deep, or 
wide, ^ like the sea,' which is as it were a breach in 
the Earthi*' Dr Blaney cm.the places The hyper* 
bole is indeed so bold, as to give some cokkxr of 
probability to Houbigant's conjectural emendation 
of the beginning of the verse. 

Verses 16^ 17. Houbigant accounts for the tiaom- 
position of these stanzas, and that of the correspond- 
ing stanzas in the two following chapters, in a mah- 
tier very natural. They should be restored to the 
natural order. The sense is not at all improved by 
the inversion of it j. which is an argument that it 13 
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an accidental derangement, not of the intention of 
the mithon 

Ver^e 18* " Their heiart cried unto the Lord, O 
wall of the daughter of Si6n, let tears run down''-— t 
This passage is unquestionably corrupt. If they 
cried unto the Lord, how is it Uiat their exdama^ 
tion is addressed to the w&U ? And what sort of 
poetry 19 it, that iiitroduces a distressifed people e:^- 
horting the wall of the town to weep without inter- 
mission day and night ? Dr Blaney thiuks he gets 
over all this difficulty by changing W»n info TOH, 
upon the authority of four MSS, of which one, he 
observes, is pretty antient. Then he renders, 

Their heart cried out, before Jehovah, with fervency, O 
daughter of Sion, 

Let tears run down, &c. 

Whose heart cried out ? The heart of those, says 
Dr Blaney, who are said to have made the foregoing 
remarks concerning the distressed condition of Jem- 
salem, namely, the passengers; verse \5. But be- 
sides the extravagance of this conceit, that an out- 
cry of pity is raised in this verse, from the very 
same persons who insult and deride in the preced- 
ing verses, neither the noun !TCn, nor the verb tan, 
from which the noun is derived, are ever used to 
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denote th6 fervencj of pious or tk1^a» jdfetgtidii9s 
,The noun Ticn, or in regimine nen, occurt Id^tiifiM 
in the Kble» exclusive of the paMag^^ i^ iMth it 
n^ifim eidier a Bitbaf-inJaidr, or a^ wall^ et A pIfcW. 
In four of ^MBB posK^etv it signifies tktt teilnMto> 
tory Tenom of a tmrpent;^ in one, th« f&]Mu ig 
poisoned arrotni}' in ive, a hot intoitidatii^ ptfi* 
tion i* for although in tinve* of tdk«M fivd H H riiiN 
dered anger or fury^ yet it is ptopetfy the lE^ne 
judgments represented under ^ iMiger ^ m ik* 
toxicafting drink. In otte, it signiSes el^e# impiw 
tience or mxiety }' and in ene,i tile rage di & HfM 
beast/ In four^ t^ Sun )' in two, tile heat of fh« 
Sutt.^ In tfae retea^riDg 106, it itgmfiei ib^ ex« 
treme heat of anger. The verb B^W ctr BSts^ fe never 
applied to any moral heat; but ihsLt df aA^er, the 
worst pMsioiis^ dr hiioxi(^tiom 

' Is. M, 17, 22. Jer. uv, 15. HoU* vii, & XUbb. ii, 15. 

* Is. li, 17, 22. Jer. xxv, 15. 

^ Ezek. iii^ 14. 

^ Dan. viiif 6. 

^ Cant. Vi, id. Is. xiiT, 23 ; a^xx, 26 bis. 

« Job ix*, 28f. h. xhfe, 7. 
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I observe thai MS 2^44^ which in Agto is reiy tittle 
inferior to Dr Blaney^s pretty antient one, has ni? 
twice, which sa^^esis to md this correctroti : 

Their heart cries unto Jehovah witbia the wall of the daughter. 

of Sion ; 
Pour down teaiB> &c. 

In the pteceding vdntes the prbphet has described 
the taunts of ienciiiits and stran^r s } now be pro- 
ceeds to the ^ttuataon atkl behaviour of tile anffwers 
themselves. ** Their heart crkte"--^*-^ Sintilior ex- 
pressions occur in Is^ m^ 5 ; Jer. iHvUU 36 } Psalm 
Ixxjtiv, 2. 

.N-<< let not the apple of ttme eyes eAMseJ* -^^< the 
daughter (rf'thdne eye stand slilL'^ -^^ I here udh 
derstand the teor^ dot the pupil ot apple of ibe eye, 
(says Dr Blaney). The tear roa^ with great pro- 
priety and elegance be called the daughter of the 
eye, from whicb it issoes/^ I beMeve hi is right* 
See the whole of hn note. 

Verse 20. — " their fruit.*' Dr Blaney'g enend^- 
ation Bam "na^ fot ezma^ >8 rerj probstUef ''the 

JHFtnv Ox vBe iHrOBBH^." 

— « chUdrett of a span long.*' »V1B» H^, « little 

VOL. III. fl 
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ones dandled on the hands/' Dr Blaney. See his 
note. 

Verse 22. — " those that I have swaddled ;** ra,- 
ther, « dandled/* or «* fostered.*' 

CHAP. III. 

Verse 4. —"hath he made old}'* rither, with 
Blaney, " he hath brought to dec^y.*^ 

Verse 5. — " with gall and travail.** Travail or 
&tigue is not well joined with gall. For ilK^nn, Cas- 
talio therefore proposes rup^ ; ^^ with gall and wonn« 
wood.** See verse 19. 

Verse t(. onD, MS 1, and many of the best. 

Verse 14. — ^^ to all my people.** — " to all the 
peoples.** Bishqp Lowth, who conceives that this 
third elegy is spoken by a chorus of Jews, took Msy 
for an instance of the construct form used for the 
absolute.* . But many good MSS read OM^, and 
some few SD'^DJ^. 

Verse 17. " And thou hast removed my. soul far 
off from peace ;** rather, ** And my soul was remov- 
ed far off from peace.** Blaney. 

Verse 18. --^" perished from the Lord.** — " pe- 

■■ ■ ' ■ ■ ■ I I I I I I ■ ^ 

• Fralect. uxjXy p. 901> not. a 
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rishedi of Jehovah." — *^ Deo sic voleiite." Hou« 
bigant. 

Ferse Id, ** RemeinbetiiQig ininfe and my ttkisety^ 
the wormwood and gall.*^ 

This line is well rendered by Dr Blaiiey : 
<' The r^men^rance of mine affliction and mine abas^neiit h 
woitnwood and gall.'* 

Except in the chaiq^c^ihfi word misery into abases 
ment, he has chosen the word ^ abasement' as exact*- 
iy rendering the word IT^TD of the Masoretic text, 
to which he most injudiciously adheres, in prefer^ 
ence to Castalio's emendation, 'H'^nto, which is evi« 
dently followed by our translators, and is necessary 
to the parallelism of the line. See Houbigant's note 
upon the passage. 

Verse 20. Excellently rendered by Dr Blaney : 
^ My 80ul cannot but r^m^mber, and slnketh within me.'** 

Verse HI. ** This I recall'^ — namely, the religious 
maxim contained in the two first lines of the ensu- 
ing stanza* 

Verses 22, 2d. — ^^ because his compassions fail 
riot. 23. They are new,'* &c. ^ 

1 agree with Dr Blaney that the word 'IBm, or ra- 
ther wm, for such is the reading of 84 MSS, be- 
longs to the 2Sd verse. Read therefore, 

02 
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&c. &r\yeh wm &ivnn 2» 

9$ It 18 ^f the merdM ef Jebovah tbal we are not consumed^ 

verily they are inexhaustible ! ' 
9S New are his eenipiissioiis every momiBg, &c» 

Verse 96* -^^^ It is good that a man shmild both 
hope and quietly wait," &c. Rather, with Dr Blaney, 
^ He is gracious, therefore let him wait with sBent hope,^ Ac. 

** He,** that is Jehovah is gracious ; ** therefore let 
him (the man) wait," &c. It is some confirmation 
of this rendering that one MS repeats nw> after SilOj 
at the beginning of this line. For ^n^Jl, 13 MSS 
have ^"^X 

Verse 27. ** It is good for a man that he bear" — 
<' He 19 gracious\into a man when he beareth*^— Blaaey. 

|?1J^, many of the best MSS. 

Verses SS-f— 30* ** He sitteth-— ^<— and keepeth— r— 
because he ba,th borne— 29» He putteth^^ 30. He 
giveth ^he is filled" — 

28. " Let him sit^^— and keep— -w^n it is laid — 
29. Let him put — SO. Let him give — -let him be 
fiUed"-^. Tq this, ^ect Ca&talio, who in this is ibU 
lawed by Dlr BUney. v 

Verses Sl-r^s. XbQ fCWon of the ^vke given ia 
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thd p^c^ding stanzsu In Vdrse SH^ mml of the best 
MSS have I'^'Wn. 

Vers&$ 34*^36. Houbigant imagitred Ulat the Word 
ftf^^ has been loit out of th^ i9rst line (^ this tripl^t^ 
immedlitcily after the first word mrh^ and this lost 
Word he makes the common subject of the verbs 
Hdn, htsn, nij;^ and the antecedent of the suffixed 
pronotin wn, Th6 conjecture would be highly pro* 
bablci were it not thut the second line iurnishes the 
tomm6h subject of these verbs^ and the antecedent 
of the pronouns in the noun "^^^ which has been 
mistaken^ by all interpreters, either for a genitive 
after the noun ttet^, or for an accusative after the 
verb nUdil. But the true order of construction t 
take to be 

&c. •i^^^'i nrtn v*ih noie ^ ^i i^yih 

I take the whole stanza as an interrogation, and I 
render the whole thus : 

34* When the powerful nian crusheth under his feet all the pri- 
soners of the earth, 

35 When he tumeth aside judgment before the face of the most 
High, 

S6 When he subverteih a man in his cause; doth not Jehovah 
see? 

Thus taken^ this stanza seems best to connect with 

03 
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what precedes and what follows. In stanzas and ^ 
the prophet recommends resignation to the Divinb 
Will under affliction. In stanza d, he enforces this 
advice by the consideration of the certainty of final 
mercy. In this stanza, \ he enters upon the diffi- 
cult question, of the success of the wicked even ia 
their oppression of the righteous. And in stanza 0^ 
he teaches that all this is subject to the cpntroul of 
Providence ; that nothing either good or bad hap- 
pens to any man but by his appointment; and that 
the demerit of the viery be3t ought to silence all 
complaint. Think ye, says tb^ prophet (stanza ^), 
that when the poor i? pppress^d by power, or de- 
frauded of his right by influence, such things hap- 
pen through the inattention of Providence to human 
affiiirs ^nd hun^an actions ? Far otherwise. Nothing 
good or bad happens without God. If the wicked 
prosper even in their schemes of persecution, it is 
because God makes even the wickedness of man the 
instrument of his righteous Judgment. And since 
every man is guilty with respect to God, no one, 
however he may be wronged by his neighbour, hath 
a right to complain of a dispensatipn, by virtue of 
which, whoever suffers, suffers only for his faults ; 
pppeci?illy when thp whole will terminate in favour 
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of those who bear the present discipline ^itfa resig- 
iiatioD. 

35. " When he tumeth aside judgment before the 
face of the most High.*' — " * Invertere jus hominis 
in conspectu supremi/ in judicio : nam Deus adest 
in judicantibus/* * Castalio. When judgment is per# 
verted, the whole iniquity o£ the business, the per- 
jury of the suborned witness, the art of the dis- 
honest pleader, the wil&l injustice of the corrupted 
judge, however it may escape the observation of 
man, is open to the inspection of the Most High. 
The crime is committed in the sight of God, .openly 
with respect to him, however concealed from the 
?ight of man. 

36. For '^J'tH here, as in most other places, 
many of the best MSS have ntT». But perhaps for 
nm kS r\r\\ a were better to read n^** Hm vh. 

Verse 48. " Thou hast covered with anger" — 
rather, " Thou hast covered thyself in thine anger.** 
The same thing is said in plainer terms in the fol- 
lowing line. I think there is somewhat of allusion 
to the pillar of the Shechinah in the wilderness, 
which was a ckiud and darkness to the Egyptians, 
the objects of God*s anger, at the same time that it 
was light to his peculiar people. See Exod. xiv, 20. 

Q 4 
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Verses 46~31. The 9 and 9 stanzaa may be re- 
stored to their proper places without any detriment 
io the sense* 

Verisfs 565 57* In these two last lines of the f 
9taQza, I i^rould follow what seems to have been the 
rf*4ing of the LXX, which diflfers indeed from the 
received jreadwig only in the division of the iinea 
and the order of the words : 

X HTfin Sk nnoK iKipK cw'^a ^nnnS nyip 57 

^ Thou hast lieard my voice ; stop not tlfioe ear against my 

cry. 
^7 T||ou,hast [her^tofore^ ix^wn near to npy deliverance in th^ 

d^y wheii I called upon thee ; t}^ou hast said. Fear not, 

VWlS, .^1/^ ^9|( ^^dit^f fitrnt. LXXf They render 
the maspulipe n*i*i by /Sov^a in other places. See I3, 
xxjcj, 3} {Isth. iy, 14- 

Ffr^6^. -v-*^a«d thek device;'* rather, **an4 
their muttering.-^ Planey* 

Vers^ 65. -t-^* smTow of heart}" rather, ** infatu- 
ation of heart;" from the Arabic sense of the root 
p. See Houbigantj» and Caatelli Lex^ I am inclined 
to think that the word properly denotes that worst 
sort of madness which is th^ efiect of demoniacid 
possession. 
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CHAP. IV. 

Verse 1# fV0\ MS 1, with many others of the best. 

Verse S. tP'^Jp % very nwjay of the bctf MSS and 
editions. 

Tertf^e^ -^^^ and no hands stayed on her ;'*jrather9 
*^ were fatigued upon her." To the same effect Cas» 
talio,, Houbigant, and Blaney. 

Verse 7., ** Her Nazarites" — ivnM^. Blaney ren- 
ders *^ her nobles/^ See his notes ; and compare 
Nahum iii, 17* But in this place I should take the 
word in its stricter meaning, as denoting persons 
under the vow of separation^, It is probable that 
their abstemions diet would heighten the healthy 
blooni and clearness of their complexion* 

Verse 8. -f— ** blacker than a coal." Blaney right} 
,— «< duskier than the dawxu" 

Verse 9. •^^'are better j** rather, ^' more fortun- 
ate.*' ~** hunger," rather ** famine." — « for 
those," &c. '^ inasmuch as those being stabbed, run 
out (effluunt, vulnere vitam profuQdunt) before the 
fruits of the field." That is, says Dr Blaney, they 
pass away at one stroke, before the means of subsist- 
fnce fyiL 
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Verse 10. — ** the pitiful women ;'* rather, with 
Dr Blaney, ** the tender«hearted women/' • 

Verses 14, 15. These two verses are certainly some- 
what obscure. For W in verse 15, Kennicott's MS 
17 has WHJ • and the following tSJ, three MSS have 
XSX\. Adopting both these emendations, I translate 
the two verses thus ; 

14* They wander blind in the «treetB, they are polluted wiA 
blood; 
And for those who cannot endure [such doingsj they daub 
it on their garments* 
15 Depart i Proclaim against them uncleapness. Depart, de« 
part, touch not ! 
Verily they are rejected, and are even vagabonds. Declare 
vnto the nations^ that they shall stir themselves up no more, 

" They wander blind"— namely, these false pro* 
phets, and wicked priests. 

— ** with blood ;'V the blood of their murthers. 

— ** And for those who cannot endure [^siich do- 
ings] they daub it on their garments." They offer 
insult and studied affront to the true servants of God, 
who reprove them. 

— *^ that they shall stir themselves up no more.*^ 
That they [the Jews] shall not be in a condition to 
stir themselves up in rebellion again against Nebu^ 
chadnezzar. 
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, Ferses 16, 17, The J^ and B stanzas cannot in thin 
instance be restored to their natural order, without 
injury to the connection dfthe discourse. 

Vfirse 16. ** The anger of the Lord"^ DrBlaney, 
I think, is right : 

" The countenance of Jehovah^ thefr portion, wfk no mofe 
look ^pon them/' , 

Verse 22. — " he wilj visit," &c. Rather, 

Thy iniquity is visited, O daughter of Edom. By thy country 
j;m:i^ m^^ because of thy siqs, 



CHAP. V. 
Verse 1. — " consider'*-p- rather, with Blaney, 
** look dowh''— - 
For tt'jan, MS 1, with many others of the best, has 

Verse 3. p^, MS. 1 , with many- of the best. 

Verses. W*^«V, many good MSS. 

" Our necks are under persecution." Dr Kaney^ 
I believe, has given the exact, sepse of the origihal, 
though I conceive he has not ej^pressed the image;' 

«< With the yoke of our necks we are continually burthenecL*' 

The verb l^*n, in the Arabic language, is used of 
one who rides behind another upon the same horse. 
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itickitig dose to the man before. See Caistelli Leit* 
It is used too of the horse who carries such a rider. 

With the yoke of oor necki we are ridden. 

The image, would be not the same, but somewhat 
akin in English, and more intelligible, were the pass- 
age thus expressed I 

With the yoke upon our necks we are c6p§WM]y saddled. 

Verse 6. Read, with the Vulgate and Houbigant, 
0^"T»oS and "Tir^S. 

Verse 7. CMW, MS 1, with many of the best. 

Verse 9. >iMCf9J3, many of the best MSS, 

—*^ because of the sword of the wilderness;" i. e. 
the Arabian freebooters. Dr Blaney. See his note. 
— *** propter deserti sastus arentes.*' Houbigant. 

Verse 10. "^"^^Vf many good MSS. 

Verse is. ^* They took the young men to grind ;'* 
rather, " The young men carried the mill.'* 

Verses 17, 18. — " are dim. Because of the moun- 
tain oi Zion,** rather, ** are dim, Because of the 
mountain of Zion /' 

Verse 19. rm\ LXX, Vulgate, two MSS, and 
Bible Minchath Shai. 
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CHAP. L 

Verse 2. -p-" what tim^ us the ChalcJcans took Jc- 
niaalemt and burnt it with fire/' 

Thesie English word^ 3eem to describe the time 
when the Chaldea,n« Wfere in the very act of demo» 
lishing Jerusaleio. But this was not a season either 
for the reading of this book in an assembly of the 
captives at Bsybylop, or for sending a coUection of 
money for religious purposes to Jerusalem* Huetius 
and Houbigant think that the Greek words describe 
the fifth year aft&f the Chaldeans had taken and 
burnt Jerusalem i a^d certainly they may be so un« 
derstood. This fifth year Houbigant understands <^ 
the fifth from Jechoniah's capitivity. But in the fifth 
of Jecboniah's capti\rity> Zedekiah was upon the 
throne of Judah^ aod at peace with Nebuchadnezzar* 
And it might rather k^ve been expected, that Ba- 
ruch, his subject and messenger (if the story of this 
bo^ in connection with this date is to be at all re« 
g4i:ded), should have reckoned by the years of his 

6 
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^vagn, than by those of his predecessor's captivity* 
But besides, Jerusalem was not burnt by the ChaU 
deans when they took it in the reign of Jechoniah. 
Houbigant gets over this difficulty very lamely. It 
remains therefore, that the fifth year from Zedekiah's 
captivity is the only time ihat Can be understood by 
thisf description, of which time Hoetiiei accordingly 
understood it. Bst this date again it is impossible 
to reconcile with the mention of the altar and temple, 
ats standing in the lOth and 14th verses. 

Verses 8, 9. Were other difficulties removed, it 
would not be ah objection of itself sufficient to set 
aside the authority of this book, that we read not in 
any of the historical bodks of silver vessels made for 
the uses of the temple by Zedekiah, nor are able to 
explain upon what occasion such vessels should be 
reifttored in the fifth year after his captivity. 

chap: 11. 

Verse 4. — ^^ and desolatimi,'' nui aCarov. — " * et 
ad stuporem,* ex Hebrdco verboJlt^B^^, quod signi- 
ficat * ad vastationem,^^-f ad stlplfem.' " Houb. 

Verse C — -** open shame, as [appearetl^^tthis day/* 

-*-" Venit sofecismus Grsecus ex ipso interprete, qui' 
verbum de verbo transtulit.*' Houbigant. 
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V^^ 28. -^^^ d^alate of inhabitants/' — s/V aSo* 
rw WTO hoiftovpTMf. Cfi^V^. The prefix tD renders 
either Airo or ayfc;« In this place Ahv^ see Houbigant. 
«.« desolate without inhabitants/* 

Verse 29. No such words to be found in the books 
of Moses. 

CHAP. III. 

Verse 10. *-^^ thou art waxen <Ad in a strange 
country.** The fifth year from Zedekiah*s captivity 
was the twenty-fourth wit^ those captives who had 
been carried away by Nebuchadnezzar in his first 
expedition against Jerusalem in the reign of Jehoi- 
akim. Such of those first captives as were in the 
prime of life when they were taken, were now lite- 
rally waxing old. 

Verse 38. — " with fear*' — ^f^, — " with trem- 
bling;** an elegant allusion to the tremulous vibra-: 
tory motion of the matter of light, in which the form 
of the thing consists. 

Verse 37. ** Afterward did he shew himself upon 
earth, and conversed with men;" Divine Knowledge 
is personified in this discourse. In the preceding 
verse, the pronoun rehearsing knowledge should have 
been feminine : ** hath given her," not " hath given 
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it'^ And sigaon, the feminiae prottoun tehev(4ng 
knowledge siKmId have beeii tike subject c^ the «eib9 
in this ; <^ Afterward ^e was seen upoo eArtb^ and 
conversed with men*'' This moat eloquent writer 
ipeaks of Divine Knowledge as entii^ly a stranger 
upon earthy before, the Mosaic revelation^ But is 
this the language of an inspired writer ? Was there 
no conversation of Difine Ktiowledge with men in 
the patriarchal £^es ? In the days of Abcaham^ and 
in the earlier days of Noah, Seth> and of Adam faiiii* 
self? The difficulty wiH not be less, if, with Honbi^ 
gant» we underatand God to be the sut^Mt of the 
verbs in this 37th verse, and suppose that the author 
alludes either to God's maoifestatioM of himself to 
Moses and the prophets in particular, or to the 
people at large in miracles, or to his residence ii^the 
temple at Jerusakm. Wm there no appearance of 
God upon eartl^ no conversa^n of G^d with men 
in the patriarchal ages ? But that ' knowledge' i$ 
the true subject of the verbs in this 37th verse, apt 
pear? indisputably from the 1st verse of the fidlow- 
ing chapiter,, which explains how KnowliedgQ was 
seem upon e^rtb, the means of hier conversation with 
men, imder the J^i3h difiqpttnsation. 
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CHAP, t 
Upon th6 firtt three verses, see Houbigant. 

Verse A. 'VAndl looked^ and behcM a whirlwind 
came out of the north, a great cloud^'— « 

For rwo iTtyo^ readi with Houbigant, T\tKDf\ njjD, 
that the verb may be in Hi{dbil. '^ And I was look- 
ing [namely, Ht the opened heavens, v^rse 1, which 
ought to be the SdJ, and behold, a vehement wind 
brought [or drove o«}^ great cloud**— 

-^^Vand a fire infolding itself/' A fire taking hcdd 
of itself, or a fire catdiing itself, which the words 
nrrpbns e^M literally render, can be nothing but a 

I I I - I - t I.I ■ M i II I. *■ • ! • < I f I i I I I < I . r I ■ .» 

• The whole nuinber of MSS coUatiBd by Dr Keniiieett for the 
various readings of Ezekiel was 191 ; namelyi 69 throughout; 122 
in particular places. 

VOL. iir. H 
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fire lighting of itself, breaking out of its own accord, 
without the application of external fire to the sub- 
stance in which it appears. So the phrase should be 
rendered in another place ; viz. Exod. ix, 24. What 
the prophet sees here» is first a great cloud, driven 
along by a vehement wind, which cloud, soon after 
it coffles in sight, bursts into a bright flame. The 
i^odtaneous ascension of the fire is described by the 
phrase of its ** catching itself.'* 
— ** out of the midst j'* rather " in the midsf 
*-.<< as the colour of amber.*' ^^** like the glitter- 
ing of Chashmal.'' I would ret^ the Hebrew word 
^tfn^ which is the name of a compound of gold and 
copper, fot which the English language has no name. 
The Greeks call it iTMf^p, and m the East Indies it 
is tK>w <;alled Sua»sa. See Parkhurst's Lexicon. 

— <« like the glittering,** pjD, I take pj? to de- 
note that quick twinkling or coruscation which ever 
accompanies an extreme intensity of light, without 
regard to colour. It is so called, because it re- 
tembles tlie incessant motion of the living eye. And 
for the same reason, in the English language, thfe 
word ^ twinkling* is common both to the eye and to 
lighf. We say • the twinkling of an eye,' and th#^ 
•twinkling of a star/ 
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— «^ out of the midst of a. fire j*' rather^ ** in the 
midst of afire/* 

Verse 8. Place a stop in the original afier the first 
tan^WS. At the beginning of the verse» read, with 
the best MSS, n^V •* And they had the hands of a 
man under their wings: on their four sides they four 
had both their faces and their wings/' 

Verse 1 1. — ** were stretched upwards." — ** were 
expanded/' 

Verse 17. — *• they returned not}*' rather, •* they 
turned not on either side/' 

Verse 18. "As for their rings," &c. 

I am much in doubt about the sense of this verse. 
I think, or rather guess, that p**^^ and naa are 
names of difikrent parts of a wheel } that the plqral 
fy^^i must be the name of something of which every 
wheel has many, and the singular rOJi the namQ of 
something which, is single in every wheel. And as 
rOi by its etymology naturally signifies the felloe, I 
guess that the pliiral "^SA here denotes. the spokes, 
though in some other places 3^ signifies the nave in 
which the spokes are inserted. For T\^"^\ I would 
read, with the LXX, Houbigaiit, and Bishop New;- 
combe, runii^ <« And they had spokes and a felloe;: 
and I beheld them i^d tbeir Mqcs/" 

H3 
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Verse 28. — •* their wings strait,** rather *' strait- 
ened ;'* that is, stretched out. 

Verse 27. — " amber/* See verse 4. 
' -«-<< as the appearance of fire round about within 
it.** See chap, viii, 2, and the Vatican LXX, ai^d 
Archbishop Seeker in Bishop Newcombe. 

CHAR II. 

Verse 3. — " to a rebellious nation.** For O^M, 
read, with Houbigant, '•'^^ j •* a nation of rebels/* 

Verse 7. For 'HD "O^ MS 1, and many others, with 
the LXX, read no n« >S. 

CHAP. in. 

Verse S. wS^SKvi, SO MSS (some of great note), 
and 6 editions. 

Verse 6. — *« surely had I sent thee to them, they 
would have hearkened.** Or, " If I had sent tliee, 
&c. surely they would,** i&c. Margin. But ^^ C9* 
can never render either " Surely had I,** or ** If— 
surely.** Perhaps the true reading may have been 
ife tDK; «* Verily, if I had,** &c. In MS 96, K^ is 
upon an erasure. St Jerome*s paraphrase seems to 
Indicate that his reading was P BK, and thiU; he 
took 1^ in the sense of * utinam,' although that read* 
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ing be not veiy explicitly rendered in his translation, 

which however is not inconsistent with it. <« Si 

ad diversas te mitterem nationes, tamen auctoritas 
et potentia mea omnem difficultatem vinceret. At- 
qne utinam tempus instaret quo ad omnes missurus 
sum nationes, quo et linguarum daturus sum gratias, 
ut praedicent apostoli meij et totum mundum a di^ 
versitate Unguarum uni fide meo subdant jugo. Fa- 
cilius illi audirent, qui profundi sunt altique senno-' 
nis et nihil habent de levitate Judaic^ sed gravi et 
aolido ingrediuntur pede, et cum ignots sint lingua^ 
note fidei sunt.'^ Hieron. ad locum. 

Verses 8, 9« ^^ Behold, I make thy face hard in 
proportion to their faces, and thy forehead hard in 
pn^pcMtion to their foreheads j" i. e. the more obsti- 
nate they are, the more resolute I wUl make thee. 

** As adamant is haider than stone, so have I 
made thy forehead/' 3ee Vulgate and Houbigant 
nt^ signifies * in proportion to/ 

Verse 14. — ^ in the heat of my spirit ;" rather, 
" in the anxiety of my spirif The prophet was 
alarmed at the prospect of the difficulty of his offices 
and seems to have undertaken it with great relyc^ 
tance ; which had been the case with hiMffh ^^^ ^fi'^ 
remiah, and even with Moses. 
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Verse IS. PDC^D, two MSS. 

Verse 18. vtn^nnS, three MSS j many others ViWif». 

Verse 20. V^p^O, MS 1, with two others. PrOf 
bably the true reading WiplXD. — " because thou 
hast not given him warning ;*' rather, '* althou^ 
thou hast not given him warning.'' The want of 
warning shall be no excuse for him, though it (diall 
be imputed as a crime to you. 

— run^m, 11 MSS, and several editions^ Hmyw^ 
? MSS, and Luther's printed Bible. Bishop New- 
combe represents the varieties of these two words in 
a manner that might lead his readera to conclude 
that they are the same in the s^ne MSS, which is 
not the case. MS l, with seven others, has '^'^np^, 
MS 30, between these two words, inserts rf. I have 
no doubt that the true reading has been "^^ tvrtjU^ 
H^nyfTft. — << and his righteous worJiLs which he hath 
llone shaU not be remembered Knto him.'' 

Verse ?l. The second P'W in this verse, J think, 
with Houbigant, is misplaced. I would place it, not 
with him aflber *wn; but jifter iV^\ 

For W, sev^n. MSS have rr^D. For nw, MS 9$ 
has n^^ni, 

._« because he is warned;'^ rather, ^< because li^ 
)iath taken warning." 
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Verm 22, 23. — •« the plain/' rather « the valley.*' 

Verse 25. — << they shall put bands upon thee, and 

they shaU bind thee ;'' rather, ** bands sl)i|ll be put 

upop thee, and thou sbalt be bound/V Bishpp New** 

((K)mbet 

CHAP. IV, 

Verse 8, — ** an iron pan ;" rather, '^ a plate of 
iron.'* Bishop Newcombe. 

Verses 5, 6. •*-" three hundred and ninety days— 
forty days/' 

It is not agreed |imong interpreters whether the 
days that the prophet lay upon his side were typical 
of the years of the impenitence of the people, or of 
the years of their punishment. The learned Vitringa 
understood the days of the year&t of impenitence, and 
he counts the 390 years from the fourth year of Re^ 
hoboam to Zedekiah's paptivity/ See Vitringa iq 
Js. i, 2. 

St Jerome understands the prophet's days of yeara 
of punii^ment. And countiDg the 390 years from 
Ti^ath Pileser's conquest of the land of Napthali, 
or rather from the beginning of Fekah king c^ Israelt 
in whose reign th{tt conquest haf^ened, he makes 
the end of them fall upon the lastyetf of Arta:»erKeft 

H4 
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MnemoDy whom he makes the Ahasuerus of queen 
E^her : and the decrees of Ahasuerus in favour of 
the Jews he considers as the complete restoration of 
the liberty of the pec^le. And certainly it is the 
only restoration which the ten tribes have yet re- 
ceived. Afterwards he corrects this computation, 
carrying back the beginning of his reckoning to 
Phul^s invasion in the reign of Mendiem, which 
makes the reckoning end twelve years earlier in the 
reign of Artaxerxes Mnemon. Perhaps the begin* 
ning of the S90 ye^rs may be carried still farther 
back. If the years of punishment are to be reckoned 
from the first decline of the fcnrtunes of the kingdom 
o£ Israel, this we are told took place towards the 
dose of Jehu's reign, 2 Kings x, 38, His son and 
successOT Jehoahaz began his reign in the year of 
the Julian period 3851, The 390th year counted 
from this epoch is the year of the Julian period 
4240, which was the 12th year of Xerxes, and the 
42d from the rebuilding of the temple. And it 
might be the year of Ahasuerus's decrees in favour 
af his Jewish subjects, if Xerxes was the Ahasuerus 
oi queen Esther. 

The 40 years c( Judah's puniqhoient, St Jerome 
reckons from Ae ^rst of Jechoniah to the first of 
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Cyrus; by which however he must mean the year 
when Cyrus was made commander of the aUted army 
of the Medes and Persians. But^from Jechoniah's 
captivity to the beginning of Cyrus's reign, properiy- 
so called, the interval was 60 years, 

I observe, that if we reckon 40 years from Ndbu* 
ehadnezzar's first expedition against Jerusalem in 
the third or fourth of Jehoiakim, the reckoning will 
end with the year of the Julian period 4148, the 
middle year of Nebuchadnezzar^s madness. Whether 
the fortunes of the cs^ves of the house of Judah 
at Babylon took any remarkable turn for the b^ter 
^ that time, is a matter that may deserve consider- 

Bishop Newcombe, although he transhted the 
word fV by ^punishment of iniquity,' yet in his 
notes expounds the prophet's day of years of impe* 
nitence ; for he reckons the 390 years from the first 
of Jeroboam. His reckoning of the 40 years is. in 
my judgment inadmissible ; for he makes it up of 
several parcels, taken at different times, with long 
intervals between; whereas the prophet's 40 days 
certainly express an uninterrupted period of 40 years. 
To represent different periods making in the sum 
40 years of crime, with intervab of innocence, the 

6 
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porofiiiet slumhl have been ordered to lie so many 
days, llten to lise» then to Ue down a^;am. 

Verse 9. 0«ti, six MSS. nwi, MS 1, and many 
others* , 

Ver. 15. — ^ ther<Bwith,^' rather " thereon." Bishc^ 
Newcombe. 

Verse 17* " That they may**—. " Inammcb as 
they shall**— 

CHAP. V. 

Verse S. -^'' when the days of the siege are ful« 
filled ;** rather, ^* while the days of the siege are 
fulfilling;** K e. while they are in their course. 
— ^^ dum dies obsidionis durabunti ** Houbigant. 
The pestilence and &mine, of which the fire is the 
image (see verse 12), raged in Jerusalem duriiig the 
siege, not afler the epd of it. 

— ^^ and thou shalt take a third part, and smite,'* 
&c. From ^ version of the LXX, and St Jerome, 
i^ should seem their copies, for Stsn n'iiBhttfn n» rxp\ 
had^ioaply «t3n wc^^^m, which is by much the 
better reading* -^^^^nd a third part them shall 
mite/* 

rr>ro>30, MS i, with tnany others^ h^e and in 
verses 5, a9d^. 
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Verse 6. ^ And she hath chaqged my judgments 
into wiekedfiiesst'' &c. ^ And she hath dianged ttj 
yadgmeBtSy so thiU; she is Income wicked mioe tlian 
tiie nations, and my statutes more timxt the cmm^ 
tries/' &c.; i. e. she hath dauHiged my judgments 
and my statutes, so jJudt^e is become more wicked 
than the JirtiMfi and il|e countries, &c. In the same 
mimnrr the Vulgate : -— *^ £t contempsit judicia mea 
lit plus esset im|m^ quam gentes.'' 

Verse, ^* ** Because ye multi{ilied''-— For tSCWbtt, 
whidi has eertaiidy tio meaning,^ Houbigant would 
seiad QMSDH; f' Jtiasmuch as ye do xuore unroi^ 

tXf^TOno^ MS 1, with many odiers, here and again 
towards the end of die verse* 

-^^< neither barve done according 4o the judg« 
ments,*' &c« Several g^od MSS omit the n^^tive 
hS } <« but have done''— - 

Verse 12. 1^3^ MS IV with »1 others, and 3 
editions. So again in verses 14 and 15, MS 1, with 
many others. . / ' 

Verse IS. '' So itshall be'%- ♦^Sothtw shOtbe"^ 
LXX^ Vi%ate, Hoiibi^atft, Sish<q> N^Wcooibe* 

Verse 16. •—" upon them the evil arrows'tof fa» 
. . .4 . 
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mine." Something I am persuaded if wrong her^ 
but Houbigant's emendation i& not satis&ctory. 

Verse 17. ^* So will I send'*— rather, « For I will 
send**-. 

CHAR VI- 

Verse 3, 6. -— ^' your high places/' — <* your cha- 
pels." — •« high placesp'* ~*« chapeb/* 

iUDC^n^ MS J, with many others of the best 

Verse 6. For nW3, read, with Houbigant, WViS. 

Verse 9. -tv^^^ because I am broken with their**— 
rather, with Bishop Newcombe, *^ when J have brok* 
en their**— One MS of Kenoicott's, but of no 
great age, has'^nnat^. 

Verse 12. — '*and is besieged;** rather, widi 
Bishop Newcombe^ ^* and is preserved/* 

Verse IS. -*•*• sweet savour,** — *f a savour of ap* 
peasement/* 

Verse 14. «• So will I**— rather, *« For I will**— 

CHAP. vn. 

Verse 4. — *' in the midst of thee/* Houbigant's 
emendation, IpVIS for IdVO, is highly plausible. See 
verse 9* 

Verse S. — << an evil, an only evil.** Many MSS 
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confirm the reading of the Chaldee "Wit for nriK, 
which isi adopted by Houbigant and Bishop New- 
c5mbe; — ** Lo, evil cometh after evil/* 

Verse €. — ^** it watcheth for thee/' or, *• it awak- 
eth against thee/' I am of Houbigant's qpinion^ 
that the watching, or the waking of ah end, conve3rs 
no meaning in the Hebrew or any other language ; 
therefiHre, with the Chaldee, I would expunge T'^pn 5 
— ^^ an end cometh ; the end cometh against thee ; 
lo, it cometh/' 

Verse 7. ^ The morning*'— More properly, I 
think, *' The dawn/' The time when birds are flut- 
tering upon the wing. 

Verse 9« — <^ that are in the midst of thee/' See 
verse 4« 

lb Behpid the day^ behold it cometh ! 

The dawn is gone forth ! the branch hath blotaomed ! 

Pride hath budded ! violence is grown up 1 
11 The impious shall be laid low.* 

Mot by their means> not by means of their multitudoi or any 
atir of their's. 

And there shall be no lamentation for them. 

In this manner I think these two verses may be ren« 

* V^"^ nisob. The verb n>n> is understood. The impious 
ahall be underneath. See Deut, zxviii, IS. 
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dered. ^ The farmer descdl^et natioAal mekeimM at 
its he^t; the latter MAOUQces a wdden puniab- 
menti Of whidi» ^ elect people of God, the de* 
pbfiitaries of revelattofi, might be expected to be the 
JMinimeiits ; but w far irom it, they will themadves 
be tiie first objects of vengeance. 

Verse 1S» This verse seenis imintelUgible as it 
stands. If the latter part of it might be thos cor* 
rected, 

ti^e whole m^t be thus reqdered : 

For the leUer shall not return to that which is sold. 

Within the space of his own life.* 

For the vision was to all the multitude, 

|[But] they would not turn every man from his iniquity. 

They would not lay hold upon their life. 
Verse 16. — " they that escape of them j*' rathejr, 
with Bishop Newcombe, " they that are to escape pf 
thein.*' 

— " like doves of the valleys.** For WWari, readt 
with Houbigant, WaH; « like moaning ddves.'" , 

* LiteraUy^ ** So long as his life is among the living." Observe 
thatj in this line, for tbnm^ I read mm ; whereas in the last line 
of the v^rse, for unm, I read canm; that i», I make onm and 
in^T^ change places. 
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^^^ all cf theih moamng^i^iy one iot his iniquity.** 
<« Death consumeth dMd» eadi for hb inlqmiy.*' 

Bishop Newcombe a^d HoubiganU 

Verse 17. — " ifiall be weak as water ;** radier» with 
Bishop Newcmnbe, ** shall ran down with water/* 

Verse 20* — " his wnament/* Read» with the 
Vulgate^ Houbigant» and Biishop Newcombe, Ca^lJ), 
^< their ornamenta.'' 

— ** he set it in majesty.'' Read, with the Vulgale, 
LXX, Houbigant, and Bishop Newcombe, VmsQ^* 
•* they turned it to pride." 

Verse 23. — ** bloody crimes ;** ratibcr, with Bishop 
Newcombe, " bloody judgment.*' 

Verse 25. ** Destruction cometh" — Read, with 
Michaelis, HSn nsp • « He who is to come, hurrieth.** 

Verse 27. — « shall be troubled/' ~« shall be 



GHAP. VIIL 

Verse 2, -^" as the appearance of fire/* Bor V^^ 
read. With the LXX abd Archbishop Seeker, C^'^K • 
— ^^ as the appearance of a man.'' er»M appears to 
have been the original readitig of one MS of note* 

Verse S. — ** where wm the seat of the image of 
jealousy, which provi^eth to jealousy." 
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— ^ where Samel was seated provoking to jealousy, 
which had taken possession/' *^ Samel/' the name 
c^ the idol; *^ taken possession/' namely, of God's 
house. See Parkhurst's Lexicon, ^no. For ^ 3CW, 
MS96has3tenDSD0. 

f , Verse S. -^** this image of jealousy.** -^«* this 
Samel provoking to jealousy/* 

Verse 16. CSVtnniPD, MS 1, With seven, perhi^ 
e^ht, others* 

To form a clear concej^tioti of the di£^ent pHrtd 
of the sacred precincts to which the prophet was 
carried in this vision, it is necessary to observe^ tiuit 
the Temple properly so called, i. e. the rocked build-^ 
ing, consisting of the Holy of Holies and the Holy 
Place, is denoted in this vision by the word ^H ^ in 
the English translation, the Temple. Verse 16« 

n*»3, the House, denotes the roofed building, with 
the surrounding area in which it stood, (verse 14); 
which«area, as distinct from the roofed building, is, 
in chap, xli, where the word ntt is appropriated to 
the building, called fnun- but in this vision n'^Srt pBD. 
(See chap, ix, 3, and the version of the LXX.) 

U^e^, a gate, is an entrance into the open courts, 
either the court of the Levites, or n«n pSD. 
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The entrance into the roofed building at the eiist 
end is O^KTl, the porch j verse 16. 

The prophet is first carried (verse 3) to the door 
of the inner gate that looketh toward the norths i. e. 
to the door of that gate in the northern wall of se^r 
paration between the outer court ^nd the court of 
the Levites, whidi led directly to the altar of bumtN 
offerii^) and is therefore called (verse f ) the altar* 
gate. He was first carried to the outer door of this 
inner gate. 

Thence he is carried^ verse 7> to the do<Mr of the 
court } j. «• to the other door c€ the same gate^ wliidi 
opened into the inner court. 

Thence he is carried, verse 14, to the door <^the 
gate of Jehovah's house^ whidi was towards the 
north \ I. e. to a gate^ in the northern wall, leading 
from the north-west end <rf*the outer courts into the 
separate place, or area in which the Temple stood. 

Thence he is carried, verse 10^ into the inner 
coiut, the court of the Levites. 

CHAP. IX. 
Ver^ 1. — -^^ Cause them that have charge over 
the dty to draw near ;'^ rather, with Bishop New* 
combe, *^ Draw near ye that have charge over the 

VOL, III. I 
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city/* — " Accipitur ntipB ut Latind custodia, Vfel, 
statio militum, pro ipsis militibus qui sunt in statio-* 
ne^ vel custodia.'* Houbigant ad locum. 

Verse 2. — " a slaughter-weapon/* — **^his battle- 
axe.'' See the LXX. 

Verse 3. — " was gone Up from— to the threshold j** 
rather, ** was raised up over — at the threshold/' or, 
" in the open court." See the LXX. Tlie original, I 
think, describes not a removal of Jehovah from bis 
throne supported by the cherubim, to another place, 
but it describes the cherubic throne or car as sta- 
tioned in the open court contiguous to the Temple^ 
and Jehovah, at that station, rising up in his throne^ 
but not. quitting it, to give his orders. 

Verse 4. '^'^ ^K, many good MSSir 

Verse 5. ^^, and OW'^y, many good MSS. 

Verse 8. onnsns, MS l, with some others of the 
best notCr •WB^Kt, MS 1, with the margin of 210, 
and two others } also three of De Rossi's. 

CHAP. X. 

Verse 2. —"fill thine handj" rather, "fill the 
scoop of thine hands." B*)JSn^ I think, expresses 
the scoop, formed by the hollows of both hands turn- 
ed upwards, and laid close together. 
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*^— " over the city.'* — ** A beautiful prophecy 
that Jerusalem should be burnt by the Babylonians " 
says Bishop NewCombe. But was the man in the 
linen robe^ in the habit of a priest, a type of the Ba- 
bylonians ? If he was not, what was done by him 
could be no type of what was to be done by them. 
St Jerome with his usual penetration observes, that 
this scattering of the coals over the city might as 
well be for purifi:cation as for punishment. A live 
coal from the altar of burnt-offering purified the lips 
of Isaiah. See Is; vi, 6, 7. The fire upon the altar 
was indeed the type of the Holy Spirit, which puri- 
fies the appetite, invigorates the heart, and enlight- 
ens the mind. The fire about the throne of God it- 
self might hardly be of a grosser sort. This scatter- 
ing the coals, therefore, by the man in the priestly 
garb is an enigmatical declaration, that Jerusalem, 
after the execution of judgment, should be purified, 
and so restored to favoun 

Verse 3. Read, with Houbigant, ^55. 

Verse 4- " And the glory of Jehovah was raised 
high above the cherubim, over the open court of the 
house** — See chap, ix, 8* 

— " the court/' i* e. the inner court.** 

Verses 12**— 16, The text seems in great disorder 

12 
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in these five verses. In the 12th verse^ the suffixed 
pronouns can rehearse nothing but the wheels, which 
from the first mention of them, verse 9, have been 
the principal subject of discourse. And in the first 
chapter, where the same ^^surition is described, the 
wheels only are said to have eyes. I agree therefore 
with Houbigant, that the repetition of the word 
S^^^iHt is a corruption. But I would expunge it in 
the middle of the verse (where it immediately fol- 
lows a word not much unlike itself), not at the end; 
but at the end, for CDTniwe, I would read tS^iWKnS^ 
for which the reading of MS 4 gives some authority: 
and it is well remai^ked by Houbigant, that through- 
out the whole vidon, chap, i, these wheels are never 
called wheels of the cherubim, as if they were a part 
or appendage of the bodies of the living creatures. 
For onaai, I would read, with MS 1, and thirty4wo 
others, of which five are antient, and two editions, 
OiT»3:i\ Thus corrected, the ISth verse will be very 
intelligible. At the belginniB^ of the ISth verse> I 
would omit tSMs^ as a Corrupt repetiti^i oi the 
last word c^ the preceding^ In this short 1 9th verse 
the wheels are still the sulgect (^ discourse. Without 
any mention of the cherubim. But in the 14th verse 
W€ read that ^ every one had &mx fides.** ** Every 
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one/' if we attend only to the order and connection 
of the discourses niU9t he expounded of every one of 
the wheels ; but by the descripticm of the faces which 
follows, it must be expounded of every one <rf^ the 
foui cherubim. This confusion will disaj^ear, and 
much perspicuity and order accrue to the whole dis- 
course, by a transposition of the verses ; namely, by 
inserting the 15th between the 13th and 14th« 

12. << And the whole surface of them, and their 
naves, and their axles, and their felloes (so I under- 
stand BDiT^BSd in this place), were full of eyes s3X 
round : [thus it was3 with the four of them, with 
the wheels. 

13. *^ It was cried unto them in my hearing, BolL 

15. ^^ Thereupon the cherubim were lifted up. 
This is the living thing whidi I had seen by the 
river Chebar. 

14. ^ And every one had four faces : the first face 
was the face of an ox ; and the second face was the 
face of a man ; and the third, the &ce of a lion; 
and the fourth, the &ee of an eagjle. 

16. ^^ And when the cherubim weQt/' &c. 
Verse 14. -^'^ of w ox." — " Maxii»e addwcor 

lit credam scriptum WJ>n vel ^•On, pro "^pOf^ per- 
mutatis per flnprudentiam Uteris ^H^ mx^W mni, 

i3 
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et duabus Uteris ^ et *) trajectis. Est quidem 3nd 
Sjrriac^ et Chaldaicd, Harare/ sed non * bos.' " 
Houbigant ad locum. 

Verse 18. — " departed from ofF the threshold cf 
the house, and stood over the cherubim j*' rather, 
^* departed from the open court of the house, and 
continued above the cherubim.** The prophet hav« 
ing mentioned the departure of the cherubim, verse 
15, takes particular notice that* the glory of Jehovah 
went along with them, constantly keeping its place 
above them. 

Verse 19. For nt3jr>l, read, with the LXX, Hou- 
bigant. Bishop Newcombe, and Mr Dimock, itDjW. 

Verse 22. ** And for the likeness of their faces, 
the faces were the very same of which I saw the ap- 
parition, at the river Chebar: and for themselves 
they wen( every one strait forward." 

CHAP. XL 

Verse 3. — ^* It is not near j let us build houses j 
this city is the caldron, and we be the flesh.** In 
like manner Castalio : — -** non prope est j constru* 
antur domus ^ haec oUa est, nos autem caro.'* The 
construction is nothing singular, and the sense is 
certain. It is strange that Houbigant should tamper 
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mth so clear a text, or that Bishop Newcombe should 
d^art from the public translation, ^^p^^ ^ in pro- 
pinquo/ nV3, the infinitive for the imperative: 
nothing more frequent in such hortatory sentences. 

Verse 7. l^WK, many good MSS (some antient), 
LXX, Vulgate, Houbigant, Bishop Newcombe. 

Verse 15. THK 2"^« omitted in MSS 201, 253, in 
three of De Rossi's originally, and by the LXX. 

— « the men of thy kindred.'* — o/ affJgg; r^g aixr 
fMlmm f^ov. LXX. For T^ vW, therefore they read 
inS:i. This reading is followed by Houbigant and 
Bishop Newcombe ; and some vestiges of it remain 
in nine MSS of Kennicott's (among which is No. 1.) 
which read either Tn^K4 or inSiRi • .^^ thy fellow- 
captives." Bishop Newcombe. 

— ** wholly." For 0^, read, with Houbigant and 
Bishop Newcombe O^^j " all of them." If in^i 
be the true reading, the sense of the passage is more 
perspicuously rendered in Houbigant's version than 
in any other. But the construction of the original 
is harsh and unnatural, hardly indeed conformable 
to the rules of grammar. I greatly prefer the com* 
mon reading, and conceive the true sense of the 
passage to be well expressed in Castalio^s transla- 
tion, altered only in one clause to aiQust^ it to the 
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reading B^, instead of ff^y which CastaHo followed. 
^ 14. At Jova me alloquens, 15. Homo» inquit, sunt 
firatreSf sunt friatres tui, tuae consanguinitatts. homi- 
nes, et domm IsraeUtica unkoerst^ quibus dicunt Hie* 
xosolymitanit discedite a Jova, nobis haec terra pos- 
sidenda est. 16. Itaque dicite,^' &c. 

The persons thus ii^ulted by the inhabitants of 
Jerusalem, namely, those of Jechoniah's captivity, 
ware of Ezekiel's kindred. Therefore it became him 
to be indignant at their wrongs, and anxious about 
their fortunes, and chearfuUy to charge himself with 
the message of comfort They were all of the house 
of Israel, and perhaps they were the most conscien- 
tious of the Israelites. Therefore they were objects 
of the Divine mercy. 

Verse 16. — ^^ as a little sanctuary." — •* as a 
sanctuary for a short time." Bishop Newcombe. 

Verse i7» Houhigant thinks all the pronouns in 
this v(^rse should be of the s^ond person, as they 
are indeed in the versicm of the LXX. I agree with 
him. And for BnVBl, I woidd read, with the LXX9 

— " firan the people." — " from the peoples." 
Verse 19. — ^< within you." oanpa, many MSS, 
XXS^ Vy%ate, Houb%a»t, Bishop Newcombe. 
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Ver^ 21. The sense very perspicaous. Theam^ 
stniction very perplexed, and not at all cleared up 
by Houbigant's or Bishop Newcotnbe's eiB^[idation& 

CHAR XII. ^ 

Verses 3, 4. — ** stuff for removing.** — ^^^ baggage 
of one removing,'* or, of an emigrant, ff^ is the 
participle Benoni^ used for a noun signifjang the per- 
son, and as such it is rendered in the 4th verse in 
the Vulgate ; —V vmb, transmipantis." 

Verse 4. —^ as they that go forth into captii^ty ;*• 
rather, as one removing into a new country/' or, 
" like an emigrant;'' literally, ^ according to the 
goings forth of an emigrant." — ^ sicut egreditur 
migrans." Vulgate. The expression ingoing forth 
into captivity is quite improper here. For nP^ is not 
captivity, but simply emigration, or change of coon* 
try. And tbe emigration here intended was an at- 
tempt to escape captivity. 

Verse 5, —"and carry twit liierebyj" rather, 
^^ and be carried on ih&eehyJ^ Tb» verb is in thfe 
Hophal form. To die *same edfect the LXX and 
Vulgate. •— -«ai h^Ajeuffp ii «vrot;. LXX» *— ^ et 
egredieris per cum.'* Viilg. — ^^ perque ilfad egre* 
dieris." Houbigant i who has this remark : ^ Quan* 
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quam nos ' egredieris,* Latinae linguae servientes, ta< 
men nittnn passivae est vocis, * egredi factus ens,' 
in Hophal, quomodo et sequente versu, ubi legen- 
dum *WVi non K'^Wi/* 

Verse 6. — **6halt thou bear [it] upon [thy] 
shoulders, [an4] carry [it] forth j" rather, ** shalt 
thou be borne upon shoulders, thou shalt be carried 
forth.*^ — " in humeris portaberis, in caligine eflfe- 
reris." Vulg. -^-It ifdtc^ a¥aikij(p6tiffji kou xvcgufAfiivog 
i^shsv(rri. LXX. And St Jerome, though he takes 
the verb KtS^n in this place, and ^HKB^i in verse 7, as 
active, takes ^Vf"^ as passive in verse 12. 

Verse 7. -^** my stuff by day, as stuff for captivi- 
ty ;" rather, ** my baggage by day, as the baggage 
of an emigrant.*^ 

. — ** I brought- it forth- — and I bare it upon my 

shoulder/* — " I was brought forth ^I was borne 

upon Moulders/' See the LXX, Vulgate, and Hou<- 
bigant. 

Verse 12. " And the prince thereby/' ** And 

the prince which is among them shall be borne upon 
shoulders in the dusk, and be carried out through 
the wall [which] they shall dig through, to make an 
outlet in it." W KMTh, literally, * to make to go 
out at it/ 



Digitized by 



Google 



EZ£KI£L. 1S9 

— *^ that he see not the ground with his eyes/^ 
Read, with the LXX and Houbigant, |^^ nmi kS 
trmn nK nfn*> «S KVn ^" that he may not be 
seen by the eye, and, that he himself see not the 
ground.*^ The intention of covering the king's face 
was that he might not be known; the omen, that 
he should lose his eyes. 

Verse 23. — " and the eflfect of every vision.** 
r->* and every vision is a reality.*^ 

Verse 25. — ^^ and the word that I shall speak 
shall come to pass.** — ^^ that which I shall speak 
is reality^ and shall come to pass." See Archbishop 
jSecker in Bishop Newcombe. 
* — ^^ it shall no more be prohmged, for in your 
days, O rebellions house" — It is difficult to account 
for the feminine form of the verb l^^t^, either here 
or in verse 28, which must be attributed to it^ if it 
foe taken for the third person. Houbigant takes it, 
rightly as I conceive, for the second person. And 
in verse 28, Bishop Newcombe seemed inclined to 
follow him. But in verse 2^ he thinks the con- 
struction may be explained by a certain possibility, 
which few, I believe, will admit ; for by such possi* 
bilities all solecisms might be defended. But if the 
verb in. either place be the second persoPi who is the 

1 
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jferson addressed? This, neither Houbigant nor 
Bishop Newcombe hath explained. I say '^'^t^ n'^a 
in this verse explicitly, and understood in verse 28« 
— ^' Set it not at a distance any more, O rebellious 
bouse, for in your own days, I will speak the word, 
and will perform it/^ -~*^ Set it not at a distance," 
i. e. in your imagination. 

Verse 28. — ** There shall none of my words*--be 
done." — ^^ Set not atfy of my wm*ds at a distance 
any more ; that which I speak is reality, and shall 
be done.'* 

CHAP. XIIL 

Verse $• — ^ amd have seen nothing.'' -**' and 
tee things that are not«^' Houbigant. 

Verse 6. XBff^^ Vulgi^e. 

Verse 7. -^^ whereas ye say.'* O****, four MSS 
of Dr Kesiiicolt^s, one of ibt 12th, the three others 
of die idtb century; -^** saying.'' 

Verse 10. V™^, MS 1. 

•^^ and one touflt jip a waU." •— •^ and one," *TrtX 
The fMOOun. VX^ iBvideniily rriiearses H^« So it was 
understood by the LXX and Vidgate, and so it is 
expoMbded by $t Jefsoiae : >^^ ipse aedificabat pari^ 
eliemt fferique dd fn^um ite&ran(t IscaeL^' in 
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English, for the sake of perspicuity^ it were best 
rendered bj a repetition of the noun : — *^ and the 
people built a wall, and they [i. e. the prophets^ 
daubed it with utitempered mortar/' The wall which 
the people built denotes foreign alliances, and othar 
means of defence suggested by human policy, con« 
trary to the advice of God by his true ^prophets; 
thme schemes the rulers of the pec^[>le devised^ «&d 
the false prophets approved, and led them with hopes 
of success. -— ^ ipse SB(Hficabat parletem ad popu« 
lum referunt Israel, qui vanum sibi vel ^gyptiwum 
vel path promittebat auxilium." Hieron. ad locum* 
— *< and ye, O great baSstonea^ shall faH/* The 
noun *^All is clearly masculine, and cannot be re- 
hearsed by the fraiinine pronoun name, nor connect* 
ed with the feminine verb naSsn. Neither the LXX 
nor the Vulgitte todc runK for the feminiiie pronoun 
plural, but for the future of the verb |ni. Their 
ven^ons seem to have been foriMd upon readings 
differing frcnn each other, and both very diftreot 
from the present text* For ^'O^ runm, the copies 
of the Vulgate #eem to have given '•W^rt jnK\ fty- 
the verb fU'^Bn, the* adverb H^JjnM^, and for yfW\ 
T^fS^. -^^^ and I will send huge hailstones from on 
high, and die rending blast of a whirlwimi.'' 
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' The copies of the LXX seem to have agreed miti 
those of the Vulgate in the reading '^MKrt |n»n, but 
they retained the veth W^^sn* biit then between 
P!J*9Bn and the preceding word*8^3^^**, they had ttvo 
words, appearing neither in the modern nor the 
Vulgate text, the one a pluraL feminine noun> ren- 
dered by the LXX bd&r(L6v$ avr^^ in St Jerome's 
translation from the LXX, " juncturas eorumj" the 
other a preposition •governing that noun. The fem^i- 
nine pronoun plural understood rehearsing that noun 
they took for the subject of the verb fhoF). The 
reading of their copies was this : 

t^avj mnpD rmn 
«>-^*< and I will send great hailstones against their 
joints [i. e. against the joints of their wall]], and 
they shall fall, and the blast of a whirlwind, and it 
[the wall] shall be rent/* 

Verse IS. — ^^ and will unto you;** or, *• and it 
dhall be said unto you.*' 

Verse 18. ---** Wo to the women who sew together 
cushions for all arm-pits, and who make the fine veils 
upon the head of every woman standing up, for the 
catching of^ souls. Shall ye catch the souls of my 
people, and shall ye save your own alive ? 
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19. ** Verily ye profane me among my people, for 
handfuls af barley, and morsds of bread, in de- 
nouncing death to souls whidh ye shall not kill, and 
in pi'omistng life to souls which ye shall not save 
alive, by your lying to my people, hearers of lies. 

5K). " Therefore thus saith the Lord Jehovah j I 
am against your cusluons wherewith ye catch souls 
there in the flower gardens, and I will tear them 
from your arms, and will set at liberty the souls 
which ye catch, the souls in the flower gardens. 

21. ** And I Will tear your fine veils,*' &c. 

— ^^ cushions and fine veils." The prophetesses 
are represented in two attitudes, reclining on sofas 
and supported with cushions under the armi^, and 
standing attired in the finest veils* Both attitudes 
are symbolical of a condition of tranquillity and 
prosperity. 

— *^ cushions." — •" pulvillos cdnsuebant, et sub- 
jiciebant axillis^ ut hdc typica actione mentirentur 
summam tranquillitatem." Junius apud Poole. 

— " fine veils." HTlSDcrr, vdls of a i^ubstance so 
fine and limber as to ding to the person. By assum- 
ing thi9 dress, they signified that the ladies of Judea 
would, continue to enjoy the elegances of high life, 
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and would not be reduced to the condition threat- 
ened by the true prophets. See Isaiah, chap. iii. 

*— ** flower gardens/* — ^^ Ut eos abducatis in 
hortos vestros (floraiia) floribus consitos et in lucos 
vestros ubi sunt lupararia ad perditionem animarum 
constituta*'* Junius apud Poole. But for the whole 
kiterpretation of this very dbsomre passage, see Mr 
Ftekhurst's Lexicon, rod, HBD, and nns. 

CHAP- XIV. 

Verse 1 . 'ilWW, or •aO'n, three MSS of Kcnnicott's, 
three of De Rossi's, and the editi<m Minchath Shai 
in the notes. 

Verse 3. For ttTDK tsmHfl, read, with Houbigant, 
Bishop Newcombe; and Mr Dimock, ttWK vmnn. 

«— ^ diall I be inquired of at all by them ;" rather, 
«* can I be in earnest sought of them ?" — ^ Carpi- 
tur senum istorum sinmlata teduUtas, qui ad Ezechi- 
^em ibant, quanquam ibant etiam ad falsos prof^e*- 
tas, ut infra vidcdbitur.^^ Houbigant ad locum. 

Versed QmitrD, with twoof Dr Kennicott's MSS. 

Verse ?• ~-^^ to inquire of him concerning me;'* 
rather, ^ to inquire of me concerning himsdf/* 

Verse 16. iw'w^, MS 1, with many others. 

Verse 21. «« For thus saith the Lord Qod, How 

6 
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ttuch rnote^^-^- This ^' faow much more^' quite dis^ 
torts the sensew ^' Truty thus saith the liord Jeho^ 
vaby But I teive seM (pt I seiid)-'^^itiid bedst j (22.) 
yet behoW — — ^^ Eniinvero sic dicit Domitius 
Jov% atqm quum ^piatuot jBsila supplicia^-^^in Hie- 
rosolysuuii imnmerim^^ (2tfl.) t^uiieu superaudt io 
eft^^— CastaUot Castalio well explaina the general 
purport of the whole passage iu this note : ^— *' Cae* 
terarufid quktem nationam sotitea omiies puoio^ scdis 
pareeas insontifaus» at in Israelitas aun| eleaientim*^ 
id^piod inde licet iiU:dQigi» quM quam sint oiauetf 
Israelitae nocentes^ et ideo omues inttr^lepdi^ si 
summo jure uti velim : tamen evadent nonnulli, mei 
videlicet dementid couservad: qui quum ad vos 
penreneriuty ciqfnetis iode cousolatioiiein, et iatelli- 
getis, quod Hierosolymam ita ad£^erttt mi metito 
feeisse: quod autem noiinuUos reliquos.feceri^l^ fe- 
cisse miserieorditer^ quum eonim scehata adrersid^ 
uem mererentur Sodomitanae similem« Vide Amos 
iXj et Abdiam*'^ Ncaiijr to tl^ same %SiQt St Je- 
Mme and Houhigant 

CHAP. XV. 
Verse 2. ** Son of man/' &c. 
** Son of toan, what can be done with the wood of 
vox., m. K 
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the vine mare than with the wood of any other twig 
T^hich hath been among the trees of the forest ? " 
The whole worth of the vine is in its fruit: the wood 
is fit for no purpose. 

Verse 4. — " is burnt ;'* rather, ** is scorched ;'* 
touched and damaged by the fire, but not consumed* 

Verse 7. -*" they shall go out from [one] fire, 
and [another] fire shall devour them.V For S^KiiD, 
a word unquestionably corrupt, read, with Houbi* 
gant, 8^W3rt; — "shall they come out of the fire? 
Surely the fire shall devour them/* See Houbigant's 
most judicious note. 

CHAP. XVI. 

Ver^ 4. — ^^ to supple thee.** See the root JWO 
in Parkhurst's Lexicon. 

Verse 5. — ^^ to the loatliing of thy person ;" ra- 
ther, <^in the loathsom^iess <^thy persim }** i. e. in 
thy natural filth. 

Verse 6^ — ** polluted in thine own biood;^* rather» 
** sprawling in thy blood.'* The word riDD'OnD, ag 
Bishop Newcombe well observes, literally renders 
" kicking thyself.*^ 

Verses 6, 7. — *^ live. 7. I have caused thee to 
multiply a^ th6 bud Of the field/' Read, with the 



Digitized by VjOOQ IC - 



SIEKIEL. U7 

LXX and Houbigant, t naa-n v»n^ or tathet tta*v» •»«« ; 
— -^^ live and thrive. Like the herbage of the field 
I made thee/* &c. 

— " and thou art come to excellent ornaments— 
whereas thou wast naked and bare/^ 

Our translators, aware as it should seem of the 
great difficulty of uniting the condition of excellent 
mtiaments^ or of a person highly adorned, with that 
of a person stark naked, have put the verbs in all 
the clauses but the last in the present-perfect^ but 
in the last clause they have put die verb substantive, 
which in the original is understood, in the preter- 
imperfect ; so that, in the English translation, this 
verse seems to' interrupt the regular narration of 
God's successive acts of kmdness by an anticipated 
mention of the ultimate effisct} and in the 8th verse 
the story is resumed. But the verb substantive, 
which in the last clause H'nj? 0^5; nitS is Understood^ 
that clause being connected with the preceding by 
the ccmjunction copulative, must be understood in 
the same tense* in which the verbs of the* precedings 
clauses are expressed. So thaA whatevei^ tense that 
may be, the coming to excellent ornaments, and the 
being naked and bare, must be contemporaneous 
circumstances in the condition of the female who it 

k2 
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tiie stdgeit of this disooiUM. And from the whole 
contexture of the discourset it is evident that the 
time throughout this verse is the pretetite^mperfect. 
It is most certain that our English translation 
gives the literal rendering of ibe Hebrew words 
&^yi}f ^nya >Man\ But it is equally certain that as 
many of the ancients as followed this readings un- 
derstood the phrase as descriptive of the season of 
female puberty. •--*^^ pervenisti ad mundum mulie- 
brem, tempus pubertatis obtendit^'^ says St Jerome. 
The verb ^^an leads to this sense^ which, as Houbi- 
gant justly renoiarks, is not used of the adventitious 
ornaments of dress. Yet how does the phrase ex- 
press the season of puberty? Is the phrase tS^'^^V ^^ 
' exquisite ornaments/ a chaste expres^n for the 
natural symptoms of puberty in diflerent^parts of the 
person i I rather think the phrase may be thus exp 
pounded : ** Tliou attainedst unto [the season c^j 
exquisite ornament;^' that season of the maturity of 
natural beauty when exquisite ornaments are wdi 
bestowed upon the female person. 'To this efl^t 
Castalio : ^^^^ et eo pervenisti ut mundo comenda 
fi>res/* The whole verse may be thus rendered: 
^^ As the herbage of the field I made thee, and thou 
didst thrive and grow.' And thou didst attain unto 



Digitized by 



Google 



EZBKIEL. 149 

[the season or] eiEquisite omaments, tiiy breasts 
took their &shioD, and thy hair grew. But thou 
wast naked and bare/' 

Verse 11. — '^ a chain;** fMitfAc^ USKf a solitaire 
See Stephen's Gr. Thesaurus^ and St Jerome upon 
the place. , 

Verse IS. nS^H, MS 1, with eleven others. 

Verse 15. — ** because of thy renown j" rather, 
^ against thy reputation ;" i. e, to thy infamy, to 
the blasting of thy good name. See Houbigant 

~^« his it was." — •* it,*' i. e. thy beauty. 

Verse 16. — *^' the like things shall not come, nei*' 
ther shall it be so.'' IW* *wi nma ¥h. — •< Haec 
verba qui convertere v^dunt, ^vinant," says Houbi- 
gant, very justly. Read, with him, f>^ "^ wan nS^ 
^^ thou wouldst not be mine.^' See his note. 

Verse 19. VVVM\ the edition Minchatb Shai in 
thenotes« * 

•^^^ fw a sweet savour : and thus it was, saith the 
Lord God. 20. Moreover,*' &c. 

-^** for an odour of appeasement. 90. And it 
came to pass, saith the Lord Jdiovah, that thou didst 
moreover take,*' &c. 

Verse 90. ivVy», MS 1, with 41 others, and many 
editions. 
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StO^ 31. ~-^' is this of thy whoredom a small mat- 
ter, that thou hast slain''-^ Houbigant thinks that 
for ^Wie^ni at the beginning of the 21st verse^ we 
should read *4dnefn "0, He says that "O is always the 
particle which follows VIJJW. 

Verse 22. *^*>p, MS 1, with 1& others, and Lu- 
ther's Bible. , 

' — ** and wast polluted in thy blood;" rather, " and 
w|ist sprawling in thy blood.'* But for nDOtino, the 
LXX seem to have read nooano^ and for n'^'^n at the 
end of ,the verse, ^"^"^n j — ^ and sprawling in thy 
blood didst live, or wast bidden to live.'' See verse 6. 

Verse 24. — ^Van eminent place;" rather, with 
the margin, " a brothel-house*'- 3^, * fomicem ceU 
Jam fomicatam.' 

— ** an high placff." np^ U^at, LXX. — ** Ta- 
bula, vel programma quod expojiitur oculis praeter- 
euntium, sen quo prsetereuntium ooulis exposito ali* 
quid significatur et ded^atur." Steph^ in Thesauro. 
This is what in Engli^ we call a sign. The Hebrew 
yforA imparts only somewhat high, or hung up on 
highp The adulteress turns a common prostitute. 
She builds herself a house for the reception of any 
who would visit her, .^d she h|mgs up a s^ in the 
street before the door to invite passengers. St Je^ 
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rome in this verse renders the wordiWn by ** piosti* 
bulum i* but in the next, he renders the same word 
with the suffix (IPXSH) « signum prostitutiomt tua^,'* 
with this remark, <^ hoc autem ponitur, sive eXisdU 
sius fit, ut voleniibus fomicare procul appareat foc^ 
nicatioiiis locus/' At Bome the common prostitufeea 
wrote their names over the door of their stews*; 
•~<* tituium menttta Lycisca/* Juv* . 

Verse 2S. — "thy high place}'* rather^ «* thy sign.** 
See the precediqg verse* 

^—^* and hast made thy beauty to be abhwred/' 
-*-^^ and hast made thy beauty an abonnnation.*' 

Verse 27« -—"have stretched out — ^have diminii^« 
ed i^^ rather^ with ^shop Newcombe, ^^ stretched 
out--diminii^ed.'* 

— ^** thine ordinary food." — *^ thine appointed 
portion/* Bishop Newcombe* 

Verse 29. — ^ in the land of Canaan unto Chaldea.*" 
— ^^ in a land of traffic in Chaldea.'* See Houbigant* 
Verse 80. *« How weak is thine heart**-^ rather^ 
with Hoid>igant^'' How shall I circumcise thy heart*' — 
Verse 31. — ** thine eminent places'* rather, ** thy 
high pUure;*' "thy brothel-houae j** ••thy sign.'* 
Four MSS omit the !^ in Tn^Sd, and, one. omits both 
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tti« ^ tnd \ f^, MS I, with 14 otheis^ and aosie 
edkions. f^^, MS l, with 28 others^ 

— j« in that thon sconiest hire }'^ or, ♦* to make a 
node at gifts/* — ^* fartidio aogens pretium/' Vulg^ 
«^^< Nee Jmitata «s caliidas merdrioes cpue sclent 
dfficultati angere liMdinis pretium, et ex hoc mi^ 
amatoris ad inwntiun provooaret" Hieron. ad locurn^ 
But for 0^\ it riiould seem that the pcqpm of the 
LXX had fSpM?) «' to collect gifts.'' The sense i^ 
good, and in effect the same according to smy one 
of these interpretations, 

Terve 8«. «< But as a wife,'* fcc* SS.^ They give 
gifts,'* &c* Rather thus, 

S2. ^f The adultwous wi^ in the placo of her hu»» 
band admitteth strangers. 3S. To every prostitute 
liiey give a fef ; but thou givest fees on thy part 
[% fees] to thy lovers; and thou hirest them tio 
come unto thee fym 9very side % thy wanton 
pleasures.^ 

The elegant climax contained in tibese two verBes 
l»s escaped all interpreters. The married wanton 
yields to the solicitations iMPhe]' admirars, aqd admits 
them to her husband^s bed. The prostitute sells her 
fevours. But* the lewd female of tiUs ali^^ory svr« 
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passes the infiiiny of the adulterous wife and die 
common whore. She waits ooC to be courted like 
the more reserved adulteress^ She expects uo pay 
like the prostitute. She invites all promiscuously to 
the enjoymeut of her person^ and she pays the in* 
famous fee which the prostitute receives. 

Vene 34. i—** whereas none followeth thee to com* 
mit whoredoms/' Sxceljently rendered by ^shop 
Newcombe: ^^ and s^er.thy manner none commit, 
tetb £bmicatioh.'' inn?, two MSS, the tXX» and 
Vulgate. 

Venc S6. *^ Thus saith the Lord; Jehovah; Inas* 
much as thy brass ( j» e. money) hath been lavished^ 
and in thy wantonness thy nakedness discovered be? 
fxxt^ thy ldvm» and before the idols> thy abomina* 
tions, just l&e the blood of thy children which thou 
gavest unto them.'' ^ Thou hast been equally lavish 
o£ thy treasure^ thy embraces^ and thy children's 
bkod." nr^» MS l« with many others of the best> 
Minchath Shai^ and several editionst 

Vtrse S9. -^^^^ thine eminent pfece." — •* thy high 
place;" '* thy brothel-house ;" ** thy sign*** 
. Ver$e 40. — ♦* and thrust thee throu|^ with tiieir 
swords.'' «**>^ and shall cleave thee asunder with 
their swords." Bishop Newcombe. 
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Verse 43. rnst, MS 1, with miany others, itnpy, 
MS 1, with many others. 
Verse 47. ^'•W, MS 1, with many others. ' 
— ** as if that were a very little thing.** For ttp, 
read, with Houbigant, HDp; << diat thou, despisest as 
a little thing.'* 

Verse 50. — •*• as I saw good.** For ^Wlt% one 
MS gives nWT, which was the reading of the Vul- 
gate and St Jerome's LXX. It is followed by Hou* 
bigant and Bidiop Newcombe ; ^^ as thou hast seen.*^ 
Verse 51. tr^V^^ MS 1, with many others. . 
Verse 52. *^ Thou also bear thy shame, inasmuch 
as thou art distinguished beyond thy sisters. By thy 
sins, in which thou hast been more abominable than 
they; they are innocent in comparison of thee. 
Blush therefore thou, and bear thy shame, in that 
thou hast made thy sisters appear innocent** ' 

Verse 53% For '•rOtJ^, read "^n^^V j and for niajyi 
at the beginning of the final >clause of the verse^ 
read W>ae^. Then render, with Houbigant, 

" I have led their captives captive, the captives 
of Sodom and her children, and the captives of Sa* 
inaria and her children ; and I will lead out to them 
thy captives captive.** See Judges v, 18, and Psalm 
xviii, 18. 
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Verse 54. — *< in that tiioii art M ^somfort unto 
them/' — ^* and at the ssmeUme be a comfort un« 
to them/' Houbigaat* 

Verse 56. ^* For thy sister/' &c. ; rather, with 
HouhigM*, ^' And thy sister Sodom shall no more 
Jnea tale in thy mouth, as in the day of thy pride, 

67. ^ Before thy widcedness was exposed, as [it 
^as3 hi the season when thou becamest a reproach 
of," &c. 

Verse 5S. CMWW, MS 96. *< Thou hast bom''— * 
rather, " Thou bearest them"— 

Verse 59, ^n'^B^jn, MS 1, with many others. , 



CHAP. xvn. 

Verse 3. — " A great eagle— colours}" rather, 
^' The great eagle, with the great wmgs, and the 
long pinions, fidl of the variegated [dttmage"-— 
^* The great «agle,'' the Assyrian, $cmr )iifrxrih ds the 
greatest potentate of that time; wheseas, in verse 7, 
the Egyptian, a prince of ftr inferior strength ig 
Sni:i -^ ne^i, «* A certain great eagle," &c. This 
emphatic distinction escaped not the LXX. 

Verse 3. ^-^ li^t^ 6 jS6S}^, o i44yoih»Tr9guyogf 6 fMz^ 
rj3 hra^' but in verse 7y inog ingog p^/tug xcu fuyc^ 
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X^mgvyii;. Tha distiootion is not preserved in the 
versions eitber of Hoobigant or Bishop Newcombe. 

— ** the highest branch," rather ♦* the topmost 
«hoot." 

Verse S. -m" in a fruitfiil field, he placed it/* &c* 
rather, thus, •* in x fidd. (TVp jnr) The seed which 
he took (O^a*^ O^D Sp) by the side of plentiful wa- 
ters (^»S)XB5f) an object of great care (Wtf) he set it*** 

nsxsv, *< an object of great care/* — inGKKroiAww 
intlfr auTo. LXX. . hnOkM^opbmp^ observanduqi ; ^^ to 
be looked after." 

Verse €» »»'^ whose branches turned towards him, 
and the roots thereof were under him/* The suf« 
fixes in the words l^^ni'^Sn and "J'^BHB^l can rehearse 
nothing but the vine, and should therefore be femi- 
nize.; JT^W^Vt and iWffW^. But in the copies of the 
IiXX^ the suffixes in the words y^^^ md ^vmn w^re 
also fismimne, D^^^ and MVtnn, and this I tak^ to be 
the true reading* -^'^ while its dangling twigs turn- 
ed towards itsd^ and its roots were underneath it/* 
This is a good description of a vine which, though 
flourisbii^ in its. own spot, abounded only in limber 
branches, not i^iooting aloft or extmiding honmn* 
tally, but banging down and bendii^ their points 
inwards towkrds the main stem^ imd extended its 
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roots to no distance. And such a vine is an exact 
emblem of a tributary monarchy, like that of Judah 
in the time of Zedekiah. Queen Elizabeth's trans^ 
lators took the passage in this sense. 

Verse T. — " did bend hei^ roots towards him j^ 
perhaps ^^ sent out the long fibres of her roots to- 
wards him/' from the Arabic sense of p^ to ^pLti, 
to draw out into long threads. rpl^YiVm^ one MS^ 
and the LXX. 

«^^* that he might water it by the fbrrows of her 
plantation/' The word fV in the plural is twice 
used in the Song of Solomon for flower-beds ; but 
whether it most properly signify a long narrow bor- 
der, or broad beds, appears not from the context.. 
But in whichever way it be understood tiiere, I can- 
hot see what can be meant by the bed or the border 
of the plantation of a single vine. As little can I 
percmve what should be meant by the^^^TOU^ of a 
single vine's plantation. If the ideal meaning of the 
root be, to extend or stretch out far, as Mr Park- 
hurst thinks, tlie noun may denote any thing stretch- 
ing &r in a straight line, a long narrow border in a 
flower-garden, or a long canal, or trench for water. 
Or from the Ethicpic sense of the root, scaturire, 
the noun may signify a spring of water. £^ther 
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sensef thai of freoches or springs, equally suit this 
fhcA> Queen Elizabeth's translators adopted the 
former; Houhigant takes the latter. In the next 
word typoo^ the final H must be a pronominal suffix ; 
fbr the ncmn by itself is the masculine, J^t)D ; nor can 
I find that it ever occurs in the feminine form. But 
I imagine that 21 is either^ an erroneous reading for 
the masculine % or a Chaldaism ; for in the Chaldee 
dialect f^ serves for the masculine and feminine in* 
differently. In chap, xxxi, 4, this same word f^f^ 
occurs. 'There n is unquestionably the pronominal 
suffiXf and unquestionably rehearses a masculine an- 
tecedent ; and in this place the Vulgate plainly ren- 
ders the suffix as rehearsing the eagle. I would 
render the clause therefore thus : — " that it might 
water itself from the trenches of his plantation/' 
— " water itself,'' fvrw. The plural oniK is used for 
the reciprocal pronoun by Ezekiel in chap, xxxiv, 2. 
See Masclef 's Gram. Heb. cap. 25^ n. 7. 

Verse 9. n^n, three MSS of Kennicott's, one 
of De Rossi's, and two more originally, Houhigant, 
Bishop Newcombe. 

— " even without great power," &c. The sense 
pf the original I take to be the v&ty reverse, in con« 
formity with the truth of the fact. *« But it is not 
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for a mighfy arm and many people to j^ock i€ up 
Iqr the roots thereof/' The vfersioti rf the Vulgate 
renders this meaning, as that of the LXX clearly 
would, if for rav before u^TCurcu we read ro. But the 
change of tw into ro is uQiiece3sary ; for it is the 
way of the translator oi Ezekiel M render the ^ pre- 
ssed to an infinitive by the article in the genitive. 
See chap, xx, 8, rov ix%uit and rau (Twrikurui. The 
kii^dom (^ Judah was to be reduced: very low^ but 
never totally destroyed. — *< to pluck it up,'* 
WWO/, three MSS^ and two editions. nWD is the 
infinitive from »tW>, and ^VH is for rUPD, ^ to draw 
out,' Mtrahere, 

Verse 10. — "beiqg planted, shall it prober?" 
rather, "well rooted ap it is, shall it prosper?" 
p^rkhurst observies, that ^^V is more tljan J»M. It 
imports diat the plant is well planted, and has taken 
root. 

— " in the furrows where ^t grew ;" rather, " be- 
side tfaie trenches where it. flourished." 

Verse 17. -—** make for. him in the war by casting 
tfp mounds, and building forte ;" rather, ^< act with 
him in the war, when mounds are cast up, and bat* 
tering eqgines raised." Pharaoh withdrew his army 
as soon as the Assyrians foraged th^Bi^e^. 

5 
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Ver^ as* ^« I "— « I myself/' Bishop Xowth* 

— << of the highest branch/' -«<' from the topmcpt 
shoot/' 

-«<<and will set \XJ^ For ^nns^ which has no 
meaning, read pi^*^. See Houbigant on the place, 
and Bishop Lowth on Is^ ii, 8. 

<< Efen a lender cion ftma the lop of hit cfoiis I wffl plttck o^ 
'^ Bidiep Loirth. 

*-«^ and will plant it ;'* rathefi with Bii^p Lowth, 
*• and I myself will plant it." 

— ^^ upon a high mountain' and eminent/' — ^^^ upon 
a high and hanging mountain." 

Verse 28. — " bring forth boughs j" rather, with 
!&shop Lowth, <^ exalt its branch/' in opposition to 
the vine of Nebuchadnezzar^s planting, whose limber 
dangling tvig^ turned inwards towards itself, verse 6. 



CHAP. XVIIL 

Ver$e 7. — ^^ to the debtor his pledge j" read, 
with Houbigant, Smn n*»n, «• the debtor^s pledge. 

Verse 9. — " to deal truly." For WDK, the LXX 
*ad tWW, « to do them/' 

Verse 10. — •« a robber," rather, ** a profligate." 
T^ one that breaks through aU the laws of God 

6 
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and mair^ all the rules of religion and morality. 
«o/fw», LJCX J " perditpm/' Castalio. 

Verses ip, 11. — " and that doeth the like to any 
one of these things, and that doeth not any of those 
duties/' This passage in the original is ^confused 
and. obscure. The version of the LXX seems to 
have been formed upon another reading which bore 
no resemblance to the present te*t : — xas ^oiovyra 
dfAOifrfiimruy (ll) iv rji o$y rw Trurgog avrov Vow Ssxmov 

Verse 16. ** His father^ because he cruelly op- 
pressed, spoiled his brother by violence, and did 
what is not good among his people, therefore behold 
he died in his iniquity." So Castalio : — ^^ is su& 
Qulp4 mortuus est.'' 

Verse 19. " Yet say ye, why, &c. — ^when," &c. ; 
rather thus, ^^But do ye say, wherefore is it that the 
son is not taken off. in the iniquity of the father? 
Because^the son hath done [or. Truly the son hath 
done] what is lawful and right, hath kept all my 
statutes, and done them. Surely he shall live." To 
the same effect Castalio: — ^* Quod si quaeritis, cur 
non luat patris culpam filius : fecit jus sequumque 
filius, omnia decreta mea conservavit atque obivit. 
Dignus est qui vivat." And after Castalio, Houbi- 

VOL. III. L 
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gant : — ** An vero dicitis, quare filius non tollitur 
propter iniquitatem patris ? Nempe filius judicium 
scctatur/* &c. 

It is the object of this chapter to vindicate the 
ways of providence, and the declarations of God's 
word against the cavils and misrepresentations of the 
ifreligious. Such persons complain of it as a prin- 
cqjlc of injustice in God's government, that the sons 
are punished for the sins of the fathers ; which prin- 
ciple they conceive to be avowed in the word of God, 
and verified in the history of mankind, and particu- 
larly in the fortunes of the Jewish people. The pro, 
phet, on the part of God, first disavows the principle. 
He £^rms that the plan of God's government is such, 
that none, whose own conduct should be strictly un^ 
blameable, should suSkr for another's faults, and that 
none who should be p^versdy and incorrigibly wick- 
ed^ should esoype unpunished. In the 19th verse, 
the irreligious caviUers are supposed to object to 
this plan of government, though it seemed in itself 
io be the vety thing they d^nanded, as inconsistent 
with the declarations of revelation. *^ Are we not 
told in the second commandment that God visits 
Ae tni^ties of the fathers upon the children ? Have 
we not been told by you, and your predecessors in 
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the prophetical office, that the calamities we tiow 
suffer are punishments inflicted for the crimes of 
Manasseh and our earlier kings ? How is what you 
liow tell us, that rewai^d and punishment shall follow 
personal desert, as iildeed they ought to dtS to Ve 
rfeconciled with the fbi^m^fr lahguhge of prdpliecy, or 
with the language of the decfelogue itself?** The 
prophet replies that there is no contradictibn. The 
visitation of the sins of the fathers upon the child- 
ren, threatened in the secfond eomiriand, respect im- 
pious generations only of them thiat hate Jehovah, 
as the mercy promised to the pofeterity of the righte- 
ous, is promised to pious generations only, of theni 
that love Jehovah and keep his comma];idih6ntd. 
The prophetical comminations of vengeance oH the 
later generatfcns of the Jews for the sins of their 
forefathers, are to be understood in the same m^An 
ner as respecting the generation on which they Wete 
to light as itself impious. That generation was im- 
piotis. There was no truth therefore in the complaint 
that they suffered unjustly fbr their fathers' sins. Nor 
is there any thing iii the general maxims of the de^ 
oal<^e, or in flie particular denunciations of th6 
Jewish (irophets, inconsist^t with what Bzekiel lef- 

Li 
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firms, that God's government is administered by the 
strictest rules of distributive justice. 

It is to be remembered, that this cannot be main- 
tained without a respect to the winding up of God's 
government at the final judgment ; and this seems 
to be the true import of this discourse, to admonish 
the faithful th^t God's government will vindicate it- 
self in the end, and all mercy and all punishment 
will be found to be appropriated to the personal cha- 
racter of those who shall share thje one or undergo 
the other. By the personal character, 1 speak only 
of the characters of men as compared with each 
other, not of any merit of personal character inde- 
pendent of the atonement and merits of Christ. 

Verse 28. niDS, MS 1, with some Qthers. 

Verse 24i. — ** iniquity, and doeth according-- — 
live?*' rather, "iniquity, according to all the abo- 
minations which the wicked man doeth, shall he do 
it, and live ?" Archbishop Seeker. 

Verse 26. " When a rightedus man turneth away 
from his righteousness, and committeth iniquity, and 
dieth in it; it is for his iniquity that he hath done, 
tJiat he dieth." To the same efiect Castalio : *' Quum 
Justus, omissa justitia sui, nequiter agit, ob eaque 
moritur ; is ob commissam a se culpam moritur.'^ 
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CHA1>. XIX. 

Verse 4. ** The nations also heard of him**— Hou- 
bigant would read ^"^^ ^pDt^'^l j " and the nations 
convened their forces against him }** — ** promulga- 
tione convocarunt.*' 

Verse 5. -^" that she had waited, and her hope 
was lost"-— For nSn^, the LXX seem to have found 
in their copies ^^W. *' Now when she saw that he 
was driven away, and her hope lost"-*- 

Verse 7. ** And he knew their desolate palaces" — 
The word rMD^K, by its etymology, may signify great 
houses or castles, with vaulted rooms and arched 
gates, without connecting the idea of desolation. 
See Parkhurst's Lexicon, D^H, iv. and v. — •^ he 
knew their palaces ;*' i. e. says Mr Parkhurst, " he 
took notice of their palaces,'* in order to plunder 
them. jn\ IV. But I am persuaded that, for JTt'^l, . 
we should read n^f**^ j " And he desolated their 
castles** — See the Chaldee in this place, and com- 
pare Zeph. iii, 6. 

Bishop Newcombe says that, for WVD^K, i6 MSS 
and two editions have '^'^J^WD'W. Now the fact is, that 
16 MSS and two editions give the word ^VVJD7K 
without the "^ between the ^ and the ri, but not one 

L 3 
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MS or one edition gives the word with a *^ in the 
place of the a Nor is the change of the letter which 
Grbtiua and Houbigant would m^k^ at all necessary. 

Verse 8. — ** from the provinces/* See 2 Kings 
xxivy 2. 

Verse 9. — " holds,'* rather *' a cage/' 

Verse 10. — ^ like a vine in thy blood.'* For"pnS, 
read, with the LXX, CappeUus, Pradus, and Bishop 
Newcombe^ TP'^? j " like a vine, like a pomegranate." 

Verse 11. In this verse, for inoip, t^^\ and "J^^n^^Ti, 
the true reading surely must be f^ncnp, JtTn% and 
tv^rwhn. But for ana vi3», i would r^d snai naaa. 
" And high was raised [nnBn]p] her upright stem 
l^ for n^3 towering among the intwined bnosdies 
(or, among th^ cloudy, [inni^ and she was conspi- 
cuous for height and for the number of her dangling 
twigs." 

Verse 12. — " h^r fruit : her strong rods were 
br^ei^.aod withered, the fire consumed them j" ra- 
tbef, with Hopbigant, " her fruits j they were brok- 
en off, and withered^ her strongest rod fire consum* 
edit/' 

Ver^e^ 14. "And fire is hrol^en out in her rodj 
)}er^ sti:aight,shQ9ts and her fruits it hath ccmsurnqdi 
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CHAP. XX. 

ferse 4. For t«swn?\ in both places, read, with 
MS 1, and many others, and the best edkions, and 
with Houbigant, BSWn, the Hithpael imperative* 
** Take upon thee to judge them, son of many take 
upon thee to juc^e them." Sustine personam judici3. 
Verses 5, 6, 7- — ** when I chose Israel, and lift- 
ed lap — and made— Egypt, when I lifted up^-Grod, 
In the day that I lifted up— lands : Then said T'*-^ 
rather, ^^ when I chose Israel, I lifted up^aad I 
made — Egypt. And I lifted up — God. In that day 
I lifted up— lands. And I said*'— 

Verse 13. DHW^ MS 1, and many of the best. 
Verse 17. O^^, MS 1, and was^ of the best. 
Verse 30. — " are ye polluted— and CMdmit ye'* — 
rather, " truly ye are poUuted-^and ye commit''— « 
Verse 31. rw^ BVn, six MSS, and another in the 
margin. 

Verse 34. — *' from the people.*' — " from the 
peoples." tDHVlfi^, MS l, andwatny others* 

Verse 35. — " the wilderness of the people^" —-"the 
wilderness of th6 peoples." — ^^ The deatot betw^s^ji 
Judea and Babylon, through which ye shall pass into 
captivity," says Bishop NeWcombe. But Houbigant, 
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with more penetration, *^ Nondum scitur quodnam 
sit desertum populorum, quia ptaenuntiat propheta 
ultimam statum Judaeorum/' 

Verse 3S. 1H3% or "^t^\ several good MSS and 
editions. 

Verse 39. For ll^V, read, with the LXX, Houbi- 
gant, three MSS of Kennicott^s, of which two are 
antient, and two of De Rossi's, of which one is an- 
tient, "^^Oy. " As for you, O house of Israel, thus 
saith the Lord Jehovah, Begone^ carry away every 
one his idols, and hereafter if ye will not hearken 
unto me, yet pollute not," &c- 

Verse 40. — *' all of them in the land." n*^S rhi. 
"i^ is found in some MSS. Bishop Newcombe says 
that either this reading, or CD^, would be satisfac- 
tory. I say, with Houbigant, " Rem non expedies 
nisi legis n^n Tie, 'from the whole earth,* quam 
sententiam flagitat series orationis.*' The interpret- 
ation of the Chaldee would suggest PWI S^S. gut 
that the natural Israel, finally restored to its proper 
land, not the mystical Israel in all parts of thie earth, 
is the subject of these promises, appears evidently 
from the close of verse 41. 

CHAP. XXI. 

The difficulties of this chapter are to me insuperable. 
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CHAP. XXII. 

Verse 2. — ** tdlt thou judge, wilt thou judge**— 
rather, ^^ take upon thee to judge, take upon thee to 
judge" — See xx, 4. 

Ver^e 4. l*>tDtS, four MSS ; two of them antient. 
For HttW, the true reading probably is ^^K'^Sm. The 
MSS give ^ani, iKann, ^KSni, and ^Kttnn. For % 
read, with the LXX, Vulgate, two MSS of De Ros- 
si's, the margin of one of Kennicott's, the notes of 
Minchath Shai, and Houbigant, riy. With these two 
emendations, ** and art come even to thy years,'* will 
be, " and hast brought on the crisis of thy years." 

Verse 6. — " every one were in thee in their power 
to shed blood j" rather, " every one in their families 
were for shedding of blood." —« Ijnn, per suas 
quisque familias, quasi dicat elegisse principes suam 
quemque familiam in quS sanguinem fundat, et prin- 
cipem nullum esse qui non sit reus fusi sanguinis." 
Houbigant ad locum. To the same effect the LXX. 

Verse 10* Thy ^Wy, These two words should 

certainly be either both plural or both singular. No 
MS gives the plural "^^ ; but MS 1, with two others, 
gives the singular WJT. 

Verse IS. TDI, MSS 1 and 4, with two others. 
And the plural verb ^"^^^ requires a plural subject. 
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Verse \S. — « thy filthiness/' rathet « thy defile- 
ment Bishop Newcombe. 

Verse 16. ^* And thou shalt take thine inheritance 
in thy self" — or, " And thou shalt be profaned in 
thyself*'— For nbrtfi, read, with the LXX, the 
Vulgate, and one MS, "^nTTUn in the first person ; 
" And I will take possesion of thee'^— • or, •* And I 
will take an inheritance in thee*' — To this effect 
the LXX, 9ut$ x>j9^FOf6J7rft^ 9V or, according to the 
Vatican, K(x,^ xh^oiMitrcif iv (ror and the Vulgate, ^* £t 
possidebo te." Aquila, Theodotion, and Symma- 
chus, though they understood the parage in a dif- 
ferent sense, as they are represented by St Jerome, 
all render the verb in the first person. Aquila and 
Theodotion : " Et ccHitaminabo te/' Symmachus : 
" Et vulnerabo te, sive confodiam.*' St Jerome ju- 
diciously remarks upon ^ these versions, ^^ Sin autem 
interpretatiopem Symmachi vel Theodotionis sequi- 

mur, ad malam partem cuncta referenda sunt: 

quanquam illud huic sensui contrarium sit, quod su- 
pra dicitur, ^ Et deficere faciam immunditiam tnam 
h te/ Defectio enim immnnditiae restitutio puritatis 
est»'* As I understand the passage, and as it was 
understood by the LXX and St Jerome, the senti- 
ment seems to be the same, which is delivered more 
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at large in chap« s^x, 32— S8. For tibe construction^ 
•p W^?rU, see instJE^nces of it 'in Numb, xviii, 20, 
Judges xu 2, Ps. Ixxxii, 8. 

Verse 18. " Son of man, the house of Israel is bct 
come unto qie as drosi^, all of them : coppiearf -and tin, 
and iron, and lead, in the midst of the crucible, the 
silver [itself]^ aie become drpas.*' 

— •* in the midst of tibe crucible.** These words 
in this place have a particular emphasis. Lead, 
thrown into the crucible with gold or silver, carries 
0ff all the baser metals mingled in the ore., by caus- 
ing them either to go off with its own fumes in eva- 
poration, or to i:etire with its own calcined particles 
to the sides of the vessel in the shape of scoriae, ot 
to run i^ith it in fusion through the pores of the 
cupel. Thus the pure gold or silver remains by it- 
self in the middle of the ve^^eL But this silver of 
the house of Israel is so impure, that aU the baser 
metals, with the flux itself, occupy the very middle 
pf the test, and the silver itself is dross. 
Verse. 20. Read, with Houbigant, nwp. 
Verse 25. */ There is a conspiracy of her prophets 
in the midst thereof lil?!B a :^o^ii^ lioq**-^ '^ Non 
quadrat conjuratio in leon^m rapient^ni pra^ias,*' 
says Houbigant. For *^tJ^p therefore, he^ with the 
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LXX, would read WK. For the next word n^K^aa, I 
wduld read also with the LXX and Cappellus, tl!^t^Vfi. 
" Whose princes in the midst of her are like a roar-» 
ing lion" — 

— " they have taken the treasure and precious 
things ;" rather, " they seize upon the stout and the 
valuable/' The image of the lion is pursued, seizing 
for his meal the choice of the flock. 

CHAP. XXIII. 

Verse S. For ^pyo JTtDt^, read, with Houbigant, 
iSyon BtJf } — ^^ and there they bruised the teats of 
their virginity/* The plural tD'»*1*>*t signifies amor- 
ous pleasures. So verse 17^ B'^t'i %tWD, the bed 
of amorous sports. The plural BD'WiS signifies the 
condition of untouched virginity. See Lev. xxi, IS. 
Therefore Cff^SnS *>nn are amorous pleasures in the 
first instance with a virgin untouched before. And 
CD*>Sna VTJ ntsy is a phrase which signifies to de* 
flower a virgin, not by force, but with her own con- 
sent. And so the LXX understood it here. — " and 
there they deflowered their virginity." — " they 
deflowered," u e. men deflowered, on violoient 

Verses 5, 6. — ^ on the Assyrians her neighbours, 
which were clothed in blue'* — rather, *« on the As- 
syrians, gallants clothed in blue** — 
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Verse 8. -f" and they bruised the breasts of her 
virginity." See verse 3. 

Verse 15. — " exceeding in dyed attire upon their 
heads." — " dyed ribbands streaming on their heads/^ 

Verse 20. — " upon their paramours/' D!T>tt^479, 
— " super concubitum eorum." Vulg. " For she 
passionately desired their embraces." 

Verse 21. — ** in bruising thy teats by lie Egyp- 
tians, for the paps of thy youth." For tymtao^ read, 
with the LXX, the Vulgate, and, one MS of Kenni- 
cott^s, CD^nWDS; and for jyo^, rpad, with the. LXX, 
Vulgate, and Bishop Newcombe, T^3. ,— r" when 
thy amorous sports were played in Egypt, whep the 
breasts of thy youth were pressed." 

Verse 27. — " and thy T^hpredom brought from 
the land of Egypt." Expunge *« brought." 

Verses 29, 30. — ^* shall leave thee naked and bare, 
and the nakedness of thy whoredoms shall be dis- 
covered, both thy lewdness and thy whoredoms. 

SO. ** I will do these things untb thee" — Place 
the full stop at T^W in verse 29. For; inon, read 
THO^ or THBT. Expunge the stop at Tnun^i j and for 
SllPy, the first word of verse SO (as the verses now 
stand), read WV^ with three MSS of Kennicott's, the 
margin of a fourtli, and the nptes of Minchath Shai; 
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or, which would be rtill better, for fT?H JTIB^, which 
is the reading of Munster's second quarto Bible, 
read rT?»n Vtf^. The whole may then be thus ren- 
dered : 

20. — ^ shall leave thee naked and bare, and de- 
tected in the infamy of debaucheries* 

SO. *^ Thy profligacy and thy debaucheries have 
brought these things upon thee*'-*^ 

To this eflfect the Vulgate. 

Verse S4. -^^ and thou shalt break the sherds 
thereof." — " and thou shalt lick the very fri^* 
ments of it dry.'' This I take to be the sense of the 
original, oni is properly to pick a bone quite bare; 
applied therefore to a vessel containing a liquid, it 
must signify to lick it dry.- — ^^ tergere lingua sic* 
citatem usque.'* 

Verse 36. — ^^ wilt thou judge— yea"-* rather, 
'^ take upon thee to judge— ^and" — See chap» xxii, 
2, and xx, 4. 

Verse 42. ** And a voice— sort." Thus far this 
verse is to me in the original unintelligible. 

Verse 43. Onj^, MS "l, with many others. By plac. 
ing a stop at B3^&M, I would divide the whole verse 
into tw6 interrogative clausies. ** Then I said are 
there adulterers for this battered harlot? At this 
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season will even she commit her whoredoms?^ Or, 
affirmatively, ** Then I said, there are adulterers 
even for this battered harlot ; at this season even she 
will play the wanton. Accordingly they went in 
unto her," &c. The masculine form of the verb !T)t>, 
and the reading which is found in some good MSS, 
'^^, make some objection perhaps to this interpreta- 
tion. But I see no better. 

Verses 46, 47. — ^* I will bring up— and will give 
— shall stcme'*—- rather, imperatively, *• Bring up—, 
and give— ^and let the company stone''-^ So the 
LXX, Vulgate, Houbigant, and Bishop Newcombe. 

CHAP. XXIV. 

Verse S. — -*• Set on a pot," or, caldron. But *^'0 
is not simply the name of the vessel, but of the vessel 
and its contents taken together. For in verse 6> the 
pieces of flesh in the vessel are as much mentioned 
as parts of the pot, as the brass in verse 11. 

Verse 4. — ** shoulder, fill it with the chmce bones;" 
rather, '^ shoulder, the choice joints entire.'' hid 
I take, with Houbigant, not for a verb, but a noun ; 
either an adjective, in apposition with *irD&^ or a 
substantive preceding VOtD in the order of con- 
structton. And the literal^ rendering <^ the words. 
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hSd isnoiy nnae, is either « of the choice of the 
bones full," or, " the fullness of the choice of the 
bones.'* The first I prefer, — ^" bqnes full," i. e. 
full of all the flesh that belongs to them, no part oi 
it being cut away. See Houbigant 

Verse S. ** Take the choice of the flock;" rather, 
** taken from the choicte of the flock." These word^ 
should make the end of the last verse. 

— " and burn also the bones." This sense of burn- 
ing has been assigned to the verb *^^"^, I suppose up- 
on the authority of the LXX. But it has no such 
meaning. The marginal interpretation is right: 
** heap," or ** form into round heaps," — " com- 
pone quoque strues." Vulg. ^-^" pile" is Bishop 
Newcombe's word, and it is well chosen. But as the 
bones of an animal are a bad fuel for boiling* a; pot, 
and as it appears that the bones were not to be burnt 
under the pot, but cast into it, and seethed in it^ 
and to be burnt in it and with it at last, when aU 
the liquor being boiled away, the dry vessel was left 
exposed to the rage of the fire, verse 11. I api per- 
suaded that for t3nsi)fr\ the true reading in this^place 
is O'^S^yJl. — « pile the billets underneath it"-— r 

V^$e 6. — " whose scum." iW> LXX ; i. e. ver- 
degris, the poispnous scum composed of the cos^rse 
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oil ^hicfa rkes out -of boiling meat and iShe rast of 
the veesei. The English word *^saim" hardly ex- 
presses thk. 

— '^ bring it out piece by piece, let no lot iali up* 
on it/' Neither the LXX nor the Vulgate take the 
word ^1 as an imperative, though the veA fWWrt 
in the former clause is tidcen for an imperative by 
the Vulgate. I am persuaded that both these verbs 
are indicadves, and as such they are rendered by the 
LXX. For a command to draw the meat out of the 
pot piece by piece, to be thrown away as unfit lor 
tise, seems quite inconsistent with the eommand giv- 
e«i afterwards (verse lO) to destroy the flesh by cjon- 
tinuing the boSing. For few critical readers will be 
satisfied, I believe, with Bishop Newcombe** expe- 
dient, to reconcile this apparent contradiction. 
^ Tbe caldron is ^upposed^^* he says, upon verse le, 
*« to be fllkd yA\k other flesh/* Not relishing this 
supposition, I would translate the passage under con* 
sideration, " Wo to the bloody city,** says God by 
the prophet, ^^ the pot whose poisonous scum is in 
it, and its poisonoiis isoum cannot be got out of it 
(]wiil not go out3 ) upon every one of its pieces pts 
pie<^e6, <• €. liie pot's pieces, see verse ^ it [i. e. the 
scum] comes out [i. e. appears on the smface j, no 
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lot has fallen upon it,'' /. e. there is no difference 
between one piece and another ; all are equally in- 
fected with the verdegris of this fflthy caldron ad- 
hering to all the joints. 

Verse 10. — ** and spice it well"— To what pur- 
pose ? For it was not to be eaten. n]p^, as a noun, 
may sometimes signify spice. But its proper sense, 
as a verb, is to prepare aromatic ointments or per- 
fumes. And because such substances are for the 
most part reduced to the form of an extract, hence 
the verb in Hiphil signifies ^ to boil to that consist- 
ence,' and thence * to boil away.' — ^^ Bullire, fer- 
vere facere, decoquere, i-^siv^ a^g-v/^i/i'." Cocceius. 
And hence the noun nnpD denotes a ropy broth, 
thickened by excessive boiling. The passage there- 
fore should be thus rendered j — ^* stew down the 
flesh, and boil away the broth, and let the bones be 
scorched." — ** coquatur etiam atque etiam donee 
ossa adurantur." Cocceius. So the LXX under- 
stood the phrase. But the Alexandrine LXX gives 
the clauses in another order : — wrag iKocrJa^ 6 Zp^i^og^ 
KUi hcraKfi rtt k^(Aj zui ra otrra trvfupiuynGtivrui. The Va^- 
tican omits the last about the bones, and agrees with 
the Hebrew text in placipg the clause about the flesh 
first of the other two* 
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Verse 12. ** The labour is in vain. It [the scum] 
will not come out of her. Much is her poisonous 
scum. Her poisonous scum stinketh/' Compare 
Houbigant. 

" The labour is in vain/* Literally, CD*>JKn La- 
bours T\K7r\ [are] weariness, or fatigue j i. e. the la- 
bour i^ mere weariness, and nothing else. So the 
Vulgate took the phrase : — " Multo labore suda* 
tum est, et non exivit de eS nimia rubigo ejus.'' 

Verse 13. ** In thy filthiness is lewdness." inKJDDS 
ilfi). These words to me are unintelligible. Houbi- 
gant thinks it might remove the difficulty to read 
'•HDT, and connect these words with what follows. 
<< In thy uncleanness I thought that I wi>uld have 
purged thee } but thou art not purged," &c. But 
the construction jJJ'> /^nor J take to be unexampled 
and inadmissible. . 

Verse 17. — "of men j" rather^ ** of mourners." 
** Here tS^'^K is used in its strict sense," says Bishop 
Newcombe, ** with a reference to its root aaigrotaxdtJ^ 

CHAR XXV. 
Verse 4. -«-^* to the men of the east/' Le. tp the 
Arabians. Nebuchadne;zzar probably destroyed the: 
fcMTtifications of their towns, ^eciftlly. on. their fron* 
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tier» whieh left the couiAry open to the meursions 
of die wandeiing hordes in the ac^amttt desert. 
Ttiait these wandenng Arabs aore meaait is confimied 
by the mention that follows of milk, camci)9» and 
flocks." 

— ** their palaces j" rather, ** their icastJee/' of 
perhaps *^ their camps/^ The word iiteralfy signifies 
^ rows, or ranges/ Hence perhaps, ^ tents placed in 
rows, or ip r^ular order.' The word in this plaoe 
certainly denotes soaoe temporary mansion, aDd is 
ill rendered mfibeis by palaces or castles. 

Verse 0. — ^^ from the cteies, from his dties ^\iA 
are on his frontiers.'' The prefix tt in ^*V is upon a 
rasure in MS 1. I would expunge this prefix, and 
for the preceding word B'^J'^TO, I would read CJ^iyrO • 
and I would render, ** by dismantling cities upon his 
frontier." — ** by dismantling.'* onpftJ^ i take 
for the infinitive (with 3 prefixed) of the Hiphii verb 
BSVTprt, < to strip,' or * make naked/ more especially 
^ to strip of armour.' 

In the remainder of this verse, the names of the 
the cities, Bethjeshimoth, &C are in apposition with 
tlie sybstantive *^ glory," which is their general de- 
scription ; and ihat sul)stmtive u the object of the 
y&A> transitive «^ give " in the following v^nse. 
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froatiief « Tbe ^my of the kAd, B^h^hifnat!^ 
BaalmeoQV' ^i Ku!iatkaa% to tbe men of the east 
I will giv^i it in posaecisioiiy toigetber with thje Am- 
monites..'' Ta the same effect Houbigant ; ^ho esL^ 
punges the "^ in ff^t\r\S) in verse 10, which correctioii 
I adopt. 

Verse 1 2. — ^< Because that Sdam hath dealt against 
lite bouse df Judah by taking vengeance''-^ father, 
^tb the LXX, ^^ Because, of what Sdmn ctid in tak- 
ing revenge upon the house of Judah'*— 

— « and bath greatly offended"— OMtfR yom^\ 
Read CSV^, £br BHttlK, with mai^j MSS. I atm much 
kieindd to think tbe LXX have given the true sense 
of this phrase ; — zat iii,9fi(em$uciiaos». -^^^ a»d be boce 
MaKce*'— 

: Verse iSt -*->* desolate fi^om Temaxt^ and they of 
Dedan shall fall by the sword j'* ^alher,t *^ desolate; 
firom Tetnan eive» linta Dedan, the^ shall fall by the 
siMoPd." 

VersQ I5w -^^ Because the PfaSsfttines baAre deatt 
l^ reivenge"--* ratheor, ** Because of what tbe Kil- 
Uslim did m taking revisnge'^*^ 

Verse 16. For ro% HouBigaatt woidd read na'iio. 
Bot perhaps.the words BjSpnBWl n'^RBW^ may be 
Mk«!^y rendered ^ perdattoneai us^ue veteria odii/ 
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* the destruction, af an inveterate hatred/ i. e. such 
destruction as an inveterate hatred ^ould wish. 

— " the Cherethim/' the descendants (rfthe Cre* 
tans. Vide Vitringa in Is. xiv, 29^—82, vol. i, p. 

CHAP. XXVL 

Verse 2. — " she is broken thit was the gates of 
the people, she is turaed unto me, I shall be reple- 
nished, now she is laid waste.'* 

For ninSn, read, with Houbigant and Bishop New- 
combe, nSsn^ < mercatrix.' — <* she is broken, the 
factress of the peoples i my turn is come ; I diaii 
be replenished; she is laid waste/' 

Verse 10. — " as men enter into a city, wherein 
is made a breach j*' rather, ** as men enter into a 
city, at its breach." 

Verse 11. —"and thy strong garrisons**— For 
nttven in the plural, five MSS give nsven the singular 
feminine in regimney which seems to be right, for 
this noun is the only subject to be found for the fe- 
minine and singular verb "l^vi. — « and the pillar 
of thy strength shall fall to the ground." — " the 
pillar of thy strength'* may be either some symboli- 
cal pillar of idolatrous worship on which the Tyrian 
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people placed a superstitious reliance, like that in 
the temple of the Sun at Emesa» (see Mr Parjthurst 
under the word 3^^); or it may be a figurative ex- 
pression for national strength, like the '^ stantem 
columnam'' of the Latin poet. I incline to the first 
sense, though the LXX seem to have understood the 
phrase in the latter : — «ai t9I¥ vroarMiv rng Itrxpog <rov 
iri Tt^ yriif xara^u. LXX. For *Hn, they seem to 
have read TV^. The Vulgate, on the contrary, read 
nin'W: — « etstatuae tuae nobiles in terram corruent.'* 
For as neither of these varieties of the verb appear 
in MSS now extant, for this, as well as other reasons, 
the emendation of the noun by expunction of the "^ 
is preferable. 

Verse 17. — "** that was inhabited by sea-faring 
men j*' rather, " that hast of long time been inhabit- 
ed.'* — " quae habitaris a diebus, hoc est, a longo 
tempore." Houbigant. 

— ^^ which cause their terror to be on all that haunt 
it." For T]*^^Vy^ at the end of this verse, read, with 
Houbigant, ntt^S^I • — " aridae sive terrae in opposi- 
tione cum mari quod antecedit." — " which spread 
their terror over all the earth." 

Verse 18. " Now shall the isles tremble in the day 
of thy fall." For pKn, or p'^xn, or B^*»Kn, which are 
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the ptfeff s^le, but still very exceptionable^ readings 
of many MSS^ the Vulgate ceirtainly read B^^; 
and f« Cfi\ one aatteni MS has OCQ^ ^ Now idiall 
the ships' trembk in the day of ^ fatt/' 

Ver3c 19. ^* For thus saitk the Load God'* 

nvi'i •a-m TDK na 'O. Hthete\W)r«li were omitted^ 
what foBows ta the ctnd of this vetaei wodtd connect 
well with the preceding versa > whereas ii connecta 
rery ill widjt wJul! follows.. 

Verse 20. '' When I shsU bring tlwedown''— rditfaer, 
<^ For I wiU bring thee down-^aUd wiU set thee*'*^ 

— *^ a2)d I sdiall set glorj in the land of tbeEving/^ 
For ^3X ^nra% f ead^ Mcith the LXX, Houbigaiit, ArdU 
bishop Seeker, and Dimock, '•av'^nn') j ,-^*< nor erta* 
bUsh thyself in the land of the tiving/' 

Verse ai. — " a terror j" rather, ** an utter ruai^** 
or, " a mere nothing." 

CHAP. XXVIL 

Ver$e 2. — ** at the entry oE the sea,*^ or, ^ by the 
haven.*' B^ nROD* — ^« Ita nominattii*^or<M ct osa 
naritiouu" Houbigant. See Isaiah xxiii, 1, notei. 

Verse 5. — " ship-boards/' O^rrb. It is difScuft 
to account for the dual form of this notm. The Vul- 
gate read CD^ wnS, < sea^boardi^* which is acanewhat 
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coofemed hy five MSB of KeimkDtt's; and Luther's 
Bible has &r\Th. Vmr other MSS of Kennicott's 

— ** of SeBif/' I e, Hermon. See Deut* iii, ^j 
1 Chron. v, 23- 

VerM 6# — -<^ the company ctf the Asbarim have 
made thy b^uthe^ (^ivoiy." For candtt^Jt n^ read^ 
ia one irard^i OlftBWna. — *< thy benc^bes they have 
made of ivory [inlaid] in box*'— Bishop Newcombe 
and otbe^s^ 

Verse 7. —** thy sail ;*' rather, I think, •* thy 
streamer." 

— *** bhie and ptirpie/' panin nSsn. By the fre- 
quent mention of these iJin> together, if lpT\» be 
prcqieriy the amethyvtine purple^ I should suppose 
tint ^vsr^ may be tlie chofi(%)iat dfe, a- dusky 
blue, according to Pliny, it^eeemUiinig the colour c^a 
troubled sea. 

— «* that which cova «d thee,** i. e. thy awning. 

FtfT^e & — ** Ay wise men, O Tyres> that were in 
thee, were thy pilots;'' rather, ••thy wise men-, O 
Tyrus, were at tby commaiid, ^ thy navigators.'^ 
Navigatioft wad a science in such request at Tyre, 
that it was the piKifessed oecupotion of her men of 
learmng. — « were at thy comrnand :** this is the 
force of '»^'^ 13, here, and in the next verse. 
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Verse 9. — " were in thee, thy calkers.^ — *♦ were 
^t tliy command, as thy calkers." 

^^ were in thee to occupy thy merchandise/' 

— ^" were at thy command to fill thy market.*' ^*^J^^ 
■p^ijnD, literally, * to mingle thy market,' i. e. to fill 
thy market with various commodities. 3TpO often 
denotes a commercial intercourse of different coun- 
tries ; but in this chapter it is repeatedly used for a 
market. 

Verse 10. — *^ were in thine army thy men of war." 
— " were thy warriors, for thine army.'' 

Verse 12. " Tarshish was thy mart for abundance 
of all kind of wealth ; with silver, iron, tin, and lead, 
they furnished thy warehouses. 

18. " Javan, Tubal, and Meshech, were thy deal- 
ers i with the persons of men, and vepsds of copper, 
they furnished thy market 

14. ** From the house of Togarmah, with horses, 
horsemen, and mules, they furnished thy repositories. 

15. " The men of Dedan were thy carriers; many 
isles were marts for thy wealth ; they brought thee 
in return thy price, horns, ivory, and ebony. 

16. " Syria was thy mart, for thy various works j 
with emeralds, purple and broidery, and cotton, and 
Coral, and brilliants, they furnished thy warehouses." 
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— "thy warehouses,*' V*01J^3. Three MSS of 
Kennicott's omit the prefixed 3. 

17. " Judab and the land of Israel they were, thy 
dealers ; with wheat of Minith, and I^nag, and ho<^ 
ney, and oil, and balm, lliey stocked thy market. 

18. " Damascus was thy mart, for thy various 
works, for the abundance of all kind of wealth 
[which they bought]^ wiUi whie of Chelbon, and the 
whitest wool. 

19. " And Ban and JaVan of Uzal put into thy 
warehouses wrought iron, cassia, and the reed. 

20. " In thy market was Dedan thy dealer, in 
magnificent doths for chariots. 

21. " Arabia and all the princtss of Kedar they 
were chapmen of thy wealth ; in lambs,^ and rams, 
and goats, HI these they traded with thee. 

22. *^ The merchants of Sheba and Raamah, they 
were thy dealers j with every article of spicery, ai|d 
every precious stone, and gold* they furnished thy 
warehouses. 

23. " Harah, and Cahneh, and Eden, the mer- 
chants of Sheba, Assur-Chalmud, were thy dealers. 

24. ** These were dealers with thee in large rqbes; 
in bales of blue doth (see verse 7) and embroidery ; 
in chests of sumptuous apparel bound with cords. 
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and e^darsTf in fhes^ filings fhey wcire deakics with 
thee," or, ** in these fliings was thy trade." 

16. -*-^^ The SrjFrians/' says Michaelis^ quoted by 
Bf^Iiop Newcombey '^ could buy purple firom Tyre^ 
but sell none to Tyre." But this seems a hasty as* 
sertion. The sheUl-fish liiat yields the purple dye 
abocmded in di^ent parts^ of tiw world : not onlyr 
on the coast of Phaemciv, but on the GaetaiUan and 
Laconian coasts. And why not on the coast of Syw 
ria? The Meltbodai^ pnrplci laeatioiitd by Virgil is 
supposed by Isaac Vossuus (on M^) to have been 
manu£MtQred; in the island of MeUboea at the! mouth, 
of the Orontes. And it is very pojssible that the Ty*. 
rians m%ht buy up the puitple of other maoiufactojdes 
for tibe mpfiy of their own moi^et; foir tbe|y were 
the brokers of all die wiadd; b a^eairs indeed ftom 
verse % tiiat they bought the purple of the isL^ of 
£l»hai tbaC i^ c^tbe coasts of the Pebponnedtts, £9r 
their own nse. 

22. ** The merchants of Sheba," &c. The word 
^^yv signifiea either a mevdia»t who sioils the goods 
of hik oiwn country at a foreign markrt, or one who 
buys the goods of one fore^ ta^stket to seH, at an- 
other. These merchants of Sheba and Raaioah I take 
to be persons of other countries, who bought up the 
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commodities of Sheba and Raamah, and sold them 
again at Tyre. This I think appears from the next 
verse, by which it appears that the inhabitants of 
Harsn, Canneh^ and Eden» were the merchants of 
Sheba. 

Verse «5. ^ The ships ii£ Tarshish did sing of thee 
m thy market"^ For WfW, six MSS of Kenni* 
cott% and three old editions, have Tn*it^ ^' The ships 
of Tarshish were thy servants for thy commerce''-^ 

Verfe 27. — ** and in all thy company'*— « 

^^^ and in all/' ^S\ The 3 is omitted in eight 
If SS and six printed editions, besides Minchath Shai. 

Verse SO. — ^* against tbee/* rather ^« for thed.*' 
Bishop Newcombe. 

Verse 31. For Mmp, many of the best MSS and 
printed editions have imp. 

Verse SS. ** By exporting thy wares beyond sea**— 

Verse S4. ** In the time when thou shak be brok* 
en by the seas-«*shall fall.'' *^ Now thou art broken 
in the seas, thy merchandise [is sunk] in the deep 
waters, and all thy company in the midst of thee is 
fallen." See Bishop Newcombe. 

Verse «6. — ** thou shalt be a terror*^— rather, 
^* thou shak be brought to nothing"— 
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CHAP. XXVIIli 

Verse 2. — «* I sit in the seat of God*/— rather^ 
*f I sit like a God'*— literally, *M sit the sitting of 
God/' 

Verse 8. T\T\1S^ for iinnw. The i^ paragogic, and 
the n formative of th^ second person omitted, as is 
usual with the verbs Lamed n. See Masclef 's.Gram. 
cap. xii, § 2, and cap. xviii, § 3. 

Verse 12. " Thou sealert up the sum, full,'* &c. 
•^— St; avwr^oLyifffiiOi, oju»o/ANr6A^. LXX. — ^^ Tu signa- 
culum similitudinis, plenus," &c. — " Tu es omnibus 
numeris absolutum specimen." Castalio. — ^^ Thou 
art like a signet of curious engraving.** Bishop New* 
Gombe, referring in his notes to Jer. xxii, 24, and 
Haggai ii, 23. I would render the passage thus: 
** Thoii art the seal of exact likeness, full,** &c. The 
word CDnm signifies either the engraved seal itself, 
or the wax or clay with the impression of the seal 
upon it. The substantive seal is used in English with 
the sam^ ambiguity. It must be observed however 
that the sense of the Hebrew word is still more exten- 
sive ; it signifies any engraved gem, whether a seal 
properly so called, or no. Thus in Jer. xxii, 24, ancf 
Haggai ii, 23, it signifies, no seal, but a gem en- 
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graved with the name of a favourite, to be worn upon 
the finger, or Viear the heart. See Parkhurst's Lexi- 
con, tDHH. In this place the allusion, as appears from 
the following verse, is to the similitude of God in 
which Adam was created. , So the antient kings of 
Tyre, for their power, wealth, and external grandeur, 
were images of God^ like the engraved resemblance 
on a seal, or the impression of the seal. It is need- 
less to mention that for n>»n, I read, with the an- 
tients and Houbigant, n'^an. 

Verse 15. — ** carbuncle and gold; the workman- 
ship of thy tabrets and of thy pipes was prepared in 
thee, in the da^ that thou was created.'* 

— ^^ thy tabrets and thy pipes," T^p^V— TSn. 

I am persuaded that Grotius has given the true in- 
terpretation of these two words, both signifying 
pearls of different sorts. The first tb'^Dn, that large 
sort which were known to the Romans by the very 
same name * tympana,' descriptive of their shape, 
for th^ were round on the one side and flat on 
the other. Vide Plin. CD'»a|», pearls of a much 
smaller size and perfectly round, perforated in order 
to be strung in rows. Still the construction is em- 
barrassed, as the text now stands. But for HSkSd, 
the LXX, Syriac, and Arabic, seem to have had 
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mtSD, or nwTD, and to have read, mtheut any stop 
or ^ause between the words, 3Wi and HUtd. The 
word r^^ those antient interpr^sers render as a 
verb, but I take it to be a noun ; and plac^g a colon 
at die word '^p3\ ^ and carbonde :" I render v^t 
follows thus. 

And goid was tlie spckettmg [u e. aetting] of dijr umons. 
And thy petil-beiudt [that are] 1900 Ape, were ready ^r 
thee m the day thou wast (Coeated. 

Verse 14. " Thou art the anointed cherub, that 
covereth, and I have set thee so." For 1pnni\ read, 
with the LXX, Houbigant, and Bishop Newcombe, 
Tnni, without the prefiiced \ ** I have made thee 
the anointed overshadowing cherub/' Or if for TWti 
we read, with the Vulgate and one MS, IffO, ** I 
have made thee dus tall over^dowing chet^J^ 
— ^ AUuditur ad cherubim templi Salomonis, q^ 
erant vastas mdis et propitiatoiium tegdbant alis 
suis/^ Houbigant ad locum, Houbigant proposes 
no emendation of the word WD, which itself, be 
says, in the Cfaaldee dialect renders ^ magnus, exU 
miua/ But. I find no authority £ot this assertioii. 

Verse 15. ^* Thou wast perfect in thy waj^*-*^ 
i. e. the prosperous course of thy &rtu«es was on- 
interrupted. 
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Verse 16. " By Ae riuiltitudeof thy merchandise 
they have filled the .midst of thee with violence/* 
y^ is unquestionably a corrupted word. Three MSS, 
,of which two are antient, have 1*^7D. The LXX, 
Syriac, and Arabic, have Wtd. Houbigant would 
read *^/D, — Ato vkridovg rtig fftrog/o^ croy iTrTjjffug [[or 
iT^jjOtjyocg^ ^a Ta[4t^a ffov dyofOiKg. LXX*. — *^ In mul- 
titudin^ negoti^tionis tuas repleta iSiunt interiora tua 
iniquit£U:e." Vulg. And to the same effect Houbigant. 
But I cannot find a single instance in which the noun 
IVi, either in the singular or plural, is used for * the 
inward parts/ as denoting ^ the moral dispositions of 
the mind in general/ Nor can I find that it ever 
signifies a storehouse or repository • It sometimes 
denotes ^ deceit.* I imagine that the true reading 
has been one or the other of these two, either 
onm TV^ HK^, " In the variety of thy commerce 
thou art filled with deceit and injustice j" or, M^hich 
I should much prefer, OIDH l5"ini K^D, " By the va- 
riety of thy commerce injustice is brought to the 
height in the midst of thee.*' 

Verse n. -^" thou hast corrupted thy wisdom by 
reason of thy brightness j'* rather, " thy wisdom shall 
perish together with thy beauty/* To, this effect 
Houbigant. 

VOL. III. N 
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Verse 19. — "thou shalt be a terror;'* rather, 
'^ thou shak be reduced to nothing.^' 

Verse 28. — •* shall be judged*' — For ^^^BS), read, 
with the LXX, Vulgate, Chaldee, Syriac, Arabic, 
Houbigant, Bishop Newcombe, andpne aatient MS, 
^«\ ^* sbaU fall.'' 

CHAP- XXIX. 

Verse S. — ** My river is mine own, and I have 
made it for myseJf.'* These words seem to allude 
to the artificial works, the lake of Moeris, and the 
canals, which the kingis of Egypt had ixiade to regu- 
late the overflowing of the river, or to open commu- 
nications between the different parts of the country. 

Verse 7. " When they took hold of thee by thy 
band"— For Tfi&a, MS 1, with many of the best, 
give t^53 J ♦• when they took hold of thiee with the 
hand"— 

— ^^ to be at & stand/* For HTBJrtT^ read, wift 
Hbnbigant, Archbishop Seeker, and Bbhop New- 
combe, n-ij»ni, « to totter/^ 

Verse 10. — " from the tower of Syene even unto 
tfie border of Ethiopia j" or, ^ from Migdd unto 
Syene, even unto the border of Ethiopiat" Mr Lowtb^ 
Houbigant, and Bishop Newcpmbe« 
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Verse 18. —^^ yet he luid oo wages^ nor his ai^tny, 
for Tyrus, for the servioe that he had served against 
it/' That he had no wages, in the strict meaning 
of these words, is more than is said in the original. 
— <* and he got not wages, for himself and for his 
army from Tyre according to (i. e. in proportion to) 
the service which he served against it j*' i. e. he "was 
not adequately paid, by the spoil of Tyre for the 
toil of the siege. The notion that some have enter- 
tained that the to^li surrendered upon terms, seems 
inconsistent with what is said in chap, xxvi, 7 — 12. 

Verse 20. " I have given him," &c. 

«« [in^D] his due pay [TO nap ntpK] for which he 
served, {y '^nw] I have appointed him [namely] liie 
land of Egypt, [^^ *»<{V "^'tf^'^ because of that which 
they had done ^ainist me.'^ In the former part of 
the verse I follow Houbigant, in the latter Bishop 
Newcombe* If it be said that Bishop Newcombe'g 
interpretation makes "^8^*^ equivalent to "^V^ TJ^, I 
answer, that in any interpretation of this clause, nf 
before "W^M must be understood. 

CHAR XXX- 
Verse 9. — *^ the time of the heathen*'* *^^, > » 

N2 
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critibal time, a season of extreme danger.' Compare 
Is. ix, 1, and Ps. ix, 10, and x, I. 

Verse 4. — ** And the sword shall come Ethio- 
pia;" rather, *^For the sword is going against Egypt, 
and great consternation shall be in Cush" — 

— ** and they shall take away her multitude;'* ra-- 
ther, ** and they shall seize her riches" — 

Verse 7. For WB^^n and ^'^^r, read nottf^i and mnp. 

Verse 9. — ^" shall messengers go forth from me 
in ships, to make the careless Ethiopians afraid" — 

—'' in ships," B»M. *f Up the Nile to Ethiopia,'^ 
says Bishop Newcombe, *^ it being a more secure 
way of communicating intelligence in a time of ge- 
neral commotion." But I rather agree with Houbi- 
gant, that if by Cush we understand the proper ter- 
ritory of the Cushites in Arabia Petrea, for God's 
messengers to that country was not by water; if we 
understand by Cush, what the words never meant, 
Ethiopia to the south of Egypt, the navigation thi- 
ther up the Nile was against the stream, which was 
not the way to send a message with dispatch. I am 
persuaded therefore, that either the word XS^^^ is 
corrupt, or |that * in ships ' is not its meaning. For 
B'^vS, I would read O'^tifa: << In that day messen- 
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gers shall go from me to the Siim (the letbyopbagi, 
Bochart PhaL lib. iv, cap. 29) to alarm the careless 
Cusb.*' The proper territory of Cush was in Arabia 
Petrea, on the eastern side of the head of the Ara- 
bian Gulf. But the Cushites seem to have spread 
themselves to the western coasts where they wer6 
the neighbours of the Icthyophagi, if not intermixt 
with them. Hence a message sent to the Icthyo« 
phagi would soon spread the alarm among the secure 
Cushites. Compare Lowth upon the passage. 

Verse 10. — " I will make the multitude of Egypt 
to cease**-^ rather, " 1 will make the bustle of Egypt 
to cease" — — " the bustle/' i. e. the bustle of 
trader commerce, and pleasure. 

Verse IS^ — " the . multitude of No;'* rather, 
** Ammon-No." 

Verse 18. — " the yokes/' rather <^ the sceptres." 

Verse 20. — ^* in the eleventh year in the first 
month"— 7. It appears from Jer. xxxviJ, 5, that when 
the Chaldean army had formed the siege of Jerusa- 
lem, the Egyptians marched to the relief of the town 
with so considerable a force, that the Chaldean^ were 
obliged to raise the siege for a time, in order to meet 
the Egyptians' battle. It is certain that in this en- 
gagement the Chaldeans were victorious, because 

N 3 
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they soon returned to tlie siege^ and met with no 
more interruption from the Egyptians. It is prd)8d>Ie 
therefore that die Egyptians were defeated with great 
daughter, and that this is the blow mentioned in the 
aequel as a breaking^ of the king of Egypt's wm* 
This prophecy was probably delivered soon after that 
defeat of the Egyptians. 

Verse 21. — " to be healed j'* or, *< to apply medi- 
cines/' Bishop Newcombe. 

— " to put a roller/* For OW\ read, with the 
Syriac, Houbigant, and Bishop Newcmnbe, cmV vh. 
•»<< a bandage shall not be put upon it/' Bishop 
Newcombe. 

Verse 22. — ^^ the strong, attd AtA which was 
broken." No emendation is necessary. God tells 
the prophet, verse 21, that he has already broken 
Pharaoh's arm, alluding to some great blow the Egyp« 
tians had already received. In this verse, God says 
further that £his blow has been but the prelude to 
the approachii^ ruin of the Egyptian empire. That 
he is about to break ^ both Fharaoh^s arms," in the 
dual number, not only that which had been once 
fractured already, but the Other, which as yet was 
sound. ~-*<brachium sanum ut et vulneratum." 
Hbubtgant. 
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Perse &, — ** the Assjnrian was a cedar in Lebanon.'' 
MeU>omiu8 understands the wof d ^W1^ id thin place 
as zn epithet in apposition with th^ word rm, ex- 
pressing a particular species of the tree. I canndt 
but w<mder that this conceit ^ould meet with the 
approbation of so great a master iii sacred criticism 
as Bishop Lowth^ Nothing can be mwe natural than 
that the prophet should warn the Egyptian monarclf 
by the example of the Assyrian empire, which bad 
been destroyed, not above 24 yews before the de- 
livery of this prophecy, by the very same prkice who 
within 20 years more iR^as to con^iMir Egypt. The 
Assyrian empire is exhibited under the image of a 
majestic cedar of prodigious growth. 
Niniveh destroyed by Nebuchadnezzar a. p. 1.4102 
This prophecy delivered by Ezekiel, - • 4126 
Egypt subdued by N^Michadneizar, - ^ 414« 
-r"with fair branches, and with a shadowing 
shfoud, and of an high stature, and his top wasi 
among the tluck boughs}'* rather, "fair in shoot*^ 
and thick in an overshadowing top, and tall in Btemy 
and his topmost shoot was-amon^ the clouds/' 

K4 . 
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— " tbick in an overshadowidg top/* ^^ tTVI. 
— " nemorosus frondibus,'' Vttlg. — ruzpog ip rji ffzsTfi^ 
LXX Alex. This I am satisfied is. the true sense* 
But observe, that to preserve the usual similarity of 
construction in the different clauses of this passage, 
the word ^"0 is not to be understood as the noun ^ 
with the preposUion "0 prefixed, but as a mmn sub- 
stantive, without any prefix, the accusative after the 
participle BHTi; for thus, in the clause preceding, 
t)9 is the acusative after the participle nS)*>; and in 
the clause immediately following, J^'oy^ is the accusa> 
tive after the participle fO^. And these accusatives 
express the parts of the tree, which are severally 
subjects concerning which the participles ns>'* and 
r!D:c predicate. So the accusative ^D must express 
a part of the tree which may be the subject of the 
predication of the participle BTin. Now ^D being a 
noun, from the Hiphil participle of the root ^, na- 
turally signifies * the instrument of shade,' or that 
part of the tree which casts the shade, namely, its 
top : I render it therefore * an overshadowing top.' 
And of this overshadowing top, the participle VHH 
predicates that it is thick, or thick-intwined. For 
the verb STin in the Chaldee dialect renders, accord- 
ing to Castellus, < implicatus, intricatus, condensatus 
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est, metre sylvaB." Whence by the way I arii per- 
suaded that tJHH as a noun in Hebrew may signify 

* a wood/ or ^ thicket/ notwithstanding thit Mr 
Parkhurst doubts this use of it. That learned orien- 
talist would render the phrase ^D tjnn in this place 

* still with shade/ But besides that this exposition 
destroys much of the elegance of the passage, by 
making this clause differ in construction from the 
next preceding and the next following, the tranquil* 
lity of the shelter afforded by the tree is a circum- 
stance so ill-suited to the subject, that it was rather 
to be kept out of sight. Mr Julius Bate renders 
t£Hn in this passage * artificially or beautifully form- 
ed/ But I cannot think that a Hebrew poet would 
expi^ess the wild beauty of nature, in the vegetable 
kingdom, in words properly descriptive of the study 
of art. 

4 The waters Bourished it ; the deep reared it^ 
Leading its streams around [every] plantation, 
And sending its water-pipes to all the trees of the, field' 
. JTJ?t», * a plantation ;' L e. any or every plantation. 
-— •* its water-pipes," iT>nbj?n. These ^ater-pipes 
of the deep can be nothing but the narrow passages 
in the earth, through which the waters of the abyss 
are raised to the surface of the globe for the forma- 
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ttoo of ipnogs and liters ; what Hatchinson and bk 
fyUcmers understand hf the ^^ windows of heavto** in 
Mosea's account of tbe deluge. Such passages cer- 
tainly existy although in my judgment they are not 
what Moses meant to express by that name. 
5 Thui his Item gtew taE abore all the trees of the field. 
And liis waving boughs inoreased in thickneli^ and h^ joung 
twigs in length. 

Verse 7. — ** all great nations/' t^or ^, read, 
with the Vulgate, Houbigant, and Bishop Newcombe, 
*?rip, <« an assembly of great nations/' 

Verse 10. For noipS nnsa, I would read nK naa 
WWp, or perhaps VWipS nSJi. 

Inasmuch as he was tali in stem [or proud of his height}. 
And sent up his topmost shoot among the very clouds, 
&c. 

Verse 11. For *?*, read, with many of the best 
MSS, Houbigant, and Bishop Newcombe, ^^; also 
for "^VTf an4 VB'**, read, with MS 1, and many others^ 
Houbigant, and Bishop Newcombe, WJ? and W^'S. 
And with W*^^ let this verse end, and with the fol- 
lowing word begin the next. 

11 Therefore I delivered him into the hand of a mighfy one of 
the nations ; 
IBb shall snrefy deal with him according to hk wickedness. 
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19 I liave <bir«iiiiiin o«t, uti gUKogtH, ihe vident of tbe nap 
tiona, shall cut him down. 

To the same effect neatly Houbigabt. 

Verse 14. — ^^ among the thick boughs j*' rather^^ 
** among the clouds." 

— -** neither their trees stand up in th^ height^ 
all that drink water ;" rather, 

Kor any that drink watsr xeat tiiemselres against them for 
their height. 

-^^ Nec ad earn dum exceisa est applicent sese qusB* 
amqpe aquam ebibunt/' Houbigaot. 

— " that drink water," a poetical periphrasis for 
trees, says Bishop Newcombe. 

Verse 15. Vi'OS, MS 1, with many others. n^"lpH% 
many MSS. With these emendations, punctuate 

thus : 

mm KHH 'lOH na 

mbaKTT rrhuw innn tDira 
tDnrrn nn vby m>v^ 

Thus saith the Lord Jehovah: 

In the day when he went down to the grarei I caused a 

mourning : 
I closed the deep over him. 



Digitized by 



Google 



204 EZEKIEL. 

And I restrained its streams, and the great waters were on- 

prisoned ; 
And I caused Lebanon, and all the trees of the fie]d> to grieve 

for him ; 
For him there was a drooping. 

— ** its streams/' ihe rivers which have their ori- 
gin from the abyss. 

— ** the great waters were imprisoned/* They 
were locked up in the central cavemij, and not suf- 
fered to rise through the crannies of the solid mass 
for the usual supply of springs. 

Verse 16. — " shall be comforted.*' — " Were 
comforted." This was their comfort, that although 
they went down to the grave, the Assyrian went 
down with them. 

Ver. 17. — ** and they that were his arm." Bishop 
Newoombe, ** his seed.*' Vf^l I agree with Hou^ 
bigant that this noun must be a corruption of some 
verb J perhaps ytX^\ (though Houbigant proposes 
Ijn^il). — '** and all they among the nations wjio dwelt 
under his shade, were thrown into confusion." 

Verse 18. " To whom art thou thus like"— *• To 
whom art thou so exactly like"— 

— ** this is Pharaoh." Mutato nomine de te fa- 
bula narratur. 
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CHAP. XXXII. 

Verse 2. — " and thou earnest forth with thy ri- 
vers,*' &c. — ** when thou thrustest thyself up in the 
rivers, then thou troublest the waters with thy feet, 
and makest foul their streams/' — '' when thou 

thrustest thyself up/' n:in\ The verb expresses the 
$udden force with which the monster thrust his head 
above the waters. See Farlchurst's Lexicon, and 
Bishop Newcbmbe's note. 

Verse 3. — " and they shall bring thee up.^' The 
Vulgate and LXX give the verb in the first person 
singular. But perhaps no alteration is necessary. See 
the Sjnriac. 

Verse 5. — ^^^ and fill the vallies with thy height.*' 
THIDI. — «f projectu tuo, i. e. projecto tuo qadavere.'^ 
I—** with thy outcast carcase.'' So R. Salamo, Cap- 
pellus, and Moerlius, quoted by Bishop Newcombe, 
who nevertheless retains the public translation. 

Verse 6. For lOlP THW, read, with Houbigant, 
Tn» TD1D, with a comma between the two word^. 

And I will soak the earth with thy blood. 
Thy gore shall be upon the mountains. 
Verse 9. — " when I shall bring thy destructioii 
among the nations ^" rather, " when I shall carry 
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the ruins of thee among nations.*' TS^tf, Houbi- 
gant, upon the authority, as he persuades himself, of 
the LXX, would read TiOtf. But the Greek word 
ttfxiMl^Mfiu^ expresses the thing meant by the Hebrew 
TOttf, though not under the same image. The Hc« 
brew word describes the Egyptians carried forcibly 
into captivity, or scattered by a voluntary flight into 
distant regions, after the conquest of their country, 
under the imltge of the disjointed fragments of a de^ 
molished building. The English word ndns in the 
plural gives the very same idea. 

Verse 14, *' Then I will make their waters deep;" 
raiher, " Then I will cause their waters to subside j** 
i e. the swoln troubled waters of the rivers shall re** 
sume their natural state, and run between their banks 
clear and smooth as oil. Compare the Vulgate and 
LXX ; and see the root VY^ in Mr Parkhurst, and 
Mr Julius Bate, 

Verse 16. —*' lamentation.** See Lowth, Praelect 
xxm. <* This is the lamentation,*' t . e. this is the 
subject of the lamentation j for there is nothing of 
lamentation in the strsun. 

Verses 18 — 21, The translation of the LXX sug- 
gests certain transpositions and other easy emenda- 
tions of these four verses, which greatly add to the 
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Ikf A80RBTIC TEXT. 

pnnK tD^i:i niaai nni|< ini"»'i"^ 
t'lia n*iv riK nvnnn pn hu 
Ja*S*13^ nK nMii^m nnn nora *»« 19 
nana a'^n \ht\ a*in ^bbn T^na 20 

"jiKW imip o^'iui >bie ^b niM* ?1 

AMENPED TEXT. 

tD'»'i3H3 ppn bjr nm taiK p 18 

Oil "^n^iv HK mnnn \>*ik ?yK 
nana a^inb ibu* a*in ^bbn Tina 19 i 
t tryiton Vai nn^ie ibw» 

V»HW 'lifita favi;j«i ^*ie iSa*j^i 21 
o^b^ijr nil nwwm mn ntojra *»» 

18 Son of roan, wail over the multitude of Egypt, 

For mighty nation^ have cast down her and her daughters 
Unto the nether parts of the earthy among them that go down 
to the pit. 
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19 Amidit the slain by the sword they shall £dl ; to the sword 

she is destined. 
Drag her away and all her multitude. 

20 With her helpers they shall go down; they shall lie down 
Uncircumcisedy slain by the sword. 

21 And mighty ones from the midst of hell diall speak to thee; 
Than whom art thou more lovely? Gome down; and lay 

thee down with the uncircmncised. 

Of the above emendations some are supported by the 
authority of MSS; namely, O'miK, wnnn, WIDrt. 

Verse 22. For n^nnDp WWDO, I would read, as 
in verse 24, iinnas nwao. 

There is Assyria and all her company^ around her sepulchre. 

Verse 28. For ^r\l nt^K, I would read r\»\^ nit^Kj 
and for n>nn, towards the end of the verse, with one 
MS, the LXX, Houbigant, and Bishop Newcombe, 

Assyria has made her graves in the sides of the pit. 

And her company is around her own grave. 

All of them slain, fallen by the sword. 

Who spread their terror over the land of the living. 
Verse 25. For wa>M, read n'D^DO, as above. 
— " with all her multitude around her grave." All 
that follows of this verse is a repetition, with some 
very immaterial variations, of the latter part of the 
precjsding. The LXX omit the whole of this verse. 
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lexcept the two fii^t words, which they join to the 
preceding verse* 

Ferse 26. rinnsp nVJ'^aD, as before. 
Verse 27. ** And they shall not Ue"— rather, 
** Biit they are not laid down**— The Scythian in- 
traders of Asia, in the time of Cyaxares, who are the 
persons here meant, were not slaiQ in battle, but 
their chiefs were massacred by Cyaxares and his 
nobles at a banquet. To this the prophet alludes. 
The omission of the negative K^, proposed by Cap- 
pellus, and adopted by Houbigant and Bishop New- 
combe, is very injudicious. 

— ** that are fallen of the uncircumcised.'* For 
tDiVijjD, read, with the LXX, Houbigant, DathiuSy 
and Bishop Newcombe, O^W j ■^•^ the apostates of 
old.** See Gen. vi, 4. : 

— ** ; and they have laid**— read " , and have 
laid*' — The subjects of this proposition are the 
mighty, the apostates of old time, who went down 
into hell with their accoutrements of war, not those 
of whom it is depied that they are laid down with 
these mighty o?^es. Thp pronoun • which,* therefore 
rehearsing these ijaighty ones, the [apostates of old, 
is the nominative to the verb ^ have laid,* and the 

VOL. IJJ. o 
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conjunction copulative renders the use of another 
pronoun unnecessary. 

— *' but their iniquities shall be upon their bones, 
though they were the terror*' — I know not what 
it is to lay a man's iniquities upon the bones of his 
dead body rotting in the grave. I am inclined to 
think, with Houbigant, that the word orwj; is a 
corruption of some word parallel to pn'O'in in the 
preceding line. The true word may have been 
pni34D. — ^* and their shields are lying upon their 
skdetc»is, for they were the terror"— Houbigaut 
would read DHi'^, which he renders by ^ their bows.' 
But I cannot fimj that either the Arabic Wij;, or the 
Hebrew iV\ ever signifies * a bow.' 

-p-^'** the terror rf the mighty in the land of the 
living." I am not quite satisfied about the construc- 
tion of this clause. To carry the sense which the 
translations put upon it, the verb substantive being 
understood, the pronoun rehearsing the persons in- 
tended, as the subject of that verb, I apprehend 
should be expressed. Thus, fWr tD^TlSl rwin ^5 
pl^n pKa^ But even with this emendation, how 
were the persims m*ant the terror of the B'TO^? 
They are described as themselves the Cf»*tO:i in the 
former pert of the verse. I ajn much inclined to 
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read tD^Mi n»^3 tsnnOJ ^"^rm 15 ; w por their might 
had been a terror in the land of the living." The 
Sjrriac translation is to the same effect, and gives . 
some support to the conjecture. 

Verse 31. For tDHIK, MS 1, with many others, 
has CDHK . but the received reading seems the best. 
tsniK is the common object of the verbs <lHn*> and 
B3W. 

Them shall Pharaoh see. 

And [he] shall a£>rd ([them] comfort for dl the moltitude 

slain by the sword^ 
I^mraoh and all hb anny» saith the Lord Jehovah. 

Verse 32. •>n*»nn, MS 1, with many others, and 
the Masora, Vulgate, and Houbigant. *tf*Dn, some 
MSS, the Vulgate, LXX, Chaldee, Syriac, Arabic, 
and Bishop Newcombe. 

CHAP. XXXIII. 

Verse 12. — ^« neither shall the righteous,*' &c. 
There cannot be a doubt that for p'**W, the true 
reading must be p'HXn JlpTSfl. — « and as for the 
ri^teousness of the righteous, he shall not be aUe 
to Hve for it, in the day that he sinneth.^ Compare 
Houbigant. 

Verse 13, For V^p^, in the second place; read, 
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with several MSS, Houbigant^ and Bishop New- 
combe, I'^wiriv, 

Verse 14. fW, MS 1, with many others^ Houbi^ 
gant, and Bishop Newcombe j and so again in v. 16^ 

Verse 16. Wltpn, several MSS^ Masora, and Hpu- 
bigant. But the true reading would be '^'^nwon. 

Verse 18. For OITO, read, with Houbigant, P» 

Verse 25?. — ** until hp came'* — rather j «* against 
he came*' — 

Verse 25. ^-** Ye eat with the blood*'—" Con- 
trary to the law, Deut. xii, 16,*' says Bishop New- 
combe. But rather, ^* Ye eat over the blood," or 
<* hard by the blood," contrary to the law, Levit. 
xix, 26. The law of abstinence from blood in food, 
to whiph Deut. xii, 16, refers, is always 4elivered 
in these terms, iSltn K^ tDin j or iSltn nS pn Sp, 
Whereas the law, Levit. xix, 26, is in these terms, 
onn ^ l^Kn K7, and is one of the laws against 
i$orcery and necromancy. It forbids the practice of 
eating over or near the blood, of animals sacrificed 
in the celebration of m^ical rites, particularly the 
rites of evocation. This i$ clearly proved by I>r 
Spencer, De Leg. Hebr. lib. ii, c. 11. This text 
charges the Israelites with the breach of that prohi- 
bition, as appears both by^the context, and by ^he 
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correspondence between the terms of the prophet's 
accusation and the terms of that prohibitory law. It 
is strange that any one attending to the terms of the 
accusation should not recollect the law, Levit. xix, 
26, with Dr Spencer's incontrovertible exposition of 
it, or recollecting the law and the comment of its 
expounder^ and attending to the other heads of thfe 
prophet's complaint against his countrymen, should 
imagine that this charge could refer to any thing 
but a violation of particular necromantic law* 

Ver^ 26. ** Ye stand upon your sword j" i. e. ye 
stand leaning upon your drawn swords. The posture 
of necromancers, waiting the event of their rites, 
with their swords drawn to keep the infernal spectres 
at a distance. 

AifMTog wffO¥ ififiif ^iifTei^tao rvOfffdah 

Ulysses in Neoromantia. 

Ibid. 

AifMiTog opg» Ttoff xou TOi iffifAi^a siTofi 

Teiresias ad Ulyssem, ibid* 
See more to the same purpose in Di* Spencer. 

o 3 
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Verse 27. -*** the wastes," rather ** the ruins ;•* 
and ao above in verse 24 : for the ruins of demolish- 
ed towns are meant. 

Verse 31. — " for with their mouth they shew 
much love/* The margin, ** they make loves, or 
jests/' But O'Jajij; cannot signify either * loves * or 
* jests.* It may signify * lovers* or * admirers,* for 
the root 3^^ signifies in the Hebrew language^ to be 
deeply in love ;* in the Arabic, * to be struck with 
admiration/ — " although with their mouths they 
counterfeit lovers, cwr admirers,** i. e. although in 
words they affect the extravagapce of admiration 
<' [of the prophet*s discourses], their heart is going 
after their gain/* 

Verse 32. — " lo, thou art unto them as a very 
lovely song**— a paronomasia on the word ta'^SJ;;, 
which in the former verse signifies lovers, in this 
place a musical instrument composed of a system of 
pipes. — ** lo, thou art unto them as a song for the 
pipes.** 

CHAP. XXXIV. 

V^rse 2. *— ^* against the shepherds/* God*s flock 
is the coiigregatk)n of the faithful considered in its 
relation to God, and as separated from the wicked 
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world. The shepherds of this flock therefwe are not 
secular princes, but ecclesiastical rulers; the pro* 
pfaets and priests under the law, bishops and presby- 
ters under the gospel. 

— ** say unto them, Thus saith the Lord God unto 
the sbepherds'^^ — The natural rendering t>f the He- 
brew words is this : — *^ say unto them, unto the 
prophets, thus saith the Lord Jehovah" — But for 
O*^^, Houbi^ant and Bishop Newcombe would 
read B'^'n, «< O ye shepherds,'* upon the authority 
indeed of the Syriac, but without any necessity. 

Verse 11. — ** Behold, I, even I will*'— rather, 
•* Behold, here am I : I wiir* — The expression 
here, and again in verse 20, describes the intimate 
communion between the holy church, and Christ its 
head, under the image of a personal presence of Je- 
hovah among his people, in the character and <^ce 
of a shepherd of the flock* 

Verse 12. DTinK, « Arabisajus, pro OMJ' Hon* 
bigant. 

. Verse 13. — ** from the people,'* rather " from the 
peoples.** t3^nir»arw, or B^rmani, several MSS* 

Verse 16. — ** but I will destroy**— For n^Wie, 
read, with the LXX, Vulgate, Arabic, Syriac, Hou- 
bigant, Dathius, and Bishop Newcombe, "WlSKj 

O 4f 
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— «* and I will take good care of,*' oi', " and I wiH 
heedfully look to** — See Bi|xtdrf*s objections to 
this emendation answered in Houbigant's note upon 
the passage* 

Verse 17. — ** the i'ams and the he-goats.** These 
represent the refractory ones of the flock, who elat« 
ed with an opinion of their own snlBciency, despise 
theauthority of their ecclesiastical riders and teachers; 
and both in opinion and modes of worship, '^ go a^ 
whoring after their own inventions,** form separate 
congregations, and take upon themselves to be teach- 
ers of the word, and dispensers of the sacraments. 
Such irregularities prevailed in some degree under 
the law, as well as in later times. 

Verse 18. — " the deep waters,** rather " waters 
from the shallows/* See the root J^tS^ in Mr Park* 
hurst, and Mr Julius Bate. 

Verse 20. — " Behold, I, even Iwiir— rather as 
above, verse 11*} — ^\ Behold, here am I : I will**— 

Verse 23. — ^^ one shepherd;** rather, " a single 
shepherd,** in opposition both to many shepherds at 
one time, and a succession of shepherds in different 
timesi 

Verse 25. tD>njr>3, the Masora and Houbigant. 

Verse 26. <^ And I will set them, and the places 
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round abdut my hill a blessing.*^ For '^nna^, read, 
with Houbigant, '^HH^ ; « And I will lead them, and 
around my hill shall be blessing.'^ 

VeT^se 29. — " a plant of renown." For BBT^, the 
copies of the LXX certainly gave D^B^ • — *^ a plant* 
ation 6f peace." Hdubigant, Dathius, and Bishop 
Newcombe, follow this reading. 

CHAP. XXXV. 

Ver^S. —I** most desolate j" rather, " a desola- 
tion and an astonishment." Bishop Newcombe^ 

Verse S. — ** the time the time j" rather, ** the 

critical season ^the critical season*" 

Verse 6. — ^^* I will prepare thee: unto blood j'* ra- 
ther, " I have destined thee to blood." Houbigant*. 
Or, ** in blood will I deal with thee." Cappellus, 
and Bishop Newcombe. 

— " sith thou hast not hated blood, even blood 
shall pursue thee." The words, I think, might be 
thus rendered: — " surely thou shalt loath blood, 
and still blood shall pursue thee." 

Verse 7. — ** most desolate." For flODtyi, read, 
with seven of Kennicott's , MSS, Houbigant, and 
Bishop Newcombe, iltJtyoi; — << a desolation and an 
astonishment." 
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Verse 9. — *^ shall not return ;" rather, ♦* shall not 
be inhabited/' LXX, Vulgate, Chaldee, Syriac, 
Arabic, Houbigant, Darius, and Bishop Newcombe« 
rose^, MS 1, \^ith as others. 4 others, fWBnn, 
which is the best reading; 

Verse 10. — " whereas the Lord was there." For 
hN*! BB^, Houbigant would read ^tUtf j — ** for Je- 
hovah hath made it desolate.'' The conjecture is 
plausible. 

Verse 11. For TSHS WB^yi, I would read Tn^B^ 
TS*<5, which evidently was the reading of the LXX, 
Syriac, and Arabic. For TnWtS^D nn>8^, MS 1, 
with many others^ gives TTWUfD n^tPy. Observe that 
the order of construction is thi8,TnKilWD tsa n^tfjy "WK. 
Therefore^ as I live, saith the Lord Jehoyab> 

. I in return will deal with thee according to thine mger and 
thy envy 
With which thou dealest with them firom motives of hatred. 
And will be known unto them in that I judge thee. 

Verse 12. — " and all Idumaesf, even all of it j" 
rather, " and all Edom shall be consumed/* Hou- 
bigant. 

CHAP. XXXVL 
Verse 2. — " even the antient high places.** The 
verb fTHVi is singular. Therefore niicS, which is its 
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iiominative, cannot be a plural, though taken for 
such by all the antient interpreters. But the singu- 
lar niD3 is masculine, and the verb iVW] is feminine. 
The cme or ihe other must be corrupt. I would ei- 
ther for nics, read no3 (the construct focm of np3 
before ta^jj), or, for nn>n, I would read ?J^*1, or 
perhaps i^'^'*. — ^^ even the consecrated-place of 
antient time }'' or, "even the antient hilJ/* The 
sense is either way the same, for the antient hill is 
the mountain on which the Temple stood. 

Verse 3. jV'^S^ jy\ five MSS, and two more ori- 
ginally. — " because they have made you desolate, 
and swallowed you up on every side;'* literally, 
" because, even because you are made desolate, and 
swallowed up on every side.** The verbs ^yo\ff and 
t^ftf are passive. Houbigant. 

~" the residue of the heathen ;'* i. e. those that 
remained in the neighbouring countries, after the 
desolation of the Babylonian conquest. Judaaa is 
described as so totally depopulate^ as to be exposed 
to the incursions of the neighbouring heathen na- 
tions, themselves reduced. 

— ^^ and ye are taken up in the lips of the talkers 
— -people/* |B^^, as a verb, sometimes signifies to 
accuse, or to slander. Hence, as a substantive, it 

Q 
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may signify accusation, abuse, slander, and the ob- 
ject of abuse and slander, a person become a bye- 
word. For HBttf therefore, I would read MSt^ (the 
noun in the absolute instead of the construct state); 
dnd I would render thus. 

And ye are uppennost in every oiie'6 mouthy [literally, ugon 

■ the lip], 
A bye- word and reproach of the i^ople; (| or rather/ of the 
peoples]. 

The LXX, Syriac, and Arabic, seem to have fouiid 
aWjf in the plural. 

Verse 5. fi^, MS 1, with 6 others, aftd two old 
editions, Houbigant; and Bishop Newcombe. 

— " into their possession j*' rather, " to themselves 
for a possession.** - 

— ^** to cast it out foi: a prey ;** rather, " inasmuch 
as it is a thing thrown away for a prey/' rtcnao, 
** res projecta et derelicta." 

Verse lU "Om nw, seven MSS. — " and they 
shall be fruitful, and multiply/' 

Verse 14. '•^^S^n, 12 MSS (of which two are an- 
tient), and the Complutens, and older editions, with 
which the Masora also agrees. 
, Verse 15. — " the people.'' — "the peoples.*' 

"^^B^n^ two MSS, two more in the margin, Maso- 
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ra> Houbigant, and Bishop Newcombe ; r— ** neither 
shalt thou make thy nation childless/' 

Verse 20. Wd^, some M3S9 Houbigant^ Dathius^ 
and Bishop Newcombe. 

Verse 28. tSTPJ^, MS 1, with 154 others, and 
the best editions. 

Verse S3. — *^ I will also cause yoii to dwell in the 
pities ;'* rather, ** I will also cau^e the cities to be 

inhabited.'^ 

S7 Thus saith the Lord Jehovah, This yet [shall be], 

I will be sought of the house of Israel to be their benefac- 
tor, &c. 
— " to be their benefactor.'' tpilS twy^^ « to do 
for them,' i. e. to exert my power on their behalf, 
to protect them, and provide for them. 

CHAP, xxxyii. 

Verse 1. — " and carried me ,out in the spirit pf 
the Lord." mm nro h^k^^jw. nw is not the geni- 
tive after mn, but the nominative of the masculine 
verb *^^'^. See the LXX, Syriac, and Bishop New- 
combe. — '^ and Jehovah brought me forth ip the 
spirit." 

V^se 16. I'^^ian in both places, many MSS. 
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Verse 19. Ofvh»^ many MSS and editions, vnsm, 
many MSS. tS'^n'^tPjn, many MSS and editions. 

— «* in mine hand.*' One antient MS givcff ^T*; 
another of inferior note, ^'•"J'^^ ; Vulgate, " in manu 
ejtis ;^ Tfi (or h rfi) ^g/gi 'lot^, LXX, Arabic. 

Verse 23. — ^^ out of all their dwelling places.** 
Read, with the LXX, Houbi^nt, and Bishop New- 
combe, OXVnoewo. See the varieties of the MSS, 
and compare Jer. ii, 19, and iii, 22. — ^^ from all 
their backslidings.'' 

Verse 26. — ** and I will place them'' — For 
tawnJt, read, with Houbigant, t3*>nwi • — " and I 
will conduct them"— 

CHAP. XXXVIII. 

Verses 2, 4. — " the chief prince of Meshec and 
Tubal ;" rather, *• the prince of Rhos, Meshech, 
and Tubal." Houbigant^ and Bishop Newcombe. 

Verse 4. " And I will turn thee back j" rather, 
" And I will mislead thee ;" or more paraphrastical- 
ly, ** I will infatuate thy counsels." God says he 
will mislead Gog, as h6 often by the measures of his 
providence misleads the wicked to their ruin. The 
expedition of Gog against the people of God, which 
terminated fatally to himself, is chiefly described iu. 
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the foUowii^ chapter, as one of those measures of 
providence by which wicked naticms are made the 
instruments of vengeance on themselves, 

— " hooks,'* rather *^ curbs/* 

—^"clothed with all sorts of armour;*' rather, 
** clad in complete armour*" ^" catapbractos," Hou- 
bigant. » 

Verse 5. — ^^ and Libya with them." For tSHH, 
I would read IHK, " and Libya are with thee/* 

Verse 8* — '^ thou shalt be visited j" or, " thou 
shalt be mustered/* 

— " into the land— people j** literally, •* into 
the land of restorations from devastatidn, of gather-^ 
ings out of many peoples/* 

— ** but it is brought forth out of the nations.** 
For ^^*T^, MS 1, with three others, has **W, distinct- 
ly rehearsing /ina^'t; ^ but he is brought forth 
out of the peoples/* But this reading requires the 
masculine form of the verb, ^*t^, not rtKsnrr. 

Verse 9. " Thou shalt ascend, &c.— land.** 
And thou shalt come up like a storm, thou shalt come like a cloud ; 
To cover the land thou shalt be. 
Thou, &C. 

Verse 11. — " safely, all of them dwelling;** ra- 
tlier^ <' securely; all of them are dwelling/* ^c. 
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Verse 13. ^ — " the young lions }'* rather, " thq 
villages." The LXX, Syriac, Houbigant, and Bi- 
shop Newcombe. 

Verse 14. — ^** shalt thou not know it.'* For ynn, 
the LXX unquestionably read *iyn • and this read- 
ing is in some degree confirmed by IViS 112, which 
gives jnn. Hqubigant, Dathius, and Bishop New- 
combe, judiciously adopt it. t—" shalt thou not 
rise up.** 

Verse 16. r-r" a« a cloud to cover the land, it 
shall be in the latter days ;" rather, ** as a cloud ; 
to cover the land thou shalt. be in the latter days.** 
See verse 9. 

Verse 11. — ** Art thou he}-* rather, "Verily 
thou art he.*- 

— " of whom I have spoken in old time by my 
servants the prophets.** Not by nam^, but under 
the general description of the enemy, strangers, the 
violent, whose city should be destroyed. - See Isaiah, 
chap, xxiv, and the sequel. 

Verse 20j» — ^* th^ stepp places j** rather, ** the 
terraces.** ^ 

CHAP. XXXIX. 
Verse 2. « And I will turn thee back ;** rather, 
** And I will mislead thee," as before, chap. xxxviii,2* 
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Oogwas not to be turned back; his whole force 
was to be cut to pieces upon the mountains of Is^ 
rael. See verse 4. Many of the best MSS give the 
verb exactly in the same form^ as in the preceding 
chapter, verse 2, TnaaiBh. 

— " and leave but the sixth part of thee.** TnHp^tjr». 
i^(u KuioSfiyfjfff^u LXX. But the Vulgate, " et edu- 
cam te," as if he read here, as in chap, xxxviii, 2, 
TnKVVin, *« and I will bring thee forth." 

Verse 4. P«n XD^I^y. Twenty.five MSS, with the 
jSyriap. — ** the many pieoples that are with thee.*' 

Verse 9. — " set on fire and burn the weapons, 

both the shields and the bucklers ^and they shall 

bum them with fire"— rather, ** set fire to, and 
make a crackling blaze with the armour^ with the 
shields and with the bucklers, with the bows and 
with the arrows, and with the handstaves and with 
the spears ; and they shall burn them with fire seven 
years.*' 3ishpp Newcombe very justly observes, that 
*^, with 9 prefixed to the following noun, some- 
times renders * set fire to.* See Isaiah xliii, 2. 
Por poi and iT^^\ we certainly should read pM and 
?W3^ J accordingly, olie MS gives \^^\ But as f^D 
is the first word, in an enumers^tiop of the parti- 

VOL. III. p 
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culars contained under the general word f^i^ the 
prefixed 'i were better absent. 

Verse 11. — ** and it shall stop the noses of the 
passengers j** rather, ^ and that valley shall stop the 
passengers.** *^ Fraenum injiciet transeuntibus." 
See Cocceius and Parkhurst. Travellers, when they 
arrive at that valley, shall be stopped by the ob- 
struction of the carcases, and the intolerable stench. 

Verse IS. — ** and it shall be to them a renown, 
the day that I shall be glorified j** rather, ** and the 
day in which I shall be glorified ^all be memorable 
among them.*' 

Verse 14. The passage seems to mention two sets 
of persons appointed for the business of removing 
the nuisance. The first called D^iay, who were 
to travel over the country to observe where the nui- 
sance prevailed, and superintend the interment. 
Another called CD^'napD, who were to inter the bo- 
dies under the directions of the former set. The 
first might be called inspectors. This verse might 
be thus divided : 

O'^^nn nj?a«^ mp mrKh ipi^ •>» ^ w^nnwroK 
"fi^. « An4 they select men whose constant busi- 
ness it shall be, inspectois of the land j inspectors with 



Digitized by 



Google 



EZEKIEL. 2«7 

grave-diggers: The bodies that remain upon the 
surface of the land, in ord» to cleanse it; to the 
end of seven months they shall explore/' The 
search for the dead was to be continued to th6 very 
end of seven months, that the land mi^t be per- 
fectly purified. 

Verse 15. — ** the passengers--- — ^the buriers.*^ 
*« the inspectors— the grave-diggers.'* — ^* a man's 
bone ;'* rather, ** a man's skeleton." 

Verse 16. ** And also the name of the city shall 
be Hamonah j" rather, " And there also shall the 
city of Hamonah be" — i. e. according to the Clwd- 
dee paraphrast, '^ Ibi quoque ocdsi prcgicientur ex« 
celsffi civitatis cujus turmes multse sunt.'' Hainona^ 
it should seem, is some city of the enemy sadced by 
the Israelites after the overthrow of Gog j but what 
city this may be I know not. 

Verse 20. -^•* and chariots ;" rather, *^ and thek 
riders." Bishop Newcombe, with LXX, Vulgate^ 
Syriac, Cappellus, Houbigant, and Dathius. 

Verses 26, 27. " After that they have borne," &c. 
rather, " And they shall forget * their shame, and 

* So Houbigant and Bishop Newcombe. 

P 2 
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all their trespasses, whereby they have trespassed 
against me, while they dwell in security in their own 
land, and none maketh them afraid : 

27. ** When I bring them back from the peoples. 
For I will gather them out of the enemies* lands, 
and I will be sanctified by means of them (or by 
their example, i.e. by the instance of my provi- 
dence exhibited in their various fort;une5) in the 
sight of many nations/* 

CHAP. XLIII. 
Verse 3. •^— ^* even according to the vision that I 
saw, when I came-' — MS 1, with three others, 
omits ^iV)K1 ^Vt^ riKnoS, and for •»«», two MS, with 
the Vulgate, give l^aa. Read, therefore, from the 
beginning of the verse, thus: ^itTK nK*ijD5 rtKnOiTJ 
1KM •»n'>Kn — « And the appearance was accord- 
ing to the appearance that I saw when he came** — 
See chap, viii, ix, and i;.. 3ee also St Jerome on 
this passage. 

CHAP. XLIV. 

Verse 5. — ** and mark well the entering in o( the 
house, with every going forth of the sanctuary j'* ra- 
ther, " and take good notice at the entry Of the 
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house of all that come forth from the sanctuary.'* 
See Houbigant* 

Verse i. — ** and they have broken" — l*^n\ 
LXX, Arabic, Syriac, Vulgate, Houbigant, and Bi- 
shop Newcombe. — ** and ye have broken/' 

Verse 8* — " but ye have set keepers of my charge 
in my sanctuary for yourselves.** The words in the 
original are very obscure. The sense they will best 
bear is this : — " but ye have appointed [persons] for 
iEtttendants upon my rites in my sanctuary after your 
own pleasure.** If this be the sense of the words, 
the people are charged with appointing priests of the 
temple of their own choice, in prejudice of the privi- 
leges of Aaron*s family; and this seems very con- 
sistent with the seventh Verse. But when did this 
abuse prevail ? 

Houbigant would insert the word "^^tDtJ^n after 
pD'^B^ni, and place "^^iDtJ^ between *>tcnpDI3 and tasSj 
and his version is this: ^^ et eos qui ministrant in sane- 
tuario meo facitis ministros vestros.** The Syriac 
version is to the same effect. In this sense of the 
passage (which Bishop Newcombe adopts), the ac- 
cusation seems to be, that the people employed the 
priests of the temple in the performance of their own 
idolatrous rites. 

p 3 
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Verses 10—16. The priesthood limited to the line 
of Zadok. The rest of Aaron's family degraded for 
apo^acy. 

Verse 23. O'^'^W. MS 1, with many others. 

Verses 27, 28. — ^^ his sin-oflfering, saith the Lord 
God. And it shall be unto them for an inheritance 
— .-^their poi^ession." Read, 

— -^^ his sin-o£fering. They shall have no inheri- 
tance—their possession, saith the Lord Jelwvah." 

CHAR XLV. 

Verse 5^ — " for themselves for a possession for 
twenty chambers.** — ** avrosg &g ;tara<j%g^/y Tokug 
rov x»Toi9^ti¥/* LXX. I would read, t3*>n^*? nrnK7 — 
naa^*? aifh — << for a possession, for cities for them 
to dwell iti.** 

Verses 7, 8. For nw rnK^ nnDinp,rread trro'n^ 

7. ** And for the prince on this side smd on that 
of the sacred precincts and the territory of the citys 
in front of the sacred precincts and the territory of 
the city, on the western edge westward, and on the 
eastern edge eastward, and in length corresponding 
with each of the portions, from the western border 
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to the inland eastern border, 8. Shall be to him 
for a possession/' &c. 

The description of the prince's portion is very ob- 
scure, both here and in chap, xlviii. But it seems to 
xne, that his territory was a narrow slip round all the 
four sides of the square area of 25^000 cubits. Whe-' 
ther it made a part of that area, or was an addition 
to it, seems doubtful. But I inclipe to the latter o* 
pinion. 

Verse IS. For tSHMWl, read, with LXX, Vulgate, 
and Bishop Newcombe, n'^twi. 

Verse 14. " Concerning,*' &c. This verse is very 
obscure. Houbigant's translation renders the He- 
brew words, as they now stand, very exactly. But 
then it implies that the cor contained ten homers, 
or between seven and eight hundred gallons. ^^ Hoq 
autem de oleo erit statutum munus ; pro batho olei, 
decima pars bathi ; pro coro decern bathi, sive cho- 
mer ; nam decem bathi sunt chomer." Houbigant. 
The Chaldee and the Syriac, make tRe proportion of 
the offering one part only in 100. I have sometimes 
suspected that the four words nsn ntCjHD jDtWi nDTi, 
have crept into the text from marginal notes, and 
these being expunged, the rest of the verse might 
run thus : ^^ noy »na mtyjr lirr {d ptcrn pni 
noyn nan nmo;;. 
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** And the rule of the oil [is this] r Oat of the cor, 
which is ten baths, a gomer ; for the gomer is the 
tenth part of the bath." See Exod, xyi, 36* 

CHAP. XLVI. 

Verse 6. —tS^on^ MS 1, with many others. A- 
gain, D'»D>Dn. Many MSS. 

Verse 9. At the end of the verse, ^"^j many MSS. 
And in like manner at the end of verse 10. 

Verse 17. For wa IhSw, read with Houbigant 
and Archbishop Seeker, wa n^^. — <« but the in- 
heritance of his sons shall be their own j** i. e. it 
shall continue their owh after the jubilee. 

Verse 22. — ** courts joitted'"— ^ rather, ** srflciiky 
courts,'* unless the true reading be, as Houbigaint 
conjectures, ntJDp, — *« small courts j'^ which I think 
very probable. 

Verse 23. — ** row- — ^rows.** -^** a story-—. 
stories.?' 

CHAR XLVII. 

Verse 2. In this verse I would omit the third Vn. 

Verse 4. — " and brought me through.'* Some 
MSS add D^ca, *« through the waters." 

Verse 10. For a'*:^, several MSS have O^^'^X For 
twy> W\\ read, with Bishop Newcombe, iTi'^B*?^ ^i^\ 
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Verse U. 1'>ni«3. MS l, and many others. l6, 
MS 1, and many others. 

Verse 12. m^, many MSS. 

Verse 13. For nil, read with some MSS nr. 

Verse 1 7. — " and the north northward.'' — « and 
Ziphron northward.*' Bishop Newcombe. 

Verses 17, 18, 19. For nm, read with some MSS, 
Houbigant, and Bishop Newcombe, nnr. 

CHAR XLVIIL 

Verse 1. -i— ** for these are his sides, east and 
west." 

D^n Dnp HK!) n^ W», I would read as in the fol- 
lowing verses, STD'^nKs njn iTD'>lp nKSD^ «« from the 
west side to the east side." 

Verse 11. DMtnpDn. LXX, Syriac, and Bishop 
Newcombe. 

Verse 16. The third ^n Omitted in MS 1, and 
many others. 

Verse 19. '^m3j;\ MS 1, with maiiy others. 

Verse 22. For "WH 1VO, read with Houbigant and 
Bishop Newcombe, T>n3 itwt. 
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HosEA began to prophesy so early as in the days of 
the great-grandson of Jehu, Jeroboam^ the second of 
that name king of Israel ; and he continued in the 
prophetic office in the successive reigns of Uzziah, 
Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah. Since 
he prophesied not before the days of Uzziah king of 
Judah, it must have been in the latter part of Jero- 
boam's reign, that the word of the Lord first came 
to him. For Jeroboam reigned in Israel 41 years in 
all;t and the accession of Uzziah king of Judah vms 
in the 27th year of Jeroboam. 1: We must look there* 
■ ■ ■ I ' ■ ' ■ ■ ' ' " ' ■ ■ I ■ ■ . 1 1 1 ■ .1 .1 ■ «i ■ ..I 

* The following translation, with the critical and explanatory 
notes, was first published in 1801. 
t 2 Kings, xiv, 23. 
J 2 Kings, XV, 1. 
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fore for the commencement of Hosea's ministry 
within the last fourteen years of Jeroboam; and 
it cannot reasonably be supposed to have been 
earlier than a year or two before that monarch's 
death. For the interval from Jeroboam's death to 
the commencement of the reign of Hezekiah in Ju« 
dah, upon the most probable supputation of the cor- 
responding reigns in the two kingdoms of Judah 
and Israel, seems to have been no less than 68 years.* 
If we increase the interval by the last year only of 
Jeroboam's reign, and the first of Hezekiah's, (in the 
days of both which kings he prophesied), we «hall 
make a space of no less than 70 years for the whole 
duration of Hosea's ministry. And since he was of 
age to choose a wife for himself^ and to marry when 
he first entered upon it, he must have lived to ex* 
treme did age. He must have attained his 100th 
year at least, if he saw the accomplishment of the 
judgment he had been employed to denounce against 
the kingdom of Israel. But it is probable that he 

* Archbishc^ Usher makes it no more than 57 or 58* But I 
am persuaded thc( death of Jeroboam was seren years eaiiier, and 
the accession of Hezekiah three years later, than according to 
Archbishop Usher's dates. 
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was removed before that event took place i for ia 
all his prophecies the kingdom of Samaria is men- 
tioned as sentenced indeed to excision, but as^ yet 
subsisting, at the time when they were delivered. 

Inasmuch as he reckons the time of his ministry 
by the succession of the kings of Judah, the leatriied 
have been induced to believe that he himself be- 
longed to that kingdom. Ho\*ever that may be, for 
we have no direct information df history upon the 
subject, it appears, that whether froin the mere im- 
pulse of the Divine Spirit, or from family cOnriec- 
tions and attachments, he took a particular interest 
in the fortunes of the sister kingdom. For he de- 
scribes, with much more exactness than any other 
prophet, the distinct destinies of the two great 
branches of the chosen people, the difFerefnt judg- 
ments impending on them, and the different manner 
of their final restoration ; and he is particularly pa* 
thetic in the exhortations he addresses to the ten 
tribes. It is a great mistake h6wever, into which the 
most learned expositors have fallen, and it has been 
the occasion of much misinterpretation, to suppose 
that ^< his prophecies are almost wholly against the 
kingdom of Israel ;" or that the captivity of the ten 
tribes is the immediate and principal subject, the 
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destiny of the two tribes being cmly occasionally in- 
troduced. Hosea's principal subject is that, which 
is the principal subject indeed of all the prophets, 
the guilt of the Jewish nation in general, their dis? 
obedient refractory spirit, the heavy judgments that 
awaited them, their final conversion to God» their 
re-establishment in the land of promise, and their 
restoration to God's favour, and to a condition of 
the greatest national prosperity, and of high pre* 
eminence among the nations of the earth, under the 
immediate protection of the Messiah, in the latter 
ages of the world. He confines himself more closely 
to this single subject than any other prophet. He 
seems indeed of all the prophets, if I may so express 
^ly conception of his peculiar character, to have 
been the most of a Jew. Comparatively, he seems 
to care but littie about other people. He wanders 
not, like Isaiah* Jeremiah, and Ezektel, into the col- 
lateral history of the surrounding heathen nations. 
He meddles not, like Daniel, with the revolutions 
of the great empires of the world. His own country 
seems to engross his whole attention ; her privileges, 
her crimes, her punishment, her pardon. He pre- 
dicts indeed, in the strongest and the clearest terms^ 
the ingrafting of ^ the Gentiles into the church of 
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God. But he mentions it only generally ; he enters 
not, like Isaiah, into a minute detail of the progress 
of the business. Nor does he describe, in any detail, 
the ppe?ious contest with the apostate faction in lite 
latter ages. He makes no explicit mention of the 
share which the converted Gentiles are to have in 
the re-establishmeQt of the natural Israel in their 
antient seats; subjects which make so striking a 
part of the prophecies of Isaiah, Daniel, Zachariah, 
Haggai, and occasionally of the other pr(^hets« He 
alludes to the calling of our Lord from Egypt ^ to 
the resurrection on the third day ; he touches, but 
only in general terms, upon the final overthrow of 
the Antichristaan army in Palestine, by the imme- 
diate interposition of Jehovah; and he celebrates, 
in the loftiest strains of triumph and exultation, the 
Saviour's final victory over 4^ath and hell. But yet 
of all the prophets he certainly enters the l^st into 
the detail of the mysteries of redemption. We have 
nothing in him descriptive of the events of the in- 
terval between the two advents of our Lord ; no- 
thing diffuse and circumstantial upon the great and 
interesting mysteries of the incarnation and the 
atonement. His country imd his kindred is the sub^ 
ject next his heart : their crimes excite hk indigna- 
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tion ; their sufferings interest his pity ; their future 
exaltation is the object on which his imagination 
fixes with delight. It is a remarkable dispensation 
of Providence, that clear notices, though in general 
terms, of the imiversal redemption, should be found 
in a writer so strongly possessed with national par- 
tialities. Tliis Judaism, if I may so call it, seems to 
mark the particular character of Hosea as a prophet. 
Not that the ten tribes are exclui^vely his subject : 
his country is indeed his particular and constant 
subject ; but his country generally, in both its 
branches, not in either taken by itself 

That this is the true view of his prophecies, ap- 
pears from the extraordinary manner of the opening 
of his ministry. As an expositor of his prophecy, I 
might decline any discussion of the question about 
his marriage, whether it was a real transaction, or 
passed in vision only. I have indeed no doubt that, 
it was a real occurrence in the prophet's life, and 
the beginning of his prophetical career. I have no 
doubt that he was really commanded to form the 
connection; and that the commandment, in the 
sense in which it was given, was really obeyed. But 
this is in truth a question of little importance to the 
interpretation of the prophecy, for the act was equal* 
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ly emblematicaly whether it was real or visionary 
pnly } and the signific^tipn of the emblem, whether 
the act were done in reality or in vision^ will 
be the saqtie* The ^ct, if merely visionary, will 
admit the same variety of circumstances in vi* 
sion, as the reia^ act would admit in reality. The 
same questions will arise, what those cirpumstances 
were. And the import of each circumstance at- 
^nding the act will b? the same, though not of 
the same public notoriety. The readiest and surest 
way therefore of interpreting the prophecy will be 
to consider the emblematical act as really perform- 
ed. The emblem was interpreted by the Holy Spi- 
rit, when he gave the command. The incontinent 
wife, by the declaration of the Spirit, ^nd by the 
general analogy of the prophetip imagery, was an 
emblem of the Jewish nation, polluted with spiritual 
fornication, i. e. with idolatry ; but of the nation 
generally, in both its branches,for in both its branches 
it was equally poUutpd. If there was any difference 
between Judah apd Ephraim, it was not in the de- 
gree of the poUqtion. for in different periods of 
her history Judah had defiled herself with idolatry, 
in a degree that Ephraim could not easily surpass. 
But it was, indeed, an aggravation of Jlphraim's 
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guilt, that it was the very foundation of lier polity. - 
Her very existence, as a distinct kingdom, was: 
founded on the idolatry of the calves, which was in- 
stituted by Jeroboam for preventing the return of 
the ten tribes to their allegiance to the house of 
David. These calves of Jeroboam's, by the way^ 
seem to have been mutilated imitations of the che- 
rubic emblems. Thus they were very significant 
symbols of a rehgion founded on misbelief, and upon 
the self-conceit of natural reason, discarding revela- 
tion, and, by its own boasted powers, forming erro- 
neous notions of the Godhead *. This corrupt wor- 
ship, as an essential part of their civil constitution, 

* The cherubim of the temple, and the calves of Pan and 
Bethel, were both hieroglyphical figures. The one, of God's in- 
stitution ; the other, of man's, in direct contravention of the se- 
cond commandment. The cherub was a compound figure ; the 
' calf^ single. Jeroboam therefore and his subjects were Unitarians, 
And when his descendants added to the idolatry of die calves, the 
worship of Baal, they became Materialists. For the most antient 
FlBgan idolatry, was neither more nor less, than an ^legorised Ma?- 
terialism. The deification of dead men was die corruption pf lat^ 
periods of idolatry, when idolaters had fo^otten the meaning of 
their original symbols, and their original rites. It was not there- 
fore without reason, that the antient fathers considered the nation 
of the ten tribes as a general type of heresyi 

VOL. iir. a 
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the ten tfibes superitdded to the guilt of a total de« 
fection from their allegiance to the house of David ; 
ihe type of the true David, from whom final apostacy 
will be everlasting destruction. The two tribes, on 
tiie contrary, remained loyally attached to David^s 
fiimily; and the idolatry into which, from time to 
time, they fell, was rather the lapse of individuals, 
than the premeditated policy o£ the nation. Except 
in the reigns of one or two of their very worst kii^, 
the public religion was the worship of the true God, 
according to the rites of his own appointment, by a 
priesthood of his own institution. And this was the 
reason liiat the kingdom of Judah, though severely 
puttidbed, was however treated with longer forbem*- 
ance} and, when the dreadful judgment came, in 
some respects, with more lenity. But as to the de- 
gree of idolatry prevailing in either kingdom, esti- 
mated by the instances of it in the practice of indi- 
viduals, it was equally gross. Accordingly, spiritual 
fornication k perpetually laid to the charge of the 
whole people^ withcmt distinction, by the prophets ; 
imd in the nature of the thing, as well as by the^de* 
claration of the Spirit, the prophet^s incontinent 
wife is the general emblem of the whole Jewish na- 
tion. Whatever is said of this woman is to be ap- 
- plied to the whole nation, unless the application be 
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limited, by the express mention of a part by name. 
Andi upon this principle, we shall find that the whole 
discwtrse is general, from the end ci the first chap* 
t» to the 14tb verse of the fiourtb inclusive. In the 
15th verse of the fourth chapter, the two kingdoms 
are distinguished* Thenceforward they are some»> 
times interchangeably, sometimes jointly, addressed; 
but the part which is common to both, with that 
which is peculiar to Judah, makes at least as huige 
a portion of the wIk^ remainder of the book, as 
what is peculiar to the kingdom of Israel. 

The woman being the emblem of the whde Jewish 
race, the several descriptions, or partb of the natkHH 
are represented by tht children, which she bore in 
the prophet's house. But Ij^re two other questions 
arise, upon which expoaitors have been much divid- 
ed, istf What is the charafoter intended of the wo- 
man? What are tlie fyrmmtion^ by which fb^ is 
characterised ? Are they acts of incontinence in the 
literal sense of the word, or somethiqg figuratively 
so called? And, ££%, This guilt of literal or igu- 
rative incontinence, was it previous to the woma«'« 
marriage with the prophet, Cir conytracted afl^ it ? , 

The Hebrew phrase, ^' a wife of fornications^" 
taken literally, certftmly describes a prostitute, and 

Q 2 
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** children of fornications" are the offspring of a pro- 
miscuous commerce. Some, however^ have thought 
that a wife of fornications may signify nothing worse 
** than a wife taken from among the Israelites, who 
were remarkable for spiritual fornication, or idola- 
try." And that " children of fornications" may 
signify children bom of such a mother, in such a 
tiountry, and likely to grow up in the habit of ido- 
latry themselves, by the force of ill example. God, 
contemplating with indignation the frequent disloy- 
alty of that chosen nation, to which he was as it 
were a husband, which owed him the fidelity of a 
wife, says to the prophet, " Go join thyself in mar- 
riage to one of those who have committed forni- 
cation against me, and raise up children who will 
tfaemselved swerve to idolatry*." But the words 
thus interpreted contain a description only of public 
manners, without immediate application to the cha- 
racter of any individual, and the command to the 
prophet will be nothing more than to take a wife. 

But the words may be more literally taken, and 
yet the impropriety^ as it should seem, of a disho- 
nourable alliance formed by God's express com- 



* See Arehbishop Newcombe on Hos^, i, 2. 
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mand) a$ some have thought^ avoided. Idolatry^ 
by the principles on which it was founded^ and by 
the licence and obscenity of its public rites^ had a 
natural tendency to corrupt the morals of the sex ; 
and it appears, by the sacred Jiistory, that the pre- 
valence of it among the Israelites was actually foir 
lowed with this dreadful effect. It may be supr 
posed that, in the depraved state of public mapnerst 
the prophet was afraid to form th^ nuptial connec- 
tion, and purposed to devote himself to a single 
life : and that he is commanded by God to take hi^ 
chance: upon this principle; that no dishonour^ 
that might be put upon him by a lascivious wi^ 
was to be compared with the afiront daily put upon 
God by the idolatries of the chosen pecqple. ** Go 
take thyself a wife among these wantons. Haply 
she may play thee false, and ma)ce thee &ther of a 
spurious brood. Am not I the husband of a wife 
of fornications ? My people daily go a whoring af- 
ter the idols of the heathen. Shall I, the God of 
Israel, bear this indignity, and shalt thou, a mortal 
man, proudly defy the calls of nature ; £saring th^ 
disgrace of thy family, and the contamination of its 
blood, by a woman's frailty ?'' But this interpre- 
tation differs from the former, only in the species of 

Q 3 
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gu3t ittiputed io the Isradites collectilTety i and Hat 
command to tile prophet is fttill nothing irore than 
to venture upon a wifi^ i3I-^pial^ed as the wommi of 
bis times in general were for the duties of the mar- 
ried stater And the injunction seems to be given 
for no other purpose, than to introduce a severe 
animadversion upon tiie Israelites^ as infinitely more 
guilty with respect t» Ood^ than any adultress among 
women with respect to her husband. 

But it h evident, that ^' a wife oi formeations'' 
cbscribes the sort of woman, with whom the preset 
is required to form the matrimonial connection. It 
^presses some quality in the woman, common p^- 
baps io many women, but actually b^mging to the 
|)rophet's wift in her individual character. And 
this quality was no other than gross incontinence in 
the literal meaning of t^e word : carnal, not q^ritual 
fornication* The prophet's wife was, by the express 
declaration of the %iirit, to be the type or emblem 
of the Jewish nation, considered as the wife of God. 
The sin of the Jewish nation was idolatry, and the 
scriptural type of idolatry is carnal fornication ; the 
woman therefore to typify the nation, must be guilty 
of the typical crime ; and the only question that re- 
mains is, whether this stain upon her character was 
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^viow to her coimeotion mdi the prophet, or coo-^ 
tracted aftarwards ? 

I should much incline to the opinum of Diodati^ 
that die expression) ^* a wife <^ whoredoms,'* may 
be understood of a woman that was innocent at the 
time of her marrjagei and proved false to the nuptial 
vow afterwiurds, could I agree to nid^at is all^^ in 
ikvour of that interpretation, by Dr Wells and by 
Lowth the fkther, that it makes the parallel more 
exact between God and his backsiidtng people the 
prophet and his lascivious wife, Ihan the contrary 
supposition of the woman's previous impurity ; espe- 
cially if, with Dr Wells, we make the further sup- 
position, that the prophet had previous warning of 
his wife's irr^ularities. ^* Forasmudi as in like 
manner," says Dr Wells, "^ Qod took Israel to he 
his peculiar people, though he also knew aforehand, 
that they would <^n prove false to him, and iaU 
into spiritual wh(M:e^kNB or idolatry." It seems to 
me, *on the contruy, that the prophets marriage 
will be a more accurate type of the peculiar connec- 
tion, which God vouchsafi^ to form bejtween him- 
self and the Isradites, upon the admission of the 
woman's pre^ous incontinence. GFod's marriage 
witib Israel was the institution of the Mosaic cove- 

q4 



Digitized by 



Google 



248 HOSEA. 

nant at the time, of the Exodus^ ; but it is most 
certain, that the Israelites were previously tainted, 
in a very great degree, with the idolatry of Egypt tj 
and they are repeatedly taxed with this by the pro- 
phets, under the image of the incontinence of a 
youn^ unmarried woman t. To make the parallel 
therefore exact in every circumstance between the 
prophet and his wife> God and Israel, the woman 
should have been addicted to pleasure before her 
marriage. The prophet, not ignorant of her numer- 
ous criminal intrigues, and of the general levity pf 
her cliaracter, should nevertheless offer her marri- 
age, upon condition that she should renounce her 
follies, and attach herself with fidelity to him as her 
husband : she should accept the unexpected offer, 
and make the fairest promises § . The prophet should 
complete the marriage-contract ||, and take the re- 
formed harlot, with a numerous bastard o£&pring, to 
his own house. There she should bear children to 
the prophet (as the antient Jewish church, amidst 
all her corruptions, bore many true sons of God) j 

* Jer. ii, 2. f Leyit. ^yii, 7. xviii, 3. Jorih. xxir, 14» 

% See Ezek. xxiii.] § Exdd. xix, S, zxiv, 3—7. Josh, xxiv^ ^i. 
ft Deut. vii, 6. xxvi, 17—19. 



Digitized by 



Google 



HOSEA. 249 

but in a little she should relapse to her former 
courses, and incur her husband's displeasure ; who 
yet should neither put her to death, according to the 
rigour of the law, nor finsdly and totally divorce her. 
Accordingly I am persuaded the phrases P'^^^iJ ngfK 
and D*>^^^ ^1^ are to be taken litersdly, " a wife of 
prostitution," and " children of promiscuous com- 
merce:" so taken, and only so taken, they produce 
the admirable parallel we have described. The pro- 
phet is commanded to take home a harlot for his 
wife, and receive her bastard brood. After the mar- 
riage, she bears children in the prophet's house ; but 
she is not constant to his bed. She, who at first was 
a fornicatress, becomes an adultress (chap, iii.); yet 
her husband is not permitted to discard her. He re- 
. moves her for a time from his bed; debars her of all 
her intercourse with her lovers, but plainly bids her 
not despair of being re^admitted, after many days of 
mortification, upon her complete reformation, and 
the return of her affections to him, to the full rank 
and all the privileges of a prophet's lawful blameless 
wife» If any one imagines, that the marriage of a 
prophet, with a harlot is something so contrary to 
moral purity, as in no case whatever to be justified, 
let him recollect the case of Salmon the Just, as he 
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is styled ia the Targum upon Ruth, and Rahab the 
harlot If that instance will not remove his scruple^ 
he is at liberty to adopt the opinion, which I indeed 
reject, but many learned expositors have approved, 
that the whole was a transaction in vision only, or 
, in trance. I rgect it, ccoiceiving that whatever was 
unfit to be really commanded, or really done, was 
not very fit to be presented, as commanded or as 
done, to the imagination of a prophet in his holy 
trance. Since this therefore was fit to be imagined, 
which is the least that can be granted, it was fit (in 
my judgment) under all the circumstances of the 
case, to be done. The greatness of the occai^on, 
the importance of the end, as I conceive, justified 
the command in this extraordinary instance. The 
command, if it was given, surely sanctified the ao* 
tion : and, upon tliese grounds, till I can meet with 
some other exposition, which may render this typi* 
cal wedding equally significant of the thing to be 
typified by it in all its circumstances, I am content 
to take the fact plainly, as it is related, according to 
the natural import of the words of the narration ; 
especially as this way of taking it wiH lead to the 
true meaning of the emblematical act, even if it was 
commanded and done only in vision. In taking it 
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ad a redJity^ 1 have with me the authority^ not cer<* 
tMkiy of the majority^ but of some of the most learn* 
ed and cautious expositors : which I mention, not 
so much to sustain the truth of the opinion, as to 
protect myself, in the avowal of it, from injurious 
imputations. *^ Hsec sententia,'* says the learned 
Mercer, '* magis nobis placet, ut reveri uxortm 
scortum duxerit, et ex eft liberos dubios procrearet. 
Natn quod objicitur, honestas esse oportere docto- 
rum nuptias, sane rion poterBnt non hooestae esse 
jubente Domino ; qui id ita volebat ad ^gnificandos 
IsraeUtarum mores. Denique 4diorum interpreta- 
tiones tam improbabUes videntur, ut earum nulla sit, 
cui majorem quam huic assensum praabere queam. 
Hebrsei enim scholiastae haec omnia visione facta 
fuisse arbitrantur, cum nulla omnino visionis mentio 
fiat.*' To the same purpose Mr lively : ^^ Quod 
objicitur contra legem Divinam et bonos mores hoc 
fieri, si doctor ecclesiss meretricem ducat, tum ve- 
rum est, si Jibidine suft id fecerit injussu Dei ; quo- 
rum neutrum in Oseft fuisse omnes intelligebant^' 
And the learned Grotius : ^^ Maimonides base vult 
contigisse b brrwsia tantum* Sed et sensus loci, et 
alia loca similia magis id credi exigunt, dgno aliquc^ 

in hominum oculoa occurrente, expressas eas res quie 

5 
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inter Deum '^t Hebraeum populum agebantur. Uxo- 
rem ducere, quas meretrix fuerit^ non erat illicitum 
nisi sacerdotibus. Videri quidem id poterat sub- 
turpe, sed quicquid jubet Deus, idem jubendo ho* 
nestum facit.'* The learned Houbigant adopts the 
same opitiion ; which, among the antients, was stre-^ 
niiously maintained by St €301! of Alexandria, and 
by Theodoret, and entertained by St Basil And 
with these celebrated and judicious expositors, I 
scruple not to declare, that I agree. Admitting, 
however, in my own private judgment, the reality of 
the action, I would not be understood to admit, I 
do most explicitly and pqsiUvely deny, as absurd and 
impious, the extravagant conclusion, which some 
have drawn from the mention of " the children of 
promiscuous commerce,** that the prophet was, ei- 
ther in vision or reality, commanded, or permitted, 
to cohabit with the woman, not as a wife in lawful 
wedlock,, but as a harlot ; and himself to beget an 
illegitimate race. Such a conversation of the pro- 
phet with the harlot would have been no type of the 
^iritual marriage between God and the chosen 
people : it would have been highly sinful ; what no 
occasion, or pretended end, could justify ; what God 
therefore never could command ; tor, I admit th^ 
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distinction of the learned Drusius, " Scortum aliquis 
ducere potest sine peccato j scortari non item/* The 
children of pi'omiscuous commerce are the dflspring 
of the woman in her dissolate life, previous to her 
connection with' the prophet. 

After the marriage, the prophet's wife bore three 
children. These children represent, as I have ob- 
served, certain distinct parts or descriptions of the 
Jewish nation, of the whole of which the mother, 
was the emblem. Of these three children the eldest 
and the youngest were sons : the intermediate child 
was a daughter. The eldest, I think, was the pro- 
phet's son ; but the two last were both bastards. In 
this I have the concurrence of Dr Wells ; acutely 
remarking, ^^ that whereas it is said, verse 3, that 
the prophet's wife • conceived and bare a son to hm^* 
it is said of the other two children only, * that she 
conceived again and bare a daughter,' verse 6 ; and 
* she conceived and bare a son,' verse 8 j implying 
that the children she then bare, not being bom, like 
the first, to the prophet, were not begotten by him.'* 
These things being premised, the names imposed 
upon the children by God's direction sufficiently de- 
clare what particular parts of the Jewish nation were 
severally refwrcpsented by them. The name of the 
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eldest s<Hi was 7icjnn Jezrael, compounded of the 
nouns jn^ (seed) and ^^ (God) } the initial "^ hemg 
merely formative of the proper name, as in inaumer- 
able instances. (SpJT^ from 5f]?, vmBT* from ff^tf and 
Sk, iTDli from an and rt\ JT^i*^ from |« and n\ 
kc.) The import therefore of the name is * seed of 
Grod ;' and the persons represented by the prophet's 
proper son, to whom the name is givtw, were all 
those true servants of God» scattered amcmg alt the 
twelve trU>es of Israel^ who, in the times of the na^ 
tion's greatest depravity, worshipped the everlastii^ 
God, in the hope of the Redeemer to come. These 
were a holy seed ; the genuine sons of God ^ begot- 
ten of him to a lively hope, and the early seed of 
that church, which shall at last embrace all the fami* 
lies of the earU). These are Jezrael, typified by the 
prophet's omtu son and rightful heir, as the children 
of God, and heirs of the promises. 

Thk is St Jerome's interpretation of the word Jez- 
rael as a mystical proper name ; and, for the {Jain 
and obvious connection d the typical sigmficatioQ 
with the etymology and literal meaning, it is much 
to be preferred to another; which, however, has 
been received with approbation by many, I brieve 
indeed by the majority, of later expeeitors. Con- 
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ceiving that the word IHT^ as a verb, signifies ^ to 
scatter/ they render the word ^ Jezrael' * tiiie disper^ 
sion/ or the ^ dispersed of God ;' and tiiey expound 
it as predictive of the dispendon of the Jewish na» 
tion: and this interpretation has been in so much 
credit as to find its way into the marginal notes of 
the English Geneva Kbie. And perhaps it is not 
altogether irreconciieable with etymology, for the - 
word jn*) is indeed both a noun and a verb. The 
noun is the root; and as the noun signifies * seed/ 
the verb signifies ^ to sow seed ;' and when applied 
to such seeds as are sown by scattering them, virtu* 
ally indeed signifies to scatter them. Thus it ac- 
quires the sense of scattering abroad, as seed is scat- 
teredy and figurativdy may signify the dispersion. 
But in truth, this interpretation of the word, how- 
ever comustent it may be with etymological prin- 
ciples, is clearly set aside by the manifest application 
of it, in the 22d verse of the second chapter, in St 
Jerome's sense of seed ; which in that passage is so 
evident, and indeed so necessary, that it is admitted 
there by the most learned of those who would im- 
pose the other sense upon it in the first chapter. 
They conceive the word susceptible of two contrary 
typical senses, corresponding respectively tathe two 
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contrary senses which they ascribe to the root; 
namely, that of sowing for a crop^ and that of iscat- 
tering for destruction,* The necessity of imposing 
contraty senses upon one and the same image, in a 
system of prophetic images, in different parts of the 
same prophecy, seems a sufficient confutation of the 
scheme of interpretation, which creates it. The 
sense which forces itself upon the understancUng of 
the reader in one clear unequivoqal passage, being 
equally apposite, though not of equal necessity, in 
every other passage where the type is mentioned, 
ought in all reason to be taken every where as the 
single signification of the type; even in preference 
to any other, which may not be irreconcileable, and 
may even be applicable, in some texts where the 
type is introduced. And for this reason, a third in- 
terpretation of this mystical word, which is adopted 



* Thus the learned Diodati, upon chap, li, 22: — « ad Izreel," 
c. al mio popolo, 11 quale^ Hos. i, 4f, <^ era stato nominato Izreel in 
senso di minaccia e di maladjttione : ma qui d cangiato in senso di 
gratia e di promes^ : percioche Izreel puo anche significare, colui 
ch* Iddio semina, o seminera." And to the same effect Rivetus: 
— " Mutatur hie significatio nominis ut pro dispersione a Deo fac- 
t& noti amplius accipiatur^ sed pro seminatione Deiy pro legitimo . 
semine." 
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by two learned commentators of our own, Mr Lowth 
and Dr Wells, must be rejected. The noun JHt has 
indeed two sens^* It signifies ^ an arm' as well as 
^ seed/ Hence these expositors conceive, that Jez- 
rael may signify either ^ a seed of God' or * the arm 
of God ;' and they take it in the first sense in chap, 
ii, 22, and in thie seoond in chap. i. But since the 
^rst is the only sense in whicl^ it can be taken con- 
sistently with the context in chap, ii, and is apt and 
applicable, wherever the word occurs, it is better to 
adhere to this one sense, than to introduce uncer- 
tainty and confusion, by multii^ying the significa- 
tions of a ^ngle image without necessity. Not to 
mention that the godly are oHen described in scrip- 
ture wtd&a the image of God^s children, whereaa 
they are not ^ his arm * more than any other part of 
the creation ; being indeed the especial objects of 
his providence, but in common only with all his 
creatures, an instrument of his power. Reacting 
therefore all" other interpretations of this word, we 
may safely abide by St Jerome's, as jrfaiH and simple, 
agreeable to etymology, conformable to the usual 
imagery of holy writ, applicable in all the passages 
where this mystical name is used, and indisputably 
confirmed by the harmony and coherence of the 

VOL. III. K 



Digitized by 



Google 



95^ HOSBA. 

iHTdphetic text with itsetf* And wcofding ta this 
mtetptetsiion^ the prophet's eldest son^ under the 
nwsAe of Jezrwh typifies the true children df Q^ 
flmotig the natural Israel. 

AU of the Je^Hsh peo{^ that were not Jeza^ 
tbo^e who were not Israel^ though they were of Is- 
rael^ are lypified hy the two bastard children. The 
first of diese^ the daught«n was called Lo^ruhatumh* 
The sex of die dhM h the emblem of weakness** 
Her name^ Lo^uhama^ is a compound of the nega« 
tlve partide h*>, and f»m the participle Bononi 
feminine in PcHm) of t^ irerb om, whieb signilies 
either to be tenderly a^ted with love ot pity, or 
to be tine ^eot of snob tender afifeetion^ i\ d. either 
actively to love^ or pity, or passively to be beloved^ 
or to be pitied^ The name Lo-rubamah therefore is 
* unbeloVed/ or * unpitied,' or, as it is parapbrased 
in the margin of our Engli^ Bible, hi conformity 
wiih all the antient v^rdods, < not^havii^*obtained* 
mercy;* oir as it is rendered by the LXX and St 
Pcter^ o6» nUnpayni (l Pet ii, 10)^ by St Paul, sua 



■ ■/•i4tfti r. ,t I. t iif Kiiith-.;ji 



* '* Nequa^tiaia jam JsisrBf9> id eit, ' flomen Dei/ nee moKU- 
liiii sexus ffilus n^ehur, sed filia; id est f(i&inib% fisgilui sexus^ et 
fw victomm pateat contumeliae." Hieron. ad locum. 
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nyu'itfipmtv^ (Rom» it, S5). It i« lemarkable thsit, of 
the two senses wlii^h the WMd isvf) e^iialty benrsnof 
ffftf or love, 9t Peter In 4m ]riao0 dioitld tsike tlie 
one, St Paul the other ; but this, as Dr Pococke oi»- 
serres, '< makes no d^Skxemm in the msittcir, iilas- 
miichi as Ood^s mercy ftnd Itfve go inseparably to^ 
gether/' However, the scsise <rf* mercy or pity ui 
faia judgment seems more agre^le to whatfdlow^ 
Iflt which bdwever I differ from him, for thii word itf 
its prknary mdnaddg more specifically relateis^ to the 
tiataral affectioii, the ^tq^^ ot 2l parent for a c^Mi 
and when it signifies pity or mercy, it is su6h sbut 
and degree of pity as arises from parental tender^ 
ness; so that if a dioice is to be made between 1^ 
two renderings, I prefer St Paul's, * not beloved \* 
which is the mure to be attended to,, because it 
seems to have been his own, as all ^ antient ver- 
sions give the other. And St Pair's rendering is in 
this instance to be preferred ia St Pet^s, t^cause 
St Paul expressly cites ; St Peter only aflndes^ This 
daughter, ixi»nihamah, typifies the people of the ten. 
tribes in the eiiifoebled state of their dedimn^ mo*- 
narehy, t<>rn by intestiDe commotions and perpetual 
rdvolntionsy himrassed by powerful invacfers^ impo- 
verished by their tyrannical exactions, and con* 
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demned by the just sentence of God to utter exci- 
sion as a distinct kingdom, without hope of restora- 
tion : for so the type is explained by the Holy Spirit 
himself. 

The last child is a son, and the name given him is 
Lo-ammi. To determine what is represented by this 
child (since in the application of this type the sacred 
text is not so eiscplicit as in the former), we must 
take into consideration the time of its birth. The 
daughter Lo-ruhamah was weaned before the woman 
conceived this son. " A child, when it is weaned," 
say? St Jerome, " leaves the mother ; is not nourish- 
ed with the parent's milk; is sustained with extrane*- 
ous alimeQts." This aptly represents the condition 
of the ten tribes expelled from their own country, 
dispiersed ip foreign lands, no longer nourished with 
the spiritual food of divine truth by the ministry of 
the prophets, and destitute of any better guide than 
natural reason and heathen philosophy. The deport- 
ation of the tep tribes, by which they were reduced 
to this miseraUe condition, and deprived of what 
remained to them, in their worst state of wilful cor« 
ruption, of the spiritual privileges of the chosen race, 
was, in St Jerome's notion of the prophecy, the 
weaning of Lo-ruhamah. The chUd conceived after 
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Lo-ruhatnah was thus Weaned must typify the people 
of the kingdom of Judah in the subsequent periods 
of their history; Or rather this child typifies the 
whole natipn of the children of Israel, reduced, in 
its external form, by the captivity of the ten tribes, 
to that single kiilgdom. The sex represents a con- 
siderable degree of national strength and vigour re- 
maining in this branch of the Jewish people, very 
difierent from the exhausted state of the other king, 
dom previous to its fall. Nor have the two tribes 
ever suffered so total an excision. The ten were 
absolutely lost iti the world soon after their captivity. 
They haVe been nowhere to be found for many ages, 
and know not where to find themselves ; though we 
are assured they will be found again of God, in the 
day when he shall make up his jewels. But the 
people of Jiidah have never ceased totally to be. In 
captivity at Babybn they lived a separate race, re- 
spected by their conquerors. From that captivity 
they returned. They became an opulent and power- 
ful state, formidable at times to the rival powers of 
Syria and Egypt, and held in no small consideration 
by the Roman people, and the first emperors of 
Rome. And even iii their present state of ruin and 
degradation, without territory, and without a polity 

* Digitized by VjOOQ IC 



90f H08£A. 

of their own, such 19 ^ oiA»culme »tre»gtli of «i^ 
lering ^ih which th^ are (Mdn^ thsy w« still ei(«^ 
^ ttmt in the world as a separate rac^ but iiot as Ood's 
peo|>Iei otherwise than as they are teierv^ for si^ial 
mercy i God grant it may be in no veiy distant pe- 
j v^v^ \. riod! But at present they are Lo^ammi. ^^ (not) 
%^ (my peq)le). And so they have actu^ been 
^lore than seventeen centuries and a half | and to 
this condition they wer^ condemned} whep thi^ {M'O- 
phecy wa^ delivered. 

That theso are typified by the child Lo^ammi £^ 
pears from the applieatiou of that name^ in the 10th 
verse, to the children of Israel generally $ whence it 
seems to ibllow that the degenerate people of Judah 
were implicated in the threatenings contained in the 
former part of the chapter. 3ut in those threaten* 
iogs they cannot be implicated^ unless they are typi- 
fied in some one or more of the tyi^cal children. 
But they fure no|; typified in Jezrael ; fpr the Jezrael 
is no dbjject pf wr^ or threatening; not ip 1a^ 
ruhamah; for I^ruhamah typifies the lungdom of 
the teu tribes e^u^vdy : of necessity* therefore^ in 
Jio-awmi. 

The same conclusion may be drawn from the use 
of the second person plural in the explanation of the 
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iuime LoHunmi m the dtJi vcrae. ** Call his nam* 
iiHimmi foir vs ore not mt^ 9ecfb*%.- It is evi* 
d^t tbftt iM» pronmui of Ike eeeond pcrton plunl, 
^^» is CM»peU^ve <^ the persons tyjpiSei by the 
child to whiob die ofune is giveii. The eommwad to 
mms every one <of the dtiflcbaen is addneaaed to the 
pnophet, jl^ the verh impentive in the. singidar 
manber. *' Call his name Jeaniit*''^ «« Call her 
name JU»-nihftnu]it"-- ** Can his name Lo^bk 
mi t " — But In explaiiui^ the same LMmbimA, 
the persons tyi^ai «« mratiooed m the thkdper* 
son* — ** for 1 will no more hnw metey ugoa**.^ 
9»t you, but ** ib» house of Israd. H '* Whcwas in 
explaining the mwae Le-amni, the peraoni ijfpified 
99^ not meirtioaed in the thiidpeifon, btttaddcaaied 
in the «eoi»Bd» —"for tb im not my peoplA." 13ie 
reason of vhich I Ihink must be tftoss sinre <he 
prophet is the person* and the only penoB. to whom, 
as Actually piesent^ God speal(i$ the penons of 
Drhom this is declared* " ye «m not my people/' 
nnat he that btaneh of the Jewif^ oatiim td vbich 
the pM|iiiet himself hebn^d. Hence, if dmoe Itt 



♦ Verse 4. 


t Verw6. 


X Vciae 9. 


jl V<mefi» 


■ . 


R4 


. 


Digitized by VjOO^ 



264 HOSEA. 

any truth in the received opinion, that the prophet 
Hosea was of the kingdom of Judah, the men of 
that kingdom must be the persons typically repre- 
sented by Lo*ammi* '* Call his name Lo-ammi ; for 
ye, O men of Jndah, are not my peq[)le.** This I 
consider as a strong corroboration, though by itself 
it would not amount to proof of what I conceive to. 
be indisputably proved by the argument from the 
10th verse, that the child Lo-ammi represents the 
Jewish nation existing in the single kingdom of Ju-^ 
dah ailer the captivity of the ten tribes^ Or, to put 
the argument in a stronger shape, independent of 
any previous assumptioii about the prophet's country;^ 
since God, speaking to the prophet, speaks of the 
persons typified by Lo-ruhamah in the third person, 
and addresses those typified by Lo-ammi in the se- 
cond, the prophet did not belong to any branch of 
the nation collectively typified by Lo-ruhamah: Lo- 
ammi typified some branch of thfe nation to which 
he did belong. Lo-ruhamah typified the kingdom of 
Israel. To that kingdom therefore the prophet did 
not belong. He belonged therefore of necessity to 
the kingdom of Judah. Lo-ammi therefore typifies 
this kingdom. 
The objection which has been brought against this 
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interpretation of the woman's last child, from St Pe- 
ter's application of the latter part of the lOth verse 
to the converted Jew^ of the Asiatic dispersion^ has 
little weight with me ; diough it appears that it was 
deemed insurmountable by so great a man as Dr Po- 
coclce. The destruction of Jerusal^n^ and the dis- 
persion (^ the nation by the Romans, had not taken 
place, it is observed, when St Peter made the appli- 
cation of the terms of Lo-ammi, and Lo^ruhamah, 
Ammi and Ruhamah, to these converts ; the former 
in their state of unbelief, the latter in their convert- 
ed state. The Jews therefore of Judah and Benja- 
min had nbt yet lost the character of God's people y 
yet the prophecy, in the apostle's judgment, was al* 
ready fulfilled, as appears by his citation of it, both 
in the comminatory and the promissory part. The 
Jews therefore of Judah and Benjamin, whom the 
threatened punishment had not yet overtaken, were 
not the Lo*ammi of the prophet j but this child was 
<mly another type of the ten tribes in their outcast 
state. It would be diffidult, I apprehend, to prove 
what this argument tacitly assumes ; that ^' the 
strangers scatt^ed throughout Pontus, Galatia, Cap- 
padocia, and Bithynia," to whom St Peter writes, 
were descendants of the captivity of the ten tribes, 
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rather than of those ftmilks of Judafa and Bei^mau^ 
wHch new retnracd fmMn the Babylonian captiv%:; 
which were very mimeimis*. Besidesy St teeter's ap 
{dication of the prophecy is no argument that be 
thought it any fiuther then ftiHUed, than in the in- 
dividuals to whom he appiaM it$ or otherwise in 
them^ tiian in a spiritual sense. There ha\^ been 
in all times^ in one part or another of tjie Jew- 
ish nation^ those among them, who, in a qpiritudi 
sense, were Ammi and Buhamah ; the same who 
have at difierent times composed the Jezrael, ifiiidi 
at no time has totally failed. Such were the con* 
verts of the Jews in tlie Apostolic age. And of this 
class is every Jew, in every period of the worlds 
when he is brought to lo<^, with the eye of faitht 
upon him whom they pierced. Hie apostle'^ appU* 
cation of these terms to the converts of his own 
times, affords no argument that he thought the pro* 
phecy had already redeived its acccm^pHdiment, aa 
it respects the national condition of the whole, of 
either branch of the natural IsraeL 

From this view of the wife of fiMmications and her 
three children, the general subject of the prophecy 
appears, by the manner c£ its <^ening, to be the 
fortunes of the whole Jewish nation in its two great 
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bnwches i not the particular concerns (and least of 
all the particalar temporal oonc^ns) of either branch 
exclusively. An4 to this grand opening the whote 
sequel of the prc^ecy correspmdi. In setting forth 
the vices of the people, the picture is chiefly taken, 
ais might naturally be expected, from the numners of 
the prophet's own times : in part of which the cor- 
ruption, in either kingdom, was at the greatest 
heights after the death of Jeroboam, iit the king« 
dom of Israel} in the reign of Ahaz, in the king* 
dom of Judah. And there is occasionally much al* 
lusion, sometimes predictive allusion, to the princi- 
pal events of the prophet's times. And much more 
to the events in the kingdom of Israel, than to those 
in Judah. Perhaps, because the danger being more 
immediately imminent in the former kingdom, the 
state of things in that was more alarming, and the 
occurrences, for that reason, more interesting. Still 
the history of his own times in detail, in either king<» 
dom, is not the prqrfx^*s sulgect. It Aimishes suoji*- 
lies and allusions, but it makes no considerable part, 
indeed it makes no part at all, of the action (if I 
may so call it) of the poem. The action lies in 
events beyond th^ prophet's times j the commence* 
ment indeed within them } but the termination, in 
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times- yet future j and, although we iriay hope the 
conti'arf, for aught we know with certainty, remote. 
The deposition of Jehu's family, by the murther of 
iZedekiah, the son and successor of Jeroboam, was 
the commencement ; the termination will be the 
restoration of the whole Jewish nation under one 
head, in the latter days, in the great day of Jezrael; 
and the intermediate parts of the action ^re the 
judgments, which were to fall, and aiccordingly have 
fallen, upon th6 two distinct kingdoms of Israel and 
Judah, typified by Lo^ruhamah and Lof^ammi. 

A prejudice, which for a long time possefssed the 
minds of Christians, against the literal sensife of the 
prophecies relating to the future exaltation of the 
Jewish nation, gave occasion to a false scheme of 
interpretation; which, assuming it as a principle, 
that prophecy, under the old dispensation, looked 
forward to nothing beyond the abrogation of the 
Mosaic ritual and the dispersion of the Jews by the 
R<^ans, either wrested every thing to the history 
antecedent to that epoch, and, generally, as near as 
possible to the prophet's times (as if it were not the 
gift and business of a prophet to see far before him), 
or, by figurative interpretations, for the most part 
forced and unnatural, applied, what could not be so 
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wrested, to the christian church : and rarely to the 
christian church on oarth, but to the condition of 
the glorified saints in heaven. This method of ex- 
position, while it prevailed generally, and it is not 
yet sufficiently exploded, wrapt the writings of all 
the prophets in tenfold obscurity, and those of Hosea 
iQore than the rest. Because, what with all the 
prophets was the principal, with him is the sin^e 
subject. It might have been expected, that when 
once the principle was understood to be false, a bet- 
ter system of interpretation would have been imme* 
diately adopted. But this has only partially taken 
place. Expositions of many passages upon the er- 
roneous scheme had obtained a general currency in 
the world, and were supported by the authority of 
great names. Amongst ourselves, it has long been 
the persuasion of our best biblical scholars and ablest 
divines, that the restoration of the Jews is a prin- 
cipal article of the prophecy, being indeed a prin- 
cipal branch of the great scheme of general redemp- 
tion. Notwithstanding this, we have followed ex- 
positors, who had a contrary prejudice, with too 
much deference to their authority ^ and, discarding 
their principle, have, in too many instances, sitten 
down^ contient with the interpretations they have 
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gives U94 Dr Wells^ hiitisdf fin asseiftor (^ the tt^ 
teral sease of many texts relaiuig ta the final rcstd* 
ntioli of the Jewish nation, was neverdieless so 
wedded to the notkm^ diat the particukur accom- 
plishment of Hosea't prophecies was to be looked 
£ar in the minnte detail of the faiatory of the king* 
dctm of liraeU in the prophet's own times, or the 
tttaies neofct to them ; that he eonoeived it necessary 
to the iaterpretatton of them, to ascertain to what 
particular reigns the particular parts belong j rightly 
considering the entire book, as a collection of pro* 
phecies delivered at diffinrent periods of Hosea's 
long ministry. These periods he has endeavoured 
to distinguish^ with much learning and Critical abi^ 
htyf thou^ not peifhaps with entire success. Bnt 
when this is donct he is under the necessity of sup^ 
plying circumstances in the history by mere conjec- 
ture, in order to make the event and the prediction 
correspcmd* That is, in truth, be is forced to in.* 
yent history, before he can find the completion of* 
the prelacy in the times in which he seeks it. As 
when to head a particular text, in itself not difficult 
of exposition Tts a gaseral mdral image^ to his partti- 
cular system, he is oUiged to imiigine, without a 
shadow of authority from sacred bistory, that the 
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father of Pekah» tbe last Idng of Israel but <me, was 
by trade a baker! 

He divides the whole book into five sectiotts^ each 
containiQgy as he supposes, the prophecies of a par* 
tioular period ; atid aQ tc^ther gitiDg the propbe* 
cieSy in the wder of time in which he conceives 
they were delivered. His first section comprehends 
the three first chapters of the book ; and contaim 
the prophecies delivered in the reign of Jeroboam IL 
Hia second section end^ with the third verse of 
chapter vi ; and contains the prophecies delivered 
in the interval between the death of Jeroboam and 
the death of Pekahiah. His third section ends witii 
the tenth verse of chi^ter vii ; and contains the pro- 
phecies delivered during the reign of Pekah, His 
fourth section ends with the eighth varse of diap« 
ter xiii j and contains the prcfifaecies deUvered dor* 
ing the reign of Hoshea* His fifUi sectmn compre* 
bends the remainder of the book; ^ containing,'' 
according to ihe title wbidi he gives it, ^ a pro* 
phecy of the res«oratk)n of Israel (together with 
those of Judab, under the cosmtton name of Jew8)i 
after the Assyrian and Babylonian captivity; as 
abo> and dnefly, the restoration of all the said 
tribtSi^ or Jews^ into their own country, after their 
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captivityi and long dispersion by the Romans, vi^^ 
on the general conversion of all the Jews to Christ!*- 
anity, ^t the approach, or commencement, of the 
happy and triumphant state of the church, which 
shall yet be on earth." — Certainly thfa last section 
is composed of dreadful cxKuminations and glorious 
promises wonderfully intermixed, But the promises 
have no dear reference to any restoration, previous 
to the ^al restoration of the whole race firom their 
present dispersed state. In the preceding section^, 
the prophecies correspond ^o imperfectly with the 
times, to w.hich they are severally referred, that the 
truth seems to be, as it is stated by Bishop Lowth, 
*^ modicum babemus vojufnen, vaticinationes Ho- 
s^ap, ut videtur preecqpuas contiilens, easque omnes 
inter se sine ullis temporum notis, aut arguiQ^ati 
dktinctione, connexas/' — In so much, thaititmust 
be a vain attempt. to distinguish, what the author 
has left without niark of distinction* I ag!ree not, 
however, in the consequence drawn by that illus- 
trious critic, that the want of these distinctions i3 
the cause of the obscurity we^find ia Hosea's writ- 
ings : ---^^ ita mihime nlirum est, si Hoseam perle- 
gentes honnunquam videamur in sparsa quesdam si^ 
byllae folia incidere.*' The aigament or subject is 
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tehe from.the begiiming of the book to the end ; and 
Obscurity cannot arise from the want of distinction 
in th^t respect, in which thfe thing is incapable of 
distinction: and the subject of these prophecies 
being what it id» the chronology of the several dis- 
tinct e^siohs can be of no consequence to the inter- 
pretation. The obscurity therefore arises fcom some 
other causes. 

It arises solely from the style ; and the obscurity 
of the style cannot be imputed to the great antiquity 
of the composition (in which I again reluctantly dis- 
agree with that learned writer, whose abilities I re* 
vere, and whose memory I cherish with affection 
and regard), nor to any thing peculiar to the lan- 
guage of the author's age. In the Hebrew language, 
as in the Greek, the earliest writerd extant are be* 
yond comparison the most perspicuous; Hpmer, 
Hesiod, and Herodotus, among the Greeks ; Moses 
and Samuel amopg the Hebrews. Nor in all the 
poetical parts of holy writ is there any thing to sur- 
pass in simplicity of language those noble monu- 
ments of the earliest inspired song, which are pre- 
served in the Pentateuch ; the last wbrds of Jacob, 
the song of Moses, his- last words, the song of Mi- 
riam,* and the effusions of Balaam. Whatever ob* 
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scurity we find in these most antient compositions^ 
arises not from any archaisms of the style, or from 
any thing of studied and afrected singularity in the 
texture of it, but from the subject matter, and from 
the profound mysticism which sometimes prevails in 
the prophetic imagery. If the book of Job be of an 
earlier age than any of these (except perhaps the 
last words of Jacob), still its obscurities are not from 
archaisms, but from dialectic idioms of the author's 
country. Then, fcH: the age of Hosea, it was the age 
of Isaiah and Micah ; writers in a highly adorned 
but flowing easy style. Wliatever obscurity there- 
fore we find in the writings of Hosea, must be con« 
fessed to be his own, not arising from any peculiar 
idioms of antiquity, or of his own age. 

He delights in a style, which always becomes ob- 
scure, when the language of the writer ceases to be 
a living language. He is commatic^ to use St Je- 
rome's word, more than any other of the prophets^ 
He writes in short, detached, disjointed sentences ; 
not wrought up into periods, in which the connec- 
tion of one clause with another, and the dialectic 
relations, are made manifest to the reada:* by an arti- 
ficial collocation ; and b^ those connexive particles 
which make one discourse of parts, which otherwise 
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appear as a string of independent propositions, \7hich 
it is left to the reader's discernment to unite* His 
transitions from reproof to persuasion, from threat- 
ening to promise, from terror tp hope, and the con- 
trary, are ipapid and unexpected. His similies are 
brief, accumulated, and often introduced without 
the particle of similitude. Yet these are not the 
vices, but the perfections of the holy prophet's style : 
for to these circumstances it owes that eagerness 
and fiery animation, which are the characteristic ex- 
cellence of his writings, and are so peculiarly suited 
to Jhiis subject. 

Besides this general character of Hosea's style, I 
shall mention in this place two particulars, which 
are almost peculiar to this prophet; which I think 
can create little difficulty^ when the reader is previ- 
ously apprized of them, and taught to refer them^ 
wherever they occur, to the principle on which they 
really depend ; and yet, for want of being well con- 
sidered, they have much perplexed interpreters, and 
have been the occasion of much unwarrantable tam* 
pering with the text in the way of cpnjectural emend* 
ation. 
' The first is a certain inec»istancy, if I may so call 
it, in the person of the pronoun, or oi the verb j ^ 

S 2 



Digitized by 



Google 



276 HOSEA. 

frequent sudden change from the second person to 
the third, or the contrary, in speaking, when the 
people collectively are the principal object of speech. 
Unaccountable as this has seemed to many exposi- 
tors, it arises naturally, I apprehend, from the gene- 
ral plan of composition in these prophecies; which 
are all conceived in the shape of a discourse, held in 
public between Jehovah and the propliet, upon the 
subject of the guilt, the punishment, and the fin^ 
pardon of the people. Even in those prophecies, 
which open with a call upon the children of Israel 
or upon the priests in particular and the house of 
the king, to give ear, still the prophet is the person 
with whom ^fehovah principally talks. To him he 
' Sets forth the crimes of the people j to him he de- 
nounces the impending judgments ; and to him he 
opens his merciful intention of restoring the convert- 
ed race of Israel to his favour in the latter daysr. 
But in these. discourses Jehovah often turns, in the 
fire of indignation, from the prophet directly upon 
the people themselves; addressing them in the se- 
cond person, of wbopi he had been speaking in the 
third, (as in chap, iv, 4, 5). Sometimes the same 
turn of the discourse is made, in the tenderness of 
love, or exuberance of pity, (chap, ii, 18, 19, &c. 
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xi, 7, 8). Sometimes, on the contrary, Jehovah^ 
speaking to the peojde, turns suddenly away from 
them, in contempt as it wei!e of their unworthiness, 
to his friend and confident, if we may so venture to 
speak, the prophet^ (chap, viii, 5). The. instances 
of these changes of the speech are innumerable ; 
and sometimes so sudden, that the same sentence, 
which begins in the third person, shall end in the 
second ; (»:, beginning in the second, \t shall end in 
the third. But this is so. far from an obscurity, When 
it is traced to its true principle, that, by removing 
it, the whole animation of the discourse would be 
extinguished. I have in most places retained this 
peculiarity in my translation, and, I flatter myself, 
without obscurity. In some few instances indeed, 
but in very few, I have been compelled, for the sake 
of perspicuity, to abandon it. - 

The second circumstance in Hosea^s style, which 
has much embarrassed his: interpreters, is his fre-\ 
quent use of the nominative absolute. By the nomi- 
native absolute I mean a noun substantive, a proper 
name or an appella,tive, in the nominative case, 
placed at the beginning of a sentence, without any 
grammatical connection with any other word ; and 
serving only> to announce, by its name, the principal 
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subject of the proposition, which is immediately to 
follow, and to awaken attention to it. See chap, 
ix, 8 and 11. The difficulty is considerably increas- 
ed, when the nominative is not expressly mentioned, 
in what immediately follows, as the subject of the 
discourse, though it is really wliat is uppermost in 
the speaker's mind. See chap, xiv, 8. This nomi- 
native absolute occurs in the Psalms, and in most of 
the prophets. It is a figure of vehement impassioned 
speech ; and it is frequent in Hosea, because his 
style, above all the other prophets, is vehement and 
impassioned. The noun so used is easily distinguish- 
ed, in our language, by ft note of admiration placed 
after it. And it is the want of that mark that has 
made this flgure a cause of obscurity in the original 
Hebrew text. 

The obscurities arising from what is called an 
anomaly either of the number, when a collective 
noun, singular in form and plural in sense; or a 
noun, plural in form and singular in. sense, is con- 
tltoted indiderently with singular or plural verbs, 
proi^ouns, and adjectives; or, an anomaly of the 
gender, when a noun, rendering what has naturally 
DO sex, is connected almost indifierently with mas* 
^utine and femiQine, and with both in the same sen- 
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tence ; and that other anomaly of the gender, when 
one and the same word, taken as the name of a 
people^ may be masculine, and as the name of the 
country xyhich the people inhabit, feminine; and 
that too in the same sentence : these are xiot pecu- 
liar to Hosea, and are too inccoisiderabie to deserve 
more, than the bare mention that they are frequent. 
An obscurity arising from an indistinctness in 
the reference pf the pronoun of the third person, 
will appear to the English reader to prevail reibark^ 
ably in Hosea. But this is not to be imputed to 
the prophet, nor indeed to any of the sabred writ^ 
ers; in all of whom it is found in the English 
Bible, but is introduced, often indeed unavoid* 
ably, by translation; and it arises from a circum* 
stance, in which the idiom of our language dif« 
fers from the H^rew, and from all the antient lan- 
guages. The English language admits, in some par« 
ticular cabes only, a subintellection of the pronoun 
as the nominative case to the verb i whiqh, in the 
antient languages, is c^tener understood Ui»n e:^^ 
pressed. And this often lays the Englisii translator 
under an inevitable necessity of introduciiig th^ pro* 
noun of the third person as the nominative c^iaet 
when it is also the accusative after the verb % imd« 
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before and after the verb, necessarily rehearses dif- 
ferent persons. 

— ^* and THEY bare children to them/' Gren. vi, 4. 
" They,*' the daughters of men, bear " to them ;*' 
— ^to them, the sons of God. Here, indeed, the am- 
biguity is introduced in the English by a mis-tran- 
slatiop. The verb ^^ signifies either ** to bear" 
or *^ to beget.'* And the nominative case of the 
masculine verb n*^, in the original,^ is ** the sons 
of God." And the proper rendering would be 
thus : — ** the sons of God came in unto the daugh- 
ters of men, and begat to themselves children/* 
And this is the rendering of the Alexandrine L^X, 
and the old version of Tyndal, and of the Bishop's 
Bible : "^utn^rmvofto o! vio} rov ^v Tgo; roig ^rvyarigot^ 
rSv dv6^oj7rm xa) iymSkav lauroig. LXX* — *^' the 
chyldren of God had lyen with the daughters of 
men, and had begotten them chyldren." Tyndal. 
Again, — *^in the likeness of God made he him/* 
Gen. V, 1. He^ God, made him man. Here again 
the translation has introduced the ambiguity j which 
is not in the original, and was avoided in the old 
translation of Tyndal, by a better aiTangement of 
the words, — ^^ when God created man, and made 
hym after the similitude of God.** The ambiguity. 
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howevei^ in the Eoglish language, i.s often unavoid- 
ably i as in Hosea, chap, xii, 4, 5 : — *^ He ha4 
wept, and made supplication Unto hxm. At Bethel 
HE found HIM, and there he spake with us }*' i.e. 
He [Jacob] had wept, and made supplication untQ 
him [the AngelJ. At Bethel he [Jacob] found hiqi 
[the Angel], and there he [the Angel] spake with 
us. The insertion of the nominative He, ip the 
English translation, is unavoidable j and produces 
the ambiguity, which is not in the original. 

The causes of Hosea's obscurity, or reputed ob- 
scurity, to speak with more justice of his writings, 
I take to be those, which { have enumerated. The 
general commatism of his style; his frequent and 
sudden transitions ; the brevity an4 accumulation of 
his similes, and those two remarkable circumstances, 
bis inconstancy in the person of the verb, and, the 
use of the nominative absolute. 

But Archbishop Newqombe maintains, that the 
^' greatest difficulties arise from the corrupt read- 
ings, wbich deform the printed text/^ ^ Much as I 
have been indebted, in the prosecution of this work, 
to the previous labours of that learned prelate, a- 
gainst this opinion I must openly and earnestly pro- 
test. It is ^n erronequ9 opinion, pregnant with th^ 
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most mischievous ponsequences ; and the m#re dan«* 
gerous, as having received the sanction of his great 
authority. That the sacred text has undergone cor- 
ruptions, is indisputable. The thing is evident from 
the varieties of the MSS, the antient versions, and 
the oldest printed editions: for, among different 
readings, one only can be right ; and it is probable, 
I go farther, I say that it is almost certain, that th^ 
worse reading has sometimes found its way into the 
printed text. That the corruptions are greater in 
Hosea, than in other parts of the Old Testapient, I 
see no reason to suppose. That the corruptions in 
any part are so numerous, or in such degree, as to 
be a principal cause of obscurity, or, indeed, to be a 
cause of obscurity at all, with the utmost confix 
dence, I deny. And, be the corruptions what they 
may, I must protest against the ill-advised measure, 
as to me it seemi;, however countenanced by great 
examples, of attempting to remove any obscurity 
supposed to aris^ from them, by what is caUed con- 
jectural emendation. Considering the matter only 
as a problem in the doctrine of ghances, the odds 
are always infinitely against conjecture. For one 
instance in which conjecture may restore the origin 
nal reading, in one thousand, or more, it will only 
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leave corraption worse corrupted. It is the infirmi- 
ty of the human mind, to revolt from one extreme 
of foUy to the contrary. It is therefore )ittle to be 
wondered, that, when the learned first emancipated 
their minds from an implicit beliefy which had so 
long obt^pined, in the immaculate integrity of the 
printed text, an unwarrantable license of conjectu- 
ral alteration should succeed to that despicable su<! 
perstition. Upon this principle, great allowance is 
to be made, first for Cappellus, after him for Hare 
and Hpubigant, and for others since, men of learn- 
ing and piety, by whose labours the church of God 
has been greatly edified ; if, in clearing away diffi- 
culties by s^ltering the reading, they have sometimes 
proceeded with less scruple in the business, than the 
very serious nature of it should have raised in their 
minds. But their example i^ to be followed with 
the greatest fear and caution. I must observe, how- 
ever, that, under the name of conjecture, I con- 
demn not altogether alterations, which, without the 
authority of a single MS, are suggested by the an- 
tient versions, ei^cial^ by the Vulgate, Syriac, or 
jSeptuagint The consent indeed of those versions^; 
in one reading, wherever it is found, { esteem a coq- 
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siderable, though not always an indisputable autiio- 
rity for an emendation. 

What authority may, consistently with the rules 
of sober criticism, be allowed to the antient versions 
in general, or to any one of them in particular, for 
the establishment of various readings; are questions 
of great moment, which well deserve a deep consi- 
deration. Perhaps the error of late years has been 
to set this sort of authority much too high. *^ Lec- 
tiones versionum, quas superstitum codicum habent 
presidium (says De Rossi with great judgment) 
multi faciendae sunt, censendseque generatim ex ex- 
emplari depromptas, quod interpres habebat ob ocu- 
los. Contra, quas MSS fide destituuntur, dubiae 
sunt, infirmasque per se auctoritatis; quum dubi| 
simus, num ex archetypo codice eas hauserit inter- 
pres, an vero arbitrio indulserit; ipsumque codi- 
cum silentium posterius videtur arguere, nisi gravis 
tonjectura critica aliter suadeat, historiasque analo- 
gia ac Veritas. Caut^ itaque colligendas veterum 
interpretum lectiones-^cautius vero praeferendas.V 
With respect to the Greek version of the LXX in 
particular, it may reai30nably be made a doubt, whe- 
ther the MSSj from which it was made, were they 
now extant, would be entitled to the same degree of 
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credit as our modem Hebrew text, notwithstanding 
their comparatively high antiquity. There is cer- 
tainly much > reason to believe, that, after the de« 
struction of the temple by Nebuchadnezzar, per- 
haps from a* somewhat earliei; period, the Hebrew 
text was in. a much worse state of corruption, in the 
copies which were in private hands, than it has ever 
been since the revision of the sacred books by Ezra. 
These inaccurate copies would be multiplied during 
the whole period of the captivity, and widely scat- 
tered in Assyria, Persia, and Egypt ; in short, through 
all the regions of the dispersion. The text, as re- 
vised by Ezra, was certainly of much higher, credit, 
than any of these copies, notwithstanding their 
greater antiquity. His edition succeeded, as it were, 
to the prerogatives of an autograph (the autographs 
of the inspired writers themselves being totally lost), 
and was henceforward to be considered as the only 
source of authentic texts : insomuch, that the com- 
parative merit of any text now extant will depend 
upon the probable degree of its sq)proximation to, 
or distance from, the Esdrine edition. Now, if the 
translation of the LXX was made from some of tiiose 
old MSS, which the dispersed Jews had carried into 
Egypt, or from any other of those unauthenticated 



Digitized by 



Google 



286 HOSEA. 

copies ; which is the prevailing tradition among the 
Jews, and is very probable j at least it cannot be 
confuted: it will be likely, that the faultiest MS, 
now extant, differs less from the genuine Esdrine 
text, than those more antient, which the version of 
the LXX represents. But nmch as this considera- 
tion lowers the credit of the LXX, separately, for 
any various reading, it adds great weight to the con- 
45ent of the LXX with latef versions^ and greater 
still to the consent of the old versions with MSS of 
the Hebiijew, which still survive. And as it is cer- 
tainly possible, that a true reading may have been 
preserved in one soUtary MS j it will follow, that a 
true reading may be preserved in one version : for 
the Ms, which contained the true reading at the 
time when the version was made, may have perished 
since ; so that no evidence of the reading shall now 
remain, but the version. I admit, therefore, that, 
in some cases, which, however, will be very rare, the 
authority of any antient version (but more especially 
that of the Syriac) may confirm a various reading, 
supported by other circumstances, even without the 
consent of any one Hebrew MS now extant. Pro- 
vided only, that the emendation be not made with- 
oiit a reasonable certainty, after due consideration, 
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that the isisnde of the version, which suggests the al- 
teration of the reading, is not to be derived from 
the text as it stands : the reverse of which I take 
to be the case in many instances of various readings, 
which have been proposed upon the ima^ned au- 
thority erf some onp or mere of the antient versions. 
But a difference between any of the antient and out 
modem version, is no indication of different read- 
ings in the MSS used by the different ;translators ; 
unless the text, as it now stands, be clearly inca- 
pable of the sense given in the antient version : in 
which case the conclusion of a variety in the read- 
ing of the original, or of a corruption in the version, 
is inevitable. It must be observed, however, that 
this authority of the antient versions is to be consi. 
dered both ways. The agreement of any of tiiem, 
in the sense of any passage, with the modern, being 
a more certain evidence of the agreement of the 
MSS, from which that antient translation was made, 
with the text as it now stands ; than the disagree- 
ment in sense, when it is not to be reconciled with 
the present text, is an evidence of a various reading 
of the text in the older MSS. I say, a more certain 
evidence; because, from the disagreement of any 
antient version with the present text, the utmost. 
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we can conclude, is the alteraativ'e. Either tfie au^ 
thor.of that antient version had a different reading 
of the Hebrew, or the text of the version itself is 
corrupted ; or, perhaps, the antient interpreter has 
mistaken the sense of the origmal. But the cott* 
jectural emendation, which I chiefly dread and re-* 
probate, is that which rests solely, on what the cri- 
tics call the * exigence of the place/ . For a sup- 
posed exigence of the place, in the text of an in-^ 
spired writer, when it consists merely in the diffi* 
culty of the passs^e as we read it, may be nothimg 
more, than the imperfect apprehension of the unin- 
spired critic. With respect to the division indeed 
of sentepces and words, an entire freedom of con- 
jecture may be allowed ^ in taking words, or letters^ 
which, as the text is printed, terminate one sen- 
tenci^ or one word, as the beginning of the next : 
or the contrary. Because these divisions, in the 
antient languages, are not from the author, but have 
been supplied by scribes and editors. of a late age: 
and his critical judgment must be weak indeed, 
who, in such matter3, is not qualified to revise and 
reverse the decisions of the wise men of Tiberias* 
Numerals may sometimes be corrected by conjec- 
ture J to make dates agree one with another, or a 
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Sum total agree with the articles of which it is com- 
posed. But this is not tb be done without the 
gr^ttcst circumspection, and upon the evidence of 
calculations formed upon historical data, of which 
we are certain, A transposition of words may some- 
times be allowed ; and all liberties may be taken 
with the points. Beyond this conjecture is not to 
be trusted, lest it make only a farther coi^uption of 
what it pretends to correct. At the utmost, a coii'- 
jectural reading should be offered only in a note 
(and that but rarely)^ and the textual trai^dtion 
should never be made to conform to it» It As much 
safer to say, " This passage it is beyond my ability 
to explain ;'* than to say, " The holy pirophet never 
wrote what I cannot understand ; I understand not 
the words^ as they are read— I understand the words 
thus altered j therefore, the words thus altered are 
what the holy prophet wrote^*' 

I must observe^ that the great similarity between 
some of the letters of the Hebrew alphabet, in par- 
ticular between 3 and 5 j T and ^ ; Sn and n j a and^; 
*> and ^^ ; \\ and | ; which is often alleged in defence 
of conjectural emendation ; though it migl|t be an 
argument of some weight, in justification of the ex- 
erdse of that sort of criticism, in the time of CapeU 
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luB, Hafe^ or even Houbigant, who all lived before 
any great number of Hebrew MSS had been col- 
lated ; is now» by the immortal labours of Kennicott 
and De Rossi, ccunpletely turned the other way. 
For, if the te^t has been corrupted, by the error of 
a scribe confounding similar letters ; it might be ex- 
pected, that, in some of the multitude of cqpies 
from the MS in which the error was first committed, 
the true reading would regain its place, by the same 
contingency of error, by which it lost it. If a tran- 
scriber in the tenth century writes a "1 for a % and 
his MS is copied by various transcribers in the 
eleventh, twelfth, and thirteenth centuries ; sure the 
odds are gr^at, that some of these bludda* back a- 
gain, and restore the X And if a conjecturer of 
the present day, proposing to change a "^ into a *!, 
cannot find a \ in the place of the "% in any one of 
the numerous MSS that have been collated; he 
ought to give up his conjecture, whatever difficulty 
he may find in the text as it stands : for the unifor- 
mity of the MSS, where the chance of error is equal 
either way, is hard to be c^herwise accounted for, 
than by the truth of the reading. I have ahready 
admitted, that in some cases, thoui^ but rarely, the 
antient versions may establish a readk^ without a 
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single MS. But a reading that has no support eU 
ther from i«rsion or MSS, now that MSS have been 
diligently collated, ought to be rejected as indubi- 
tably false : unless the case falls within the limits of 
allowable conjectures speciiSed above* The work of 
Dr Kennicott is certainly one of the greatest, and 
most important, that have been undertaken, and ac- 
compUshed, since the revival of letters* But its 
principal use and importance is this j that it shuts 
the door for ever against conjecture, except under 
the restrictions which have been mentioned. 

1 annex a list of passages In which^ in my trans- 
lation, I follow the printed Hebrew text in prefer- 
ence to Archbishop Newcombe's emendations ; whe- 
ther his own, or those of others which he has a- 
dopted. 
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CHAP. I. 
9. 

CHAr. ii< 
9. 

CHAP. IV. 

4. 



READING OP 
PRINTED tEXT. 



REJECTED 
EMENDATION. 



niDDb 



tsD^nbR 



niDDTD 






18. 



CHAP. V, 
3. 



CHAP. VI. 
3 



lart 



n^stn 



wnn 



..mi^ 



Itted 



omii 



mtrr 



bDrrrr 



m*!^ 



AUTHOR. 



Houbigant^ upon mere <^oii- 
jecture. 

Houbiganty from LXX. 

Archbishop Newcembe, from 
LXX. 

Archbishop Newcombe, upon 
the authority of a angle 
MS. The Syriac, accord- 
ing to the I^itin interpret- 
ation of it in the Polyglott, 
may seem to fiivour this 
reading. But the Latin is 
wrong. The true rendering 
of the Syriac is this 2 '<£t 
populus tuus tanquam cum 
sacerdote rixans." The La- 
iin preposition mm is virtu- 
ally included in the Hith< 
pael form of the participle 
Iv^yAto. See chap, iv, note 
(c> 

Houbigant, with consent of 
Seeker, Syriac, LXX, and 
three MSS. See chap, iv, 
note (p). 

Houbigant) upon the authority 
of all the antient versions. 

Houbigant, tipon the supposed 
authority of the LXX See 
chap. V, note (d). 

Archbishop Seeker, upon the 
authority of the Syriac and 
Chaldee. 
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READING OF 


REJECa»D 


AUTHOR. 




PRINTED TEXT. 


EMENDATION. 


CHAP. VI. 








5. 


1>K I^IDDWID 


11KD ^MWtt 


Archbishop Newcombe» upo^ 
the authority of the Syriac 
and Chaldee. See chap, vi^ 
note (F). 


CHAP. VII. 








1. 


^K^^d 


*KSia 


Archbishop Newcombe, upop 
the single authority of the 
printed Bible of Brescia 
1494*. 


% 


taan^b 


iDM^i 


Archbishop Newcombe, upon 
the authority of the Com- 
plutenslan Bible and some 
MSS. See ch. vii, note (p> 








6. 


OHAM 


taviAK 


Archbbhop Newcombe, upoi^ 
the authority of one MS^ 
and the version of the LXX. 


u. 


11115m 


nii3im 


Michaelis. The authority of 
one MS» and one edition 
only is alleged^ apd the ver* 
sion of the LXX^ Another 








editiop, and six or seven 
other MSS, might have been 
produced from De RossL 
But t^iere is no sufficient 














reason to disturb the print- 








ed text. 


16. 


hv icb 


^^jrv lA 


Archbishop Newcombe, upon 
mere conjecture. 


CH. VIII. 








5,. 6. 


bKiw^tt »3 : ]^p:) 


t^KIW^^VP^O' 


Archbishop Newcombe, upon 






tbKiWMnavp:) 


the authority of the LXX. 


6. 


^ Kini 


Kin 


Houbigant, alleging the Syriac. 
But if an alteration were to 
be made upon the authority 
of the Syriac, it would be tq 
omit the whole word Kini. 
One MS only of Kennicott's 
omits the l, and originally 
one other of De Rossi*8. 
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BEADING OF 
PRINTED TEXT, 


RlSJECTSq 
SUENDATlbN. 


AUTHOR. 


CHAP. IS. 
IS. 


mw 


miea^ 


ArchbsBhop Newcombe, upon 
the authority of the Vulgate 
and the supposed authority 
oftheChaldee. 


CHAP. X. 
6. 


'ih^h^ 


rtm* 


Calmetyupon mere conjecture; 
without any authority, an^ 
without any exigentia loci. 


10. 


*niKa 


♦jiNi 


Houbiganty uoon mere con- 
jecture^ witnout authorityj 
and without necessity. 


• •• 


CDIOKa 


oiDina or 


Archbishop Newcombe, upon 
the supposed authority of 
LXX, Vulgate, and Syriac. 


11. 


^may 


^n'^wn 


Archbishop Newcombe, upon 
mere conjecture, without 
any authority, and much foi 
the worse. 


• •• 


aito 


D*)D 


Houbigant, upon mere con- 
jecture. 


• •• 


ix^a'iK 


Tn> 


Archbishop Newcombe, upon 
mere conjecture. 


12. 


«M 


v>*b 


the supposed authority of 
LXX. 


••• 


Ml] 


turn 


Atchbishop Newcombe, upon 
the authority of LXX. 


14. 


pbw 


raobjj 


Grotius. See ch. X, note (s). 


• •• 


hH:L^H n^a 


bjrai^ n^a 


Grotius, with some counte- 
nance perhaps from Vulg. 
and the Alex. LXX. See 
ch. X, note (s). 
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READING OF 


REIECTSD 


AUTHOR. 




PRINT«D' TEXT. 


EMBNDATIOK. 




CB. X. 








15. 


V*en>a 


'jNnw^ no 


Houbigan Vupon the authority 
ofLXX. Seech.x»i}0te(s). 








••• 


tsDnjr'i njr^i ^^sw 


iD3^n3i"i *aD» 


Archbishop Newcombe ; thus 




% 




expungiiig from the text a 








•frequent and most empha- 
tic Hebraism, confirmed by 
Vulg. Syr. and LXX, ex- 
cept indeed the reading of 














the Aldine MS and text be 








admitted. 


CH. XI. 








2. 


IKIp 


*K1p3 


Houbigant, upon the supposed 
authority of LXX and Syr, 


3. 


nmjnv 


^ny*ita or 


Archbishop Newcombe, upon 






mir^ri 


the aUeged authority of the 
versions, die latter prophets 
of Soncinum, and one MS 
of Kennicott's originally; 
Abn Walid and R. Tan- 
chum; to which may be 
added, for the omission of 
the suffix 1, three MSS of 
De Rossi's origmally. But 








the introduction of Uie pre- 
fix :i is entirely his own, 
without any authority at 
all. I should think by mis- 
take; die learned Primate 








having oterlooked the pre- 
position bp. 


4. 


^ttntt:> 


o^i»5 


Archbishop Newcombe, upon 
the authority of the versions, 
and one MS of Kennicott's 














originidly. 


• •• 


boiK 


lb baiK or 


Archbishop Newcombe, upon 






ibDIK 


the supposed authority of 
the LXX. 
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RBADINO OF 
PRINTED TBXT, 


REJICTBP 
EMSNDATION. 


AUTHOR. 


CHAJ», XI. 

5. 


»'' 


omitted 


Archbishop Newcombe> upon 
the authority of LXX. 


12. 


T» 


1^^ 


Archbishop Newcombe, upon 
the authority of Vulg. and 
perhaps Syr. 


••• 


P«^ 


pK31 


Archbishop Newcombe> upon 
the authority of Vulg. 


CHAP. XII. 

4. 


naa 


naa 


Houbigant, upon mere con- 
jecture. 


• •• 


^3tt:r 


npr 


Houbigant^ upon the supposed 
authority of Syr. 


8. 


'•r^:!^ 


vjr^i^ or i:r^:i^ 


Archbishop Newcombe, upon 
the authority of LXX. 


• •• 


^b 


^b 


Archbbhop Newcombe^ upon 
the authority of LXX. 


9. 




inserted 


Archbishop Newcombe, upon 
the supposed authority of 
LXX and Syr. 


CH. XIII. 

4. 




inserted 


Archbishop Newcombe, upon 
the authority of two MSS, 
with the supposed authori- 
ty of the versions. 


6. 


on^ntt^ 


CDn^n»i 


Houbigant,upon mere conjec- 
ture, and to the great detri- 
ment of the meaning. 


9. 


innu/ 


ynnv) 


Houbigant, upon the supposed 
authority of the Syr. 


• •• 


^a 


>r2 


Houbigant, upon the supposed 
authority of Syr. and LXX 
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READING OF 


REJECTED 


AUTHOR. 




FftlNTBD T£XT. 


EliBNDATXON. 


CB. XIII. 






•■ 


13. 


nr 


nny 


Houbigant. Archbishop New- 
combe cites the Syr. and 
Aid. LXX. 


1*. 


mn 


n^K "1 


Houbigant^ upon the supposed 
authority of the versions, 
and the supposed authority 
of St Paul. See ch. xiii, 


• •'• 


mK 


n'^K J 


note (o). 


CH. XIV. 








. 2. 


lamBW ons 


li^n^wo n^ 


Le Clerc, upon mere CQi^ec- 






or 


ture. 






irn^w ^ifi 


Arohbi^op Newcombe, upon 
the authority of LXX and 
Syr. See ch. xiv, note (c). 


6. 


V^abD 


rrJJiVD 


Archbishop Newcombe, \xpon 
the authority of phald. 


8. 

1 


^b 


rt 


Archbishop Seeker, upon the 
author!^ of LXX. 



In addition to theSe fifty-one instances *, in which 
I reject the proposed alteration of particular pas- 



* It may strike the learned reader^ if he takes ibt trouble to 
cppipare the foregoing table, with another which he will find at 
the end of this book, that in two, but in two only, of the fi%- 
one passage^ in which I reject Archbishop Newcombe's emenda- 
tions, gamely, in chap, vi, 3; and viii, 5. I have ventured to make 
emendations of my own. But these emendations of mine he will 
find to be confirmed by a great consent of the oldest printed edi^ 
tions and best MSS. 
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sagesi as unnecessary in every one^ and, in many, 
much for the worse } the metrical arrai^ement, at- 
tempted by the learned Primate, may be considered 
as one vast conjectural emendation, affecting the 
whole text of the prophet, in the form, though not 
in the substance, which I have not ventured to 
adopt* The style of Hosea is indeed poetical in the 
very highest degree. Jn maxim solemn, sententi- 
ous, brief: in persuasion, pathetic; in reproof, se- 
vere ; in its allusions, always beautiful and striking, 
often sublime : rich in its images ; bold in hyper- 
bole ; artificial, though perspicuous, in its allegory: 
possessing^ in short, according to the variety of the 
matter, all the characters by which poetry, in any 
language, is disitinguished from prose. And there 
<;annot be a doubt, that the composition was origi- 
nally in the metrical form. But as the division of 
the hemistichs is not preserved in the MSS, nor in 
any of the versions ; I consider the metrical form as 
lost* And as the greatest adepts, in the mysteries 
of the Masoretic punctuation, have never discover- 
ed in this book (or, as far as I know, in any of the 
prophets) those peculiarities of accentuation, which 
are remarkable in the books confessedly retaining 
the metrical form ; I suspect that it was lost early, 

1 
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not only iA Hosea, but in all the prophets (Isaiah 
perhaps excepted) ; and the attempt to restore it is 
too muchy in my judgment, for modem criticism ; 
especially as the pai^elism (the only circumstance 
the modern critic has to gnide him in the construc- 
tion of the distichs), is, in many parts of the book, 
if not indeed in liie greater part of it, exceedingly 
imperfect, interrupted and obscure: an effect per- 
h9ps of the commatism of the style. If in certain 
passages the pftralleUi^n is entire, manifest, and strik- 
ing (as in some it certainly is, in so much that some 
pf Bishop Lowtiii's choicest examples, of this great 
princ^e of Hebrew verse, are taken from this pro- 
phet), I trust that my translation is so close, as in 
those parts to display the structure <^ the original, 
though the hemistichal division is not exhibited to 
the eye in the printed page : and that» notwithstand- 
' ing this defect^ if a defect it be, as much of the ver- 
sification, if it may be so called, is preserved, as is 
with certainty dkcemible to tiie Bflblical scholar in 
the Helurew text, in its present state. 

With respect to my translation, I desire that it 
may be distinctly understood, that I give it not, as 
one that ought to supersede the use of the Public 
Trandation in the service of the church. Had my 
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intenitioii been to give an amended translation for 
public use } 1 should have conducted my work upon 
a very different jdan, and observed rul^s in the exe- 
cution of it, to which I have not confined myself 
This work is intended for the edification of the 
Christian reader in his closet The translation is 
such as, with the notes^ may form a perpetual com- 
ment on the text of the holy preset. For a trans- 
lation, accompanied with notes, I take to be the best 
perpetual comvient upon any text in a dead lan- 
guage. My great object therefore in translating has 
been to find such words and phrases as -might con* 
vey neither more nor less than the exact sense of 
the original^ (I speak here of the exact sense of the 
words, Qot of the application of thp prophecy). For 
this purpose I have been obliged in some few in- 
stances to be paraphrastic. But this has only been, 
when a single word in the Hebrew expresses more 
than can be rendered by any single word in the 
IBnglish, acpording to the established usage of the 
language. A tr^slator who in such cases will con- 
fine himself to givjB word for word, attempts in truth 
what cannot be dpne, and will give either a very 
obscure or a very defective trwislation; that is, he 
will leave something untranslated. The necessity 
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of pai^aphrastic translation will particularly ocGUi^ 
wherever the sense of the original turns upon*. a 
paronomasia; a figure frequent in all the prophets^ 
but in the use of which Hosea, beyond any other of 
them, delights. With the same view of presenting 
the sense of my author in language perspicuous to 
thoidnglish reiider, for Hebrew phrases I have some- 
times judged it expedient to put equivalent phrases 
of our own tongue (where such could be found) 
rather than to render the Hebrew word for word. 
But these liberties I have never used, without ap* 
prising the learned reader of it in tny critical notes^ 
and assigning the reason. And sometimes, in the 
case of phrases, I have given the English reader a 
literal translation of the Hebrew phrase in the ex- 
planatory notes. In some instances, but in very few, 
I have changed words, and forms of expression, in 
frequent use in our Public Translation, for others, 
equivalent in sense, of a more modem phraseology ; 
ever keeping my gi^eat point in view, to be perspicu*- 
ous to the genendity of readers. The dignity re- 
suiting from Archaisms is not to be too readily given 
up. But persqpicuity is a consideration to which 
every thing must be sacrificed. And if the phrase- 
ology of the Bible were not changed from time to 
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timet to keep pace in some degree with the giadaai 
changes of common speech* it would become un- 
intelligible to the common people. With respect to 
them at this day, the Holy Bible; translated into the 
English of Chaucer's age, would be a translation out 
of one dead language into another. Not to say that 
Archaisms, too long retahied, instead of raising the 
style, become in the end mean, and even ludicrous. 
The book of Psalms would be of little use to the 
vulgar, if it were translated into the vulgar tongue, 
after ikle manner of this specimen : ^< Why gnastes 
the gens, and the peple thoughte ydil dungis ?" * 
Though the text were accompanied with this lumin- 
ous comment : ^' The prc^hete, snybband hem that 
tourmentid Crist, saies, ^xihit the gens-^^^thoo were 
the Isnyttes of Rome that crucified Crist. — -*^ gnosis 
ed" ^^ as bestes with oute resoum — -oim^ the peple^ 
thoo were the Jews, ihoughte vayttte thoughtes^** &c. 
And the tragical story of John l^e Baptist, so ad- 
mirably rdated in all its circumstances by the Evan* 
gelist, would not be heard with gravity in any con- 
gregation at this day, were the narrative to proceed 
in this language : ^* When the doughtyr of that He- 

J 1 I t I ■! W II ' ■ I M I iWi— i»^B^— 
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rodias was in-comyn, and had tombylde and pleside 
to Harowde, and also to the sittande at mete, the- 
kynge says to the wench/' &c. There is a limit 
therefore to the love of Archaisms, beyond Nn^hich it 
should not be indulged. But there is a limit also to 
innovfitiony which I hope I have not passed. 

The notes, which ^company my translation, are 
of two kinds, explanatory and critical. The first 
are intended to open the sense of th6 text, and point 
out the application of the prc^hecy, to the English 
reader. The latter are disquidtions upon various 
points of antient learning, many of them purely phi. 
lological, to ascertain the true sense of the text, to 
justify my translation of it, or the application of it 
that I teach the unlearned reader to make, to the 
satisfaction of the learned reader. The explanatory 
notes accompany the text, being given at the bot- 
tom of the page ; and the reference to these is by 
small figures. The critical notes are placed at the 
end by themselves ; and the reference to these is by 
the capitals of the Roman alphabet. It often hap- 
pens that I have occasion to give an explanatory 
and a critical note upon the same passage. In this 
case, that the text might not be too much crowded 
with marks of reference } I have often made the re* 
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ference to the critical note at the end of the explsr-* 
atory* It has sometimes happened that an explan- 
atory note has unavoidably run to too great a length 
to be placed with convenience at the bottom of the 
page ; in this case it is put at the end, among the 
critical ;. and the unlearned reader is referred to it 
in this manner : '^ For an explanation of tiiis, or, for 
a furtha" explantttion of this, see note (a) :'' where^ 
as in the case <^ reference at the end of an explan- 
atory note to one of the critical^ in which the mere 
English reader is less interested, the reference is 
simply ** see note (a).*' I would observe however, 
that in the critical notes, with the exception of sUch 
as are purely philological, the unlearned reader wiH 
find much that may afford him both amusement add 
instruction. And many even of the philological may 
be of use to those who have a general acquaintance 
with antient literature, though but a superfid»d 
knowledge of the oriental languages. 

Although no pains have been squared to ascertain 
the true sense of the ciriginal in the obscurest pass- 
ages, by consulting the ablest comitientators and 
grammarians, and tranaktions, antient and modern, 
in all the languages I understand ; and by all analy- 
sis, which to many may seem in some instances too 
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|trict» of words and phrases of various and doubtful 
meaning) I cannot have the vanity to suppose that 
the critical reader will not discover many blemishes 
jand impeifections. Some corrections which have 
occurred to myself, in the progress of the work 
through the press, I have given in a i^ort Appendix.* 



JiDVfiRTISEMENT TO SBCOKD SDITION. 

Upon repeated perusals of my translation of H(»ea» 
und of my notes, I find little in either which I see 
reason to alter ^ nothing indeed with reject to the 
sense of a single text. In the translation, I have in 
this second edition, in some few places, changed 
expressions, which seemed to fall rather short in 
strength or dignity, for others of more fierce, or 
more elevated ; some, which seemed harsh, for 
others more elegant ; and some, which, by too dose 
an adherence to the original, I feared might be ob« 
scure to the English reader, for others more con* 
foraied to the idiom of our language, but represent* 
ii^ the sense with equal fidelity. By this greater 
freedom of translation I have, in some passages, re- 



<t> iila»**^iN.ii i< 



♦ See Appendix^ No. I. 
VOL. Ill, 
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moved the obscurity arising £r6m an ambiguous rer 
ference of the pronoun of the third person, when it 
would rehearse both the subject and th^ object of 
the Same verb. Instead of one of the pronouns I 
have sometimes put the noun itself, which it would 
rehearse}* or I have omitted the ptonoun, pithier 
before or after the verb, when the person or thing 
to be rehearsed by it is evident, notwithstanding the 
omission.t Sometimes I have put a plurd, instead 
of a singulajr pronoun, to rehearse a collective.^ But 
these liberties have never been taken without the 
greatest c^iution ; and in instances, in .which the 
fiense is too clear and certain to be affected by them. 
In two passages I have rendered an active verb go* 
veming the pronoun c^ the third person as its ob- 
ject, by the verb passive, having the same pronoun 
for its subject. || And this may always be done, 
without a possibility of affecting the pense, when the 
subject of the active verb is the indefinite pronoun 
of the third person plural understood, corresponding 
to the French an. The indefinite plural understood 
I have sometimes expressed by the indefinite singu- 

♦ Chap, yiii^ lOj xii, 4. f Chap, x, 6; xu, 4u 

|Chap, i^i\5. jl Chap, xi, 2u-7. 
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lar << one.*^* Some additions are made to the notes^ 
both the criticd and the explanatory. These are 
given in a third number, added to the appendix j 
where the learned reader will find the reas^ons as- 
signed of all material alterations, which have been 
made in the translation, beyond those now specified 
^s respecting the pronoun, and the few which were 
proposed in the appendix of the first edition, which 
are adopted. The grounds and reasons of these were 
stated in Appendix, No. I, which is given again with- 
out alteration. 

With respect to emendations of the printed He- 
brew text, I have neither revoked any, that I pro- 
posed in my former edition, nor added to the num- 
ber; except by an alteration of the stops in one 
passage ; adhering immoveable to the principle laid 
down in my former preface, that the stops and 
vowel-points, and little else, are fair objects of con- 
jectural criticism. They are fair objects of conjec- 
ture, because they are no part of the sacred text, 
but a supplement, added by critics, of abilities as 
contemptible as their industry was great, and of so 
late an age, that the Hebrew language was as much 

^j . ■ . ■ , I — ' ■ ^ 1 

* Chfqp. xi, 4. 
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dead to them, as it is at this day to us* So far how? 
ever» and no farther, entitled to attention* as they 
may be supposed to have preserved in their cypher 
some relics of expositions handed down to thein> by 
tradition, from abler interpreters of earlier ages. 
For this I take to be the true notion of the pointed 
Hebrew text; that it is the sacred text» accompanied 
with a perpetual philologies comment, exhibited in 
cypher or short-hand, founded upon what the in- 
ventors of the cypher recollected and understood of 
a traditional exposition, corrupted attd disfigured in 
many places by their own bad judgment and bad 
taste. 
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CHAR L 

1 The word df Jehovah which was [spoken j unto 
Hosea (a), son of Been, in the days of Uzziah, 
Jotham, Ahaz, Hezekiah, kings of Judah, and 
in the days of Jeroboam^ son of Joash, king of 
Israel. 

2 The begitming of the word of Jehotah by (a) 
Hosea was in this manner (b). Jehovah said 
unto (a) Hosea; Go, take, to thee a wife of pro- 
stitution, and children of promiscuous com- 
merce : for the land is perpetually playing the 
wanton (c), forsaking Jehovah. 

3 So he went and took Gi>mer, daughter of Di- 
blaim, and she conceived and bare hiin a son. 

4 And Jehovah said unto him, Call his name Jez- 

V 3 
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RAEL [a seed of God ^'\\ for yet a little while, 
and I will visit the blood of Je2rael^ upon the 
house of Jehu, and I will abolish the kingdom of 
5 the house of Israel. And this shall be in that 
very day/ when I break the bow of Israel in the 
valley of Jezrael.* 

1 See Preface. 

3 _« blood of Jezrael." Hebrew, " bloods of Jezrael ;" i, e. 
blood of the holy seed, the faithful servants of God, shed by the 
idolatrous princes of Jehu's family ioi persecution, and the blood of 
children shed in their horrible rites upon the altars of their idols. 
For further explanation of this see (d). ^ 

' " And this shall be in that very day, when I break''— This 
entire abolition of the kingdom of the ten tribes shall take effect, 
at the time when I break, &c. See (e). 

* — " when I break the bow of Israel," &c. St Jerome says, 
the Israelites .were overthrown by the Assyrians in a pitched battle 
in the plain of Jezrael. But of any such battle we have no men« 
tion in history, sacred or profane. But Tiglath-pileser took several 
of the principal cities in that plain, in the reign of Pekah. And 
£^terwards, in the reign of Hoshea, Samaria was taken by Shal« 
manazer afler a siege x)f three years ; and this put an end to the 
kingdom of the ten tribes. 2 Kings, xv, 29, and xvii, 5, 6. And 
the .taking of these cities successively, and, at last, of the capitial 
itself, was «' a breaking of the bow of Israel," a demolition of the 
whole military strength of the kingdom, " in the valley of Jez- 
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6 And she conceived again, and bare a daughter. 
And [God] said unto him. Call her name Lo- 
RUHAMAH^ \^Not beloved^: for I will no more 
cherish with tenderness ^ the house of Israel, in- 
somuch as to be perpetually forgiving them (p). 

7 But the house of Judah with tenderness I will 
cherish ; and I will save them by Jehovah their 

- ■• ■' ■ I ■ .• — ^ ' 

raifl/' where all those cities w^re situated. For the bre^ikiog. 
of a bow was a natural image for the overthrow of military 
i^trcngth in general, at a time when the bow -and arrow was one 
i»f the prindipal weapons. 

Although the valley of Je2rael is here to be understood literall jr 
tif the tract of country so named, yet perhaps there is an indirect 
allusion to the mystical import of the name* This being the finest 
ipot of the whole land of promise ; the name, the vale of Jezra^ 
describes it as the property of the holy seed, by whom it is at last 
to be possessed. So that^ in the very terms of the denunciation , 
against the kingdom of Ismel, an oblique protnise is colitained of 
the restoration of the converted Israelites. The Israel which pos-^ 
Messed it, 'in the time of this prophecy, were not the rightful own«^ 
ers of the soil. It is part of the domiun of the JezT&&, for whom 
it is reserved. . ' 

s «-.« not beloved," a disowned, tieglected child, having no 
part in the affections of the I'eputed father. 

• 6 — "cherish with tenderness," or> « cherish ^ith a parent*^ 
tenderness;'' for this lis the full ferce of the original word. 

V 4 
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God, and will not save them by bow, nor by 
sword, nor by armour,* by horses nor by horse-* 
mep.' 



/ 



* See Appendix, No. III. 

7 Hiese expressions are too magnificent to be understood of 
any thing but the final rescue of the Jews from the power of Anti- 
dirist in the latter ages^ by Ae incarnate God destroying die ene» 
my with the brightness of his cpming; of which the destruction of 
Sennacherib's army in the days of Hezekiah, might, be a type^ but 
it was nothing more. It may seem perhaps, that the prophecy 
points at some deliverance peculiar to the house of Jijidah, in 
which the ten tribes will have no share ; such as the overthrow of 
Sennacherib actually was; whereas the destruction of Antichrist 
will be an universal blessing. But, in the different treattnent of 
the house of Judab and the house of Israel^ we see the prophecy 
hitherto remarkably verified. After the excision of the kingdom 
oi the tea tribes, Jadah, though occasionally visited with severe 
judgments, continued however to be cherished with God's love, 
till they rejected our Lord. Then Judah became Lo-ammi; but 
sUIl conUnvies to be vimbly an object of God's love, preserved as 4 
distinct race for graciods purposes of mercy. Perhaps in the last 
ages the converts of the house of Judah will be the principal ob- 
jects o£ Antichrist's malice. Their deliverance may be first 
wrought, and through them the blessing may be extended to their 
brethren of the ten tribes, and ultimately to the whole world. 
This order of things the subsequent prophecy seems to point out. 
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8 And she weaned Lo-ruhamah ; ^d she con- 

9 ceived, and bare a son. And [God] said, Csdl 
his name Lo-am mi [^Not a people qfmme^ for ye 
are no people of mine, and I will not be yours. 

ID Nevertheless the number* of the children of 
Israel shall be as the sand of the sea, which can- 
not be measured, and cannot be counted; and it 
shall be, that, in the place ^ where it was said 
unto them, ** No people of ^nine are ye,'* [there] 
it shall be said unto them, .^' Children of the liv- 

11 ing God/' And the children of Judah shall be 



8 — €€ ^Q number of the children of Israel." I think this is to 
be understood of Che mystical Israel ; their numbers^ consisting of 
myriads of converts, both of the natural Israel^ and their adopted 
brethren of the Gentile^^ shall l^ immeasurably great. 

9 *' And it shall be that in the place/' &c. That is at Jerusa- 
lem, or at least in Judea^ where this prophecy was delivered, and 
where the execution of the sentence took ptoce* Thefe, in that 
very place, they, to whom it was said, " Ye are no people of mine/' 
shall be called *^ children of the living God*'' Tliis must relate to 
the natural Israel of the house of Judah ; for to them it was saidy 
^ Ye are no people of mine.'* And since they are to be ackBo^« 
ledged again as the children of the living God^ in the same place 
where this sentence was pronounced and executed, the prophecy 
clearly promises their restoration to their own land* See note (o). 



Digitized by 



Google 



,S14 HOSEA. 

collected/^ and the children of Israel shall be 
united, and they shall appoint themselves one 
head, and come up from the earth.** For great 
shall be the day of JezraeL*^ 

CHAP. il. 

i Speak to (a) your brethren, O Amme [^O my 
people'], and to your, sisters, O Ruhamah [0 

10 ^^ And the children of Judah shall be collected/' &c. When 
converts of the house of Judah shall have obtained a re^settlemen^ 
in the Holy Land, then a general conversion shall take place of 
the race of Judah, and the race of the ten tribes. They shall unite 
in one coi^fessiob, and in one polity, under one king, Christ the 
Saviour. 

1 1 _« and come up from thtt earth ;*' i. e. from all parts of th^ 
earth to Jerusalem. Jerusalem being situated on an eminence^ 
^nd in the heart of a n^ountainous region, which rode greatly above 
the general level of the country to a great distance on all sides; 
the sacred writeriS always speak of persons going to Jerusalem, a^ 
going up. . 

12 — « great shall be the day of Jezra^'l." Great and happy 
shall be the day, when the holy seed of both branches of the na* 
tttral Israel shall be publicly acknowledged of their God ; united 
under one head, their king Messiah ; and restored to the posses* 
sion of the promised land^ and to a situation of high pre-eminence 
among the kingdoms of the earth. See note (h). 
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2 darUng daughter}'^ Argue with yopr inother ; 
Argue, that she is no wife of mine, and [that] I 
am not her husband. But let her remove her 
paramours from her presence, and her adulterers 

S from her embraces.* Lest I strip her even of 
her under garments ; and set her up to public 
view, naked as the day when she was bom (b) ; 
and make her like the waste wilderness,' and 
reduce her to the condition of a parched land, 
and kill her with thirst: and cherish not her 

^' Although the Israelites in the days of Hosea were in general 
corrupt^ and addicted to idolatry, yet there were among thea!> in 
the worst times^ some who had not bowed the knee to Baal. These 
were always Ammi and Ruhamah ; God's own people, and a dar« 
ling daughter. God commissions these faithful few to admonish 
the inhabitants of the la)id in general, of the dreadful judgments 
that would be brought upon themby the gross idolatry of the Jetr- 
ish church and nation. 

^ Hebrew, " from between her breasts." See Cant i, 13; 

' Hebrew, " and lay her waste like a wilderness/' It may 
seem harsh to say of a woman^ that she shall be laid waste like a 
wilderness, and reduced to the condition of a parched land. But 
it is to be observed^ that the allegorical style makes an intercom- 
munity of attributes between the type and the thing typified. So 
that when a woman is the image of a country^ or of a church ; that 
may be said of the womUn^ which, in uniigured speech, might be 
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childrea with kindness, for they are children 6F 
promiscuous commerce. 

5 For their mother hath played the wanton ; she 
that conceived them hath caused shame (c). For 
she saith, I will go after mj lofvers ; giVers of my 
bread and my water, of my wool and my flax, of 

6 my oil and my liquors.^ Therefore, behold I 
hedge * up her ways (d) with thorns, and I 
fence her in with a stone fence (e), that she 

7 shall not find her outlets (f). Though she run 
after her lovers/ she shall not overtake them; 
though she seek them, she shall not find them. 
Then she 1«rill say, I will go and return to my 
first husband ; for it was better with me then, 

8 than now. But she would not know that I gave 
her the corn, and the vdne, and the oil, and sil- 

said of the country^ 6t the church, which ahe represents. The 
country might literally be made a waste wilderness, by unfruitful . 
seasons, by the devastations of war, or of noxious vermin : a church 
is made a wilderness and a parched land, when the living water» 
of the Spirit are withheld. 

^ Milky honey, wine, &c. 

^ -**« her lovers ;'' i.e. her idols, whicby in her distress, sIm 
Vill supplicate in vain. 

* See A]^ndiX| No« III. 
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ver I supplied to her in abundance^ and gold, 
9 with which they provided for .Baal. Therefore 
I take away again my corn in its proper time, 
and my wine in its seastt^^.^nd I carry off my 
wool and my flax [which were] to cover her 

10 nakedpess. ^ And this moment I will discover 
her shame (g) in the sight of her lovers, and 

1 1 none shall deliver her out of my hand. And I 
will cause all her iperriment to, cease, her festi- 
vals, her new moot), and her sabbaths, land aU 

12 her public assemblies^' And I will lay waste her 
vineyards and her fig-tree orcbats (h), of which 
§he saith, thiese are my pay (i% with which my 
}overs requite me ; but I will make them a fo- 
rest, and the beasts of the field sh^U devour 

13 thenf. Thus I will visit upon her the days of the 
BftaUm, when she burnt incense to t][^em, an4 
decked herself with her nasal gem, and with her 

1 1 ■■ ■ ' ' ■' ' ' ' ' ' ' ' — ■— ^ _ II 

^ I think this 9th verse speaks of palamities already begun, an4 
the 10th describes the progress and increase of them. It appear^ 
' from all the prophets, and particularly from Amos and Joel, that 
the beginning of judgment qpon the refractory rebellious people, 
was in unfruitful seasons, and noxious vermin, producing a failure 
of the crops, dearth, murrain of the cattle, famine, and pestile% 
tial diseases. 
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necklace, and wtst after her lovers, but Me she 
forgat, saith Jehovah. 
14 Nevertheless^ behold I will sooth her; and 
though I make her travel the wilderness, I will 
speak kindly to her/ for thence^ I have ap- 

7 — c( soothe her and — speak kindly to her." Speak what 
^hall touch her hearty in her outcast state in the wilderness of the 
gentile world, by the profiers of mercy in the gospel. <* For the 
doctrine of the gospel/' says Luther upon this place, ** is the true 
soothing speech, with which the minds of mep are taken. For k 
^errifi^s not the soul, like the law, with severe denunciations of pu. 
nishment ; hut although it reproves sin, it declares that God is 
ready to pardon sinners for the sake of his Son ; and holds fortli 
the sacrifice of the Son of God, that the souls of sinners may be 
|issured, that satisfaction has been made by that to God." 

8 .^« thence." The English word " thence" renders eith'er 
^< from that place," or << from that time,'' or ^^ in consequence of 
those tiling^." And the original word is used in all these various 
senses. No one of these senses would be inapplicable in this place : 
but the last> or the first as figurative of the last, seems the most 
significant. God declares, that through the wilderness lies the 
^oad to a rich fruitful coqnt^ ; t. e, ttfizt the calamities of the disr 
persion, together with the soothing intimations of the gospel, by 
|)ringing the Jewish race to a right mind, will be the means of re- 
instating them in that wealth and prosperity, which God bai? or- 
dained for them in their own land. 
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pmnted her vineyards for her^and the vale of tri- 

15 bulation^ for a door- of hope. And there sh^ 
shall sing as iii the days of her youth, even as in 
the day when she came up put of the land of 

16 Egypt. ^^ And it shall be in that day,: saith Je- 

■ . ■ : r- 1 — . \ ;— 

9 — " tribulation," or consternation, flehrfdw, Achor^ allud- 
ing to the vale near Jericho, where the Israelites, first setting foot 
within the Holy Land, were thrown Into trouble and consternation 
by the daring theft of Achan. In memory of which, and of the 
tragical scene exhibited in that spot in the execution of the sacri- 
legious peculator and his whole family, the pface was called the 
Vale of Achor, Josh. yii. And this vale of Achor, though a 
scene of trouble and distress, was a door of hope to the Israelites 
under Joshua ; for there. Immediately after the execution of Achan, 
^od'said to Joshua, *^ Fear not,/ neither be thou dismayed*' (chap, 
viii, 1.); and promised to support him against Ai, her kihg and 
her people. And from this time Jpshua drove on his conquests 
with uninterrupted success. In like manner the tribulations of the 
Jews, in their present dispersion, shall open to them the door af 
hope. *< And there" — i . e. in the wilderness, and in the vale of 
tribulation, under those' circumstances of present difficulty mixed 
with cheering hope. 

^0 See Exod. xv. This perpetual allusfon to the Exodus, to 
the circumstances of the march through the wilderness, and the 
first entrance into the Holy I^and, plainly points the prophecy to 
a siibilar deliverance, by the immediate power of God, under tha); 
Leader, of whom Moses was the tjrpe. 
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HOVAH, thou Shalt call me Husband," and no 

17 more shalt thou call me Lord. For I will take 

the names of those Lords out of her mouth, that 

by their name they be no more remembered. ^^ 

13 And I will make a covenant for them in that 

day, with the beasts of the field, and with the 

fowls of the heavens, and with the creeping 

■■■II ■ ' " ' II" ' ■ . I a ■ 

^1 Ithi, my husbaod^ ii an appellation of love; Baali, my lord, 
of subjection atid fear. " God hath not given us the spirit of 
fear, but of power and of lov^, and of a sound mind."* ^ Tim. I, 7. 
See Jen xxiii, 27. See Note (ic), and Appendix, No. I{L 

10 It ip vain tp look for a purity of religious worship, answer- 
able to this prq>hecy, iMnOQg the Jews returned from the Baby- 
lonish captivity. This part of the prophecy, with all the rest, will 
receive its accomplishment in the converted race in the latter days. 
It is said, indeed, thi^t, af^r the return from Babylon, the Jews 
scrupulously avojfded idolatry, and have continued iintunted witl) 
U to this day. But generally as this is asserted by a}l commenta- 
tors, one ailer another, it is not true. Among the restored Jews, 
ih^e was indeed no public idolatry, patronised by the goyern* 
inent, as there had been in times before the ci^ptivity, parjfcicularly 
in the reign of Ahaz. But from the tiipe of Antiochps Epiphanes 
to the last mpments of the Jewish pojity, there was a numerops 
|md powerful faction, which in every thing a^ected the Gree}^ 
|ttanners> and Uiis helllenising party were idolaters to H man. 
'Jhe Jews of the present times, as &ri^ we are acq[MainM with 

2 
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things of the ground i and boW, and sword, and 
armour (l), will I break from otf the earth, and 
I will make them lie down in their beds in secu- 

19 rity. And I will betroth thee to myself for ever. 
To myself, I say, I will betroth thee with jus- 
tice, ^^ and with righteousness,** and with exu- 
berant kindness,*' and with tender love." 

20 With faithfulness to myself, I say, I will betroth 
Si thee ;*' and thou shalt know the Jehovah, And 

it shall be in that day, I will perform my part (n), 
sailh Jehovah; 1 will perform my part upon 
the heavens ; and they shall perform their part 
■ ■■■■■-■ ■ ■ - -■ > ■■ -.i.^. . .,■■«. 

them, seem indeed to be free from the charge of idolatry, prp- 
perly so called. But of the present state of the ten tribes we have 
no certain knowledge ; without which we cannot take upon us ei- 
ther to accuse, or to acquit them. 

i — *^ a covenant.'' This covenant with the beasts of the field, 
the fowls of heaven, and the reptiles of the earth, is the final con- 
version of the most ignorant and vicious of the heathen to the true 
fkith. The effect of which must be, that they will all live in peace 
and friendship with the re-established nation of the Jews. 

^' — ** justice,— righteousness, — exuberatit kindness^-^-tender 
love,-^aithfulness.'* These words all have reference to what Christ 
did and gave for the espousal of the churchy his bride. See Npte 
(bf), and Appendix, No, III. 

VOL. III. X 
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22 upon the earth ; and the earth shall perform her 
part upon the corn, and the wine, And the oil ; 
and they shall perform their part for the Jezraei* 

23 Ithe seed of Gorf]. And I will sow her [as a 
seed], for my own self, in the earth ;** and with 
tenderness I will cherish her, that had been Lo- 
RUHAMAH [^the not-beloved'}; and I will say to 
Lo-AMMi [to the no-people-qfimine'] Ammi [my 
own people} art thou ; and he shall say. My 
God. 

CHAP. III. 

1 And Jehovah said unto me again, " Go, love 
the woman ^ addicted to wickedness (a), and an 

^* The myriads of the natural Israel^ converted by the preach* 
ing of the apostles^ were the first seed of the universal church. 
. And there is reason to believe that the restoration of the convert- 
ed Jews will be the occasion and means of a prodigious influx of 
new converts from the Gentiles in the latter ages. Rom. xi^ 12 
and 15. Thus the Jezrael of the natural Israel from the first have 
been, and to the last will prove, a seed sown of God for himself in 
the earth. See note (o). 

^ ." the woman ;" i. e. Gomer the prophet's wife, discarded 

for her incontinence after her marriage. In chap, i, S, before her 
marriage, she was only a fornicatress; but, for her irregularities 
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adulteress ; after the manner of JfiHovAii's love 
for the children of Israel,^ although they look 
to other gods, and are addicted to goblets of 

wine/* 

■ ' ■• 

afterwards, she is now branded with the name of an adulteress. 
See note (b)^ and App. No. II. 

2 « children of Israel." « Children of Israel,** and « house 

of Israel," are two distinct expressions to be differently understood. 
<< The house of Israel/' and sometimes <* Israel " by itself, is a 
particular appellation of the ten tribes^ as a distinct kingdom from 
Judah. But << the children of Israel " is a general appellation for 
the whole race of the Israelitesi comprehending both kingdoms. 
Indeed it was the only general appellation before the captivity of 
the ten 'tribes; afterwards, the kingdom of Judah only remafning, 
** Jews '' came into common use as the name of the whole race, 
which before had been the appropriate name of the kingdom of 
Judah. .It occurs for the first time in the sixteenth chapter of the 
Second Book of Kings, in the history of Ahasi. It is true, we 
read in Hosea of *' the children of Judah and the children of Is- 
rael;" chap, i, 11. But this is only an honourable mention of 
Judah as the principal tribe, not as a distinct kingdom. And the 
true exposition of the expression is, '< the children of Judah, and 
all the rest of the children of Israel." We find Judah thus parti- 
cularly mentioned, as a principal part of the people, before the 
kingdoms were separated. See 2 Sam. xxiv, 1, and 1 Kings, iv, 
20 and 25. And yet at that time Israel was the general name. 
1 Kings, iv, 1. 

X 2 



Digitized by 



Google 



324 HOSEA. 

2 So I owned her (b) as my own by fifteen pieces 

8 of silver, and a homer and a half of barley. And 

I said unto her, ** Many days shalt thou tarry 

for me ; thou shalt not play the wanton, and thou 

shalt not have to do with a husband, neither will 

' I with thee.'* ' 

4 For many days shall the children of Israel 
tarry, without king, and without ruler,* and 
without sacrifice,* and without statue, and with- 
out ephod, and teraphim/ Afterward shall the 



^ The condition of the woman restrained from licentious course^ 
owned as a wife, but without restitution of conjugal rites, admir* 
ably represents the present state of the Jews, manifestly owned as 
a peculiar people^ withheld from idolatry, but as yet without access 
to God through the Saviour. 

4 — it without king and without ruler ;" without a monarch, and 
without any government of their own. 

5 ^< without sacrifice ;" deprived of the means of oflfering the 
typical sacrifices of the law, and having as yet no share in the true 
sacrifice of Christ. 

6 ..« without statue, ephod, and teraphim/' After much con« 
sideration of the passage, and of much that has been written upon 
it by expositors; I rest in the opinion strenuously maintained by 
the learned Pocock^ in which he agrees with many that went be- 
fore him, and has the concurrence of many that came after, 



Digitized by 



Google 



HOSEA. $25 

childrea of Israel return, and seek the Jehovah 
their God, and the David their king, and adore 
(d) jE^oYAnf and hi$ goodness, in the latter 
days. 



Luther, Calvin^ Vatablus^ Drusius, Livdye, Houbiganty and Arch- 
bishop Newcombe, with many others of inferior note; I rest, I say, 
lifter much consideration, in the opinion, that Statue, Ephod, and 
Teraphim, are mentioned as principal implements of idolatrous 
rites. And the sum of this 4th v^^e is this ; that, &r many ages, 
d^e Jews would not be their own masters; would be deprived of 
the exercise of their own religion^ in its most essential parts ^ not 
embracing the Christian, they would have no share in the true ser« 
vice ; and yet would be restrained firom idolatry, to which their 
forefather? had been so prone. 

It is to be observed, that this 4th verse is the exposition of the 
type of the prophet's dealing with his wife. If the restriction of 
the Jews from idolatry is not mentioned, we have nothing in the 
exposition answering to th^t article of the typicsl contract with 
the woman, << Thou shalt not play the wanton.'* And certainly 
the restriction from idolatry is ^ot mentioned in this 4th verse at 
all, if it be not represented by tarr3ring without statue, without 
^phod, and terapUm. See note (c). 
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CHAP. IV. 

1 Hear the word of Jehovah, ye children of Is^ 
rael;* for Jehovah hath a controversy with the 
inhabitants of the land; because there is no 
truth, nor piety, nor knowledge of God in the 

2 land. Cursing and falsehood, and murther and 
theft, and adultery, know no restraint,* and 

3 blood follows close upon blood.^ Therefore the 
,land shall mourn, and every one dwelling there- 
in shall pine away, even to the beasts of the field 
and the fowls of the heavens; yea, the fish of the 
sea also shall be taken away. 

4 By no means (b) let any one expostulate, nor 
Jet any one reprove ;' for thy people* are exact* 



2 See the foregoing chapter, note 2. The prophecy is still ge« 
neral> respecting both branche9 of the Jewish people. 

* — « know no restraint" Hebrew, ^* are burst out." See 
note (a). 

^ Murther upon murther. 

3 — «^ Let no one expostulate or reprove;*' for all expostula- 
tion and reproof will be lost upon this people^ such is their stub* 
bomness and obstinacy. 

if — .« thy people ;" i. e. thy tountrymeuj O prophet. 
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]y like those who will contend with the priest/ 
5 Therefore thou® shalt fall in the day/ and the 



5 .^« contend wifli the priest." To contend with the priest, 
the authorized interpreter of the lavr^ and the typical intercessor 
between God and the people, was the highest species of contumacy 
and disobedience, and by the law was a capital offence. See Deut. 
xvii, 12. God tells the prophet, that contumacy and penrei^eness, 
even in this degree, were become the general character of the 
people. That the national obstinacy, and contempt of the remon- 
strances and reproofs of the prophets, were such as might be com« 
pared with the stubbornness of an individual ; who, at the peril of 
his life, would arraign and disobey the judicial decisions of God's 
priests. See note (c). 

6 — « thou." The last sentence was addressed to the prophet; 
*^ thy people, O prophet." This is to the people 'themselves 
** thou, O stubborn people." This sudden conversion of the 
speech of the principal speaker, from one to another of the differ* 
ent persons of the scene, is so frequent in the prophets, that it can 
create no difliculty. See Preface, p. 275. 

7 — « in the day ;" not for want of light to see thy way j but 
in the full day-light of divine instruction, thou shalt fall. Even at 
the rising of that light, which is for the lighting of every man that 
Cometh into the world. In this day*time, when our Lord himself 
visited them, the Jews made their Ia$t false step, and feU. 

X4 
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prophet also shall fall vith thee in the night/ 
and I will cut off thy mother.^ 
6 My people are brought to nothiqg for lack of 
knowledge. ^^ Because thou'^ hast scornfully 



8 a in the night." In the night of ignorance^ which shall 

jdose thy day, the prophet shall fell ifith thee; that is, the order 
of prophets among thee shall cease. 

9 — i« thy mother ;" i. e. thy mother-city, the metropolis. So 
Caj^llfis, Hoabigant, and Archbishop Newcombe. But Jerusa- 
lem is intended, not Samaria. For Samaria was the metropolis of 
the^kuigdom of the ten tribes, not of the whole nation, the child- 
ren of Israel in general. See note (d). 

10 .^cc knowledge;" t. e. consid^ation, attention. Because they 
would not use the means of knowledge which they had. Biit this 
lack of knowledge in the people was, in great measure, owing to 
the want of that constant instruction, which they ought to have 
received from the priests. The lack of knowledge therefore is a > 
general inattention of the people to their religioiis duty, aridng 
froip a want of the admonitions of their constitu^d teachers. The 
mention, therefi^re, of this lack of knowledge occasions a suddei^ 
transition from general threa^nings to particular denunciations 
against thi^ priesthood. See note (e). 

1 1 —.«' because thou," &o. These denunciations are addressed 
to the high priest for the time being, as the representative of the 
whole order* 
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rejected knowledge, I therefore will scornfully 
reject thee, that thou be no priest to me. In 
as much as thou hast forgotten the law of thy 

7 God, thy children also will I forget In propor- 
tion ^ they were magnified,^? they have sinned 
against me. Their glory I will change into in- 

8 famy. Every one of them, while they eat the 
sin-offerings of my people, sets his own heart 

9 upon the crime. ^^ [Or, every one of t|iem lifts up 
his soul to the crime], (g) Therefore it shall be 
like people like priest, and I will visit upon each 
his ways^ and his own perverse manners to either 

10 I will requite. And they shall eat, and not be 
satisfied; wanton, and not procreate; because 
they have forsaken the Jehovah, to deyote them- 

1 1 selves (h) to dalliance and wine, and the inr 



12 —"magnified." The priesthood among the Jews was, by 
God's appointment, a situation of the highest rank and authority* 
Hie complaint is, that, in proportion as they were raised in dig« 
nity and power above the rest of the people, they surpassed the 
rest in impiety. See (J). 

13 «^« the sin-offerings,** &c. That is, while they exercise the 
sacred functions of the priesthood, and claim its highest privileges^ 
their own hearts are set upon the prevailing idolatry. 

2 



Digitized by 



Google 



S50 HOSEA. 

toxicating juicei which take possession of the 
heart. * 

12 My people consult their wood!** Let their 
staflF therefore give them answers (i). For a 
spirit of lasciviousness hath driven them astraj^ 
and they play the wanton, [breaking loose] from 

13 subjection to their God. Upon the tops of the 
mountains they sacrifice, and upon the hills they 
burn incense, under the oak*^ and the poplar, 
and the acorn-tree, because the shade thereof is 
good. Since thus it is (k), let your daughters 
play the wanton, and your daughters-in-law com- 

14 mit adultery. I will not visit upon your daugh- 
ters, when they play the wanton j nor upon your 
daughters-in-law, when they commit adultery. 
Because themselves separate themselves*^ with 

* See Appendix, No. HI. 

'* — ^"consult their wood" i.e. the images of their idols, 
made of wood. — « consult," as oracles^ to foretell what is to 
come to passi or to advise what measures should be taken. 

; 5 — « the oak ;" t . e. t|ie evergreen oak, or ilex. — " the 
acorn-tree,'* the common oak, 

16 _(i separate themselves with harlots;" i. e. they go aside, 
retire with the women, who prostituted their persons in the pre- 
pincts of the idolatrous temples. — <' themselves ;'* widi respect 
to the change pf person^ see note 6. 
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harlots, and sacrifice with the women set apart 
to prostitution/' Therefore the people, which 
will not understand, shall fali.^® 
15 ^^If thou play the wanton, O Israel, let not 
Judah become guilty. And come ye not unto 
Gilgal,^® neither go ye up to Bethaven, and 



1 7 — u set apart to prostitution ;" or^ *— << consecrated to prosti- 
tution.'' The people are charged with partaking in those rites of 
the idolatrous worship, in idiich prostitution made a stated part of 
the religious festivity. The expressions clearly allude to the prac- 
tice mentioned by Baruch, yi, 43. find ]|iin\ite]y described by Hem 
rodotus^ Book i, ch, 199. 

18 Here the chapter ought ta end. 

19 Here a transition is made, with great elegance and anima* 
tion^ from the general subject of the whole people, in both its 
branches^ to the kingdom of the ten tribes in particular. *f What* 
ever the obstinacy of the hous^ of Israel may be in her corrup* 
tions, at least let Judah keep herself pure. Let her not join in the 
idolatrous worship at Gilgal or Bethaven, or mix idolatry with the 
profession of the true religion. As for Israel, I give her up to a 
reprobate mind." Then the discourse pa^s naturally into the de* 
tail and amplification of Israel's guilt. 

^0 Gilgal, in this period of the Jewish history, appears frpm 
Hosea and Amos to have been a scene of the grossest idolatry^ 
if Come ye n^t*'.*-* t\ e. Ye, O men of Judah. See no^e & 
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16 swear not "Jehovah liveth." ** Truly Israel 

17 is rebellious, like aa unruly heifer (l). Now 
will Jehovah feed them as a lamb in a large 

18 place. ^^ A companion (n) of idols is Ephrjiim. 
— Leave him tp himself^ Their strong drink is 
vapid;^* Given up to lasciviousness, greedy of 

21 *.« swear not," &c. L e. sfirear not the solemn oath of th^ 
living God in m idolatrous temple. 

2d .^« in a large place^*' i. e. in an uniQclosed place, a wide 
common. They shall no longer be fed with care in the rich inclo- 
sores of God's cultivated farm ; but be turned out to browse the 
scanty herbage of the waste. That is^ they shall be driven into 
exile among the heathen, freed from what they thought the re- 
straints, and of consequence deprived of al) the blessings and be- 
nefits of reh'gion. This dreadful menace is delivered in the form 
of severe derision: a figure much used by the prophets, especiaUy 
by Hosea. Sheep love to feed at large. The sheep of Ephraim 
^lall presently have room enough* They shall be scattered over 
the whole surface of the vast Assyrian empire, where they will be 
at liberty to turn yery heathen. See (m). It is remarkable, 
however, that it is said that, even in this state, Jehoyah will feed 
them. They are stil), in their ytmost humiliatiopi an object of 
his care. 

95 — tt vapid." Sour, turned. The allusion is to' libations 
made with wine grown dead, or turning sour. The image repre- 
sents the want of ^1 spirit of piety in their acts of wonhip, and the 
linacceptableness of such worship in the sight of Godt Whiph }^ 



Digitized by 



Google 



HOSEA, 333 

gifts, ** (O shame !) (q) are her great men. The 
Id wind binds her up in its wings,^^ and they shall 
be brought to shame because of their sacrifices. 

CHAP. V. 
1 Hear ye this, O ye priests, and hearken ye, 
O house of Israel, and house of the king give 
ear, for upon you [proceeds] the sentence ; be- 
cause ye have been a snare upon Mizpah, a net 

alleged as a reason for the determination^ expressed in the preced-^ 
2ng clause, to give Ephraim up to his own ways. " Leave him to 
himself/' says God to his prophet, << his pretended devotions are 
all fake and h3rpocritical, I desire none of them.^' See (o). 
^ 2^* Hebrew^ They love, Give ye. See Prov. xxx, 15. See (p> 
^^ An' admirable image of the condition of a people torn by a 
conqueror from their native land, scattered in exile to the four 
quarters of the world, and living thenceforward without any settled 
residence of their own, liable to be moved about at the will of ar- 
bitrary masters, like a thing tied to the wings of the wind, obliged 
to go with the wind which ever way it set, but never suffered for d 
moment to lie still. The image is striking now ; but must have 
been more striking, when a bird with expanded wings, or a huge 
pair of wings without head or body, was the hieroglyphic of the 
element of the air, or rather of the general mundane atmosphere, 
one of the most irresistible of physical agents. — '* binds," or 
<« is binding/' the present tense, to denote instant futurity. 
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2 spread upon Tabor; and the prickers* have 
made a deep slaughter. Therefore will I bring 
chastisement^ upon them all. 

8 I have known Ephraim, and Israel hath not 
been concealed' from me* At this very mo- 

1 m^i* prickers/' scouts on horseback^ attendants on the chase. 
Whose business it was to scour the country all around, and drive 
the wild beasts into the toils. The priests and rulers are accused 
as the seducers of the people to apostacy and idolatry ; not merely 
by their own ill example, but with premeditated design ; undei: the 
image of hunters deliberately spreading their nets and snares upon 
the mountains. And their agents and emissaries, in this nefarious 
project, are represented under the image of the prickers in this 
destructive chase. The toils and nets are whatever, in the exter- 
nal form of idolatry, was calculated^ to captivate the min4s of men ; 
magnificent temples, stately altars, images richly adorned^ the gaie- 
ty of festivals, the pomp, and in many instances, even the horror 
of the public rites. All which was supported by the government 
at a vast expense. The deep slaughter, which the prickers made, 
is the killing of the souls of men. See (a), 

2 — <« will I bring chastisement upon" — Hebrew, — ^' will I 
be chastisement, or a chastiser, unto** — 

^ — " have known— hath not been concealed," i. e. " have al- 
ways known — hath at no time been concealed." In like manner, 
at the end of the next verse, — '' have not known," is equivalent 
to — <* have never known." 

2 
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ment * thou playest the wanton^ O Ephraim ; 

4 Israel is polluted. Their perverse habits (b) 
will not permit them to return unto their God ; 
for a spirit of wantonness is within them,* and 

5 the Jehovah they have not known. Therefore 
the excellency of Israel^ shall answer^ to his 
face, and Israel and Ephraim shall fall in their 

6 iniquity j with them also shall Judah fall. With 
their flocks and their herds they will go to seek 
the Jehovah, but they shall not find him j^ he 

* See Appendix, No. III. 

4 .« within them,— deep in their mind3." 

5 .«.« the excellency of Israel," i. e. God. The original word, 
which the Public Trandation renders ** pride/' is the same which 
in Amos viii, 7« is rendered " excellency." And there the ** ex- 
>cellency of Jacob*' certainly signifies the God of Jacob. See (c). 

6 — (( answer.'' God is considered here» as in many parts of 
the prophets, as condescending to a litigation with his people ; and 
the answer here is an answer in the cause argued. The answer on 
the part of God will be so clear and convincing, that the people of 
Israel will stand condemned by their own judgment. The answer 
will prove the justice of God's dealing with them, and their guilt, 
even to their own conviction. 

7 See 2 Chron. xxix, 31 — 35. xxx, 13 — 15, 22—24. xxxi, 2— 
10. 2 Kings, xxiii, 21, 22. and 26, 27. 2 Chron. xxxv, 1, 7—9, 
18. Also, 2 Chron. xxxiv, 20—28. The prophecy looks for- 
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7 hath disengaged himself® from them. To Jeho- 
vah they have been false. Verily they have be- 
gotten a race of aliens.^ Now shall a month 
devour them with their portions/^ 

8 Blow ye the cornet in Gibeah, the trumpet in 



ward to the times of ttezekiah and Josiah; declaring^ that the 
attempts of those pious kings^ to restore the true worship, will fail 
of any durably effect, and will not avail to reverse the doom 
pronounced upon the guilty people. 

6 — « disengaged himself." Hebrew, '* loosened himself.'* 
t» — << a race of aliens." Hebrew, *' children strangers,*' i. e. 
children trained from their earliest infancy in the habits and 
principles of idolatry, and growing up aliens with respect to God 
(for all are not Israel that are of Israel), alienated from Jehovah 
in their affections ; and in their way of thinking, in their sentiments 
and practices, mere heathen^ 

10 « Now shall a month devour them with their portions." A 
very short time shall complete their destruction. — ^^ with their 
portions^" i.e. their allotments. They shall be totally dispossessed 
of their country; and the boundaries of the separate allotments of 
the several tribes shall be confounded and obliterated, and new 
partitions of the land into districts shall be made, from time to 
time, at the pleasure of its successive masters. The captivity of 
the ten tribes was completed soon afler Hezekiah's attempted re- 
formation, and the kingdom of Judah not long survived Josiah's. 
To these things I think <^ the month" alludes. See note (d). 
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Rama; sound an alarm at Bethaven. [Lookj 
9 behind thee, O Benjamin!*^ Ephraim shall be 
given up to desolation, in the day of [working] 
conviction in the tribes of Israel. * I have de- 
clared what shall surely be. 

10 The rulers (e) of Judah have been as those 
that remove the landmarks. ^^ Upon them, Uke 
a flood, I will pour out my fury. 

11 Ephraim is hard pressed, ruined in judg- 
ment i^'- because he is self-willed, walking after 
a commandment.** 



II tt Look behind thee, O Benjamin." This pi'esento the image 
of an enemy in close pursuit^ ready to &11 upon the rear of Ben- 
jamin. 

* See Appendix, No. III. 

^^ That 18, they have confomided the distinctions of right and 
wrong. ** They have turned upside down all political order, and 
all manner of religion." English Geneva. 

1' — <« hard pressed, ruined in judgment." That Is, he has no 
defence to set up against the accusation brought against him ^ he 
haj3 nothing to say for himself 

14 .^«( self-willed, walkrog after a commandment.'' That Ib, 
although he has a commandment to walk afier^ namely, the divine 
lawf yet he will take his own way ^ and this he does, notwithstand* 
ing diat he pretends to acknowledge the ai^ority of the com« 

VOL. IIT. Y 
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12 Therefore am I as a moth in the garment** 
to Ephraim, and as a worm in the flesh *^ to the 

13 house of Judah(G). When Ephrairp perceives 
his holes/ ^ and Judah his corrupted force (i)} 
then Ephraim will betake him to the Assyrian, 
and *^ send to the king, who takes up 
all quarrels.*^ But he shall not be able to re- 

mandment The ten tribes pretended to be worshippers of Jeho- 
vah ; but they worshipped him in the calves at Dan and Bethel ; 
and they appointed a priesthood of their own, in prejudice of the 
prerogative of the sons of Levi. But see note (f). 

15 — a a moth in the garment — a worm in the flesh.'* From 
«baall and unperceived beginnings, working a slow, but certain and 
complete destruction. 

16 _c< holes" eaten by the moth. See (h). 

^ 7 I leave a space here, to shew that something is wanting to 
be the nominative caiBe of the verb " send." Perhaps " Judah," 
which, however, is not supplied either by MSS or versions. But 
certainly something must have been said about what Judah would 
do^ when he perceived his sore. 

18 — « the king, who takes up all quarrels." This describe 
some powerful monarch, who took upon him to interfere in all 
quarrels between inferior powers ; to arbitrate between them, and 
compel them to make up their differences, upon such terms as he 
thought proper to dictate : whose alliance was of course anxiously 
courted by weaker states. Such was the Assyrian monarch, in the 
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* 

pair the damage for you/® nor 'shall he make a 

14 cure of (l) your corrupted sore. For, I will be 
as a lion unto Ephraim ; and as a young lion to 
the house of Judah, I. I will seize the prey, 
and be gone ; I will carry off, and none shall 

15 rescue. I will be gone, I will return unto my 
place ;*^ till what time they acknowledge their 
guilt, and seek my face. When distress is upon 
them, they will rise early to soek me.^* 

CHAP. VI. 

1 Come,* and let us return unto Jehovah. For 
he hath torn, but he will make us whole ; he 

times to which the prophecy relates. His friendship was purchased 
by iVienahemy king of Israel. 2 Kings, xv, 19« 20; and in a later 
period solicitecl by Ahaz^ xvi, 5—9. See. (k). 

1^ See 2 Chron. xxviii, 19—21. 

20 — i€ unto ray place." The image of the lion is pursued, mak- 
ing off to his lair with the prey. The sense is, that Jeh^ah will 
withdraw the tokei^s of his presence from the Jewish temple. The 
three first verses of the next chapter should be joined to this. 

fli .^« rise early to seek me.** Dr Wheeler. Compare Jer. 
XXXV, 14, 15. 

\ ** Come" — The prophet speaks in his own person to the 
end of the third verse. He takes occasion, from the intimation of 

Y 2- 
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hath inflicted the wound, but he will apply the 
2 bandage. He will bring us to life after two 
days i the third day he will raise us up, and we 
shall live in his presence,^ and attain to know- 
ledge. 

final pardon to the penitent, given in the conclusion of God's 
awfvl denunciation of judgment, to address his countiymen in 
words of mild pathetic persuasion. 

9 ..M live in his presence.*' Jehovah, who had departed, will 
return, and again exhibit the signs of his presence among hi» 
chosen people. So the Jews, converted and restored, will live in 
his presence, and attain to the true knowledge of God, which they 
never had be&re. The two days and the third day seem to denote 
three distinct periods of the Jewish people. The first day is the 
captivity of the ten tribes by the Assjrrians, and of the two under 
the Babylonians, considered as one judgment upon the nation ; be- 
ginning with the captivity of the ten, and completed in that of 
the two. The second day is the whole period of the present con- 
dition of the Jews, beginning with the dispersion of the nation by 
the Romans. The third day is the period yet to come, beginning 
with their restoration at the second advent. R. Tanchum, as he 
is quoted by Dr Pocock, was not far, I think, from the true mean- 
ing of the place. " The prophet," he says, *' points out two 
times — and those are the first captivity, and a second. After 
which shall follow a third [time] ; redemption : after which shall 
be no depression or servitude." And this I take to be the sense 
of the prophecy, in immediate application to the Jews. Never- 

II 
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3 Our object of pursuit will be the knowledge of 
the Jehovah. His coming forth is fixed as the 
morning;' and he shall come upon us as the 
pouring shower, (b) as the harvest rain, |]as] the 
rain of seed-time [upon J. the earth.* 

4 What' shall I do for thee, O Ephraim ? What 
shall I do for thee, O Judah ? Since your pie- 

theless, who ever Is well acquainted with the allegorical style of 
prophecy, when he recollects, that our Lord's sufiferings were in- 
stead of the sufferings and death of sinners ; that we are baptized 
into his death; and, by baptism into his deaths are buried mth 
him ^ and that he^ rising on the third day, raised us to the h<^ 
of life and immortality^ will easily perceive no very (^scure, 
though but an oblique, allusion to our Lord's resurrection on the 
third day ; since every believer may speak of our Lord's death and 
resurrection, as a common death and resurrection of all believers. 
See Appendix, No. IIL 

^ — .<< fixed," &c. His appearance is fixed and certain, at its 
proper season^ as the return of the morning. See (a). 

^ The images here describe the Jehovah, who is to come forth, 
as coming in the office of an universal benefactor ; the giver of the 
paost general and useful benefits, and as coming forth at a fixed 
season, and at a season when his appearance will b^ expected* 
See note (c). 

^ H^re Jehovah takes up the discourse again in his own per- 
son. 

7 3 
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ty (d) is as the cloud of the morning ; as the dew, 

5 which goeth off early. It is for this that I have be- 
laboured [them] by the prophets (e), killed them 
by the words of my mouth :^ and the precepts 
given thee (f) were as the onward-going light*' 

6 For I desired charity(G), not sacrifice; andknow- 

7 ledge of God, more than burnt offerings.^ But 
they, like Adam,^ have transgressed the cove- 

6 — «< killed them/' frightened them to death with terriUe 
threatenings. 

f- — '* as the onward-goiDg light.** Hebrew, — " as light which 
goeth forth," t. e. as lights of which it is the nature and property 
to gojbrth — to propagate itself infinitdy, and in all durections. A 
most expressive image of the clearness of the practical lessons of 
the prophets. 

^ This is the general Tule> comprehending the suta of the prac« 
tical precepts of the prophets. 

^ — »-'* like Adam.'* As Adam transgressed a plain command, 

so the Israelites trangressed the plainest and the easiest precepts* 

As Adam*s crime was not to be excused by any necessity or want, 

so the Israelites, secure under the protection of Jehovah had they 

continued faithful to him, had no excuse in seeking other aids. 

Adam revolted from God to Satan, so the Israelites forsook God 

to worship devils. Adam broke that one command on which the 

* 
justification of himself and his posterity depended, so the Israelites 

broke the one precept of charity* 
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nant; even in these circumstances^^ they have 

8 dealt treacherously against me. Gilead^^ is a 
city of workers of iniquity, marked with foot- 

9 steps of blood. And, like banditti lying in wait 
for the passenger, a company of priests, upon, 
the highway, murther unto Siohem.^^ Verily 
they have wrought lewdness in the house of Is- 

10 rael (l). There have I seen a horrible thing, 

11 Fornications in Ephraim! Israel polluted! More* 

10 — « even in Uiese circumstances." With all the advantages 
of the prophetic teachingi in spite of all fuln^onitioq and all warn* 
ing. See (h). 

^ 1 If Gilead be put here for Ramoth Gilead (and I know not 
what other city can be meant, see (i\) it was a city of refuge, 
Deut. iv, 43 ; and such also was Sichem, Josh, xx, 7. Both there- 
fore inhabited by priests and Levites. By describing the first of 
these two cities as polluted with blood/ and the high-road to the 
other as beset with knots of priests, like robbers, intent on blood, 
and murtheiing on the whole length of the way, up to the very 
walls of the town ; the prophet means to represent the priests as 
seducers of the people to that idolatry, which proved the ruin of 
the nation. Insomuch that, like a man who should be murthered 
in a place of religious retreat, or upon his way to it ; the people^ 
under the influence of such guides, met their destruction in the 
quarter where, by God's appointment, they were to seek their safe^ 
ty. See (k). 

y 4 
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over, O Judahf harvest- work ^* is appointed for 
thee, when I bring back the captivity of my 
people, 



12 — « harvest- work," Harvest- work is cut out for Judah at 
the season of bringing back the captivity. The tribe of Judah is, 
in some extraordinary way, to be an instrument of the general re« 
storation of the Jewish people. Observe that the vintage is always 
an image of the season of judgment ; but the harvest, of the in* 
gathering of the objects of God's final mercy. I am not aware 
that a single unexceptionable instance is to be found in which the 
harvest is a type of judgment. In Rev. xiv, 15, 16, *' the sickle 
is thrust into the ripe harvest, and the earth is reaped ;" i. e. the 
ekct are gathered from the four winds^of heaven* The wheat of 
God in gathered into bis bam, (Mat. xiii, dQ.) After this reaping 
of the earthy the sickle is applied to the dusters of the vine, and 
they are cast into the great wine-press of the wrath of God. Rev. 
%iVf 18 — 20. This is judgment. In Joel, iii, 13, the ripe harvest 
is the harvest of the vine, j. e, the grapes fit for gathering, as ap< 
pears by the context. See (ii). In Jer. li, S3, the act of thresh- 
ing the com upon the floor, not the barv^t, is the image of judg- 
ment*' It is true, the burning of the* tares in our Savipur's parable, 
Mat xiii, is a work of judgment, fmd of the time of harvest, previ< 
ous to the binding of the sheavea But it is aA accidental adjunct 
of the business, not the harvest itself. I believe the hafyest is never 
primarily, and in. itself, an image o£ vengeappe. 



Digitized by 



Google 



HOSEA. . S45 

CHAR VIL 

1 When (a) I would have healed^ Israel, then 

the iniquity of Ephraim shewed itself openly,^ 

and the wicked doings of Samaria j for they car- 

ried on (b) delusion,' Therefore a thief is com- 

■ ■ , ^-^ ^ . 

1 — ^« heakd/* or ^' restored." The particular time alluded to 
is, I think, the reign of the second Jeroboam, when the kingdcmi 
of Israel seemed to be recovering from the loss of strength and 
territory it bad sustained^ in the preceding reigns, by the en« 
crdachments of the Syrians ; for Jeroboam ** restored the coast of 
Israeli from the entering of Hamath unto the sea of the plain." 
2 Kiqgs, xivy 25. The successes vouchsafed to this warlike prince 
against his enemies, were signs of God^s gracioiis inclination to 
pardon the people^ and restore the kingdom to its former prosper- 
ity. ^^ For the Lord ^m the affliction of Israe! that it was bitter. 
— And the Lord said tliat he would not blot out the name of Israd 
from under heaven; but he saved them by the hand of Jeroboam, 
the son of Joash." 2 Kings^ xiv^ 26> 27* But these merci&l pur- 
poses of God were put aside by the wickedness of the king and 
the people. For this same Jeroboam <* did that which was evil ia 
the sight of the Lord, he departed not from the sins of Jeroboam 
the son of Nebat> who made.Israel to sin.'* Vense 24. 

2 — << shewed itself openly;" literally, <^was uncovered,** or 
^ was bare;'* t. e» was open, avowed, and undisguiaed. 

« -^*< delusion ;" literally, « they wrought falsehood/' or «^ a 
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2 ing; banditti sally forth in the streets.* And let 
them not say unto their heart (o) that I have 
remembered all their wicked doings :^ even still 
their perverse habits cling around them, they 

3 are before my face. By theJr evil doings they 
pleasure the king, and by their perfidies^ the 

4 rulers. All of them are adulterers ; like an oven 
overheated for the baker, the stoker (f) desists, 

lie." The lie, falsehood, or delusion, was every thing that was se- 
ductive in the external rites of the false religions. 

^ The thief, Pul ; whose peace Menahem bought, with contri- 
butions levied upon the people. The banditti, the armies of Tlg- 
lath-pileser, over-running Gilead, Galilee, and Napthali. 2 Kings, 
XV, 19, Wy 29, and 1 Chron. y, 26. 

^ Let them not console themselves with the imagination that in 
the^ judgments, to be executed by Pul and Tiglath-pilcser, they 
have suffered punishment in full proportion to their guilty and have 
nothing further to dread. They continue unreclaimed. Their eyO 
habits surround them ; they are observed and noticed by me, and 
will bring down further vengeance. Observe that even the first of 
these judgments was yet to come, when this prophecy was deliver- 
ed. But it is usual with all the prophets, looking forward to futur- 
ity with full assurance of faith, to speak of it in the present, or 
even in the past time. See (c). 

^ — ^' their perfidies" towards God, in deserting his service for 
idolatry. See (e). 
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after the kneading of the dough, until the fer« 

5 mentation of it be complete (g)/ In the day^ 
of our king (i), the rulers were fevered with 
wine ;® he stretched out his hand to (k) scorn- 

6 ers.^^ Truly, in the inmost part of it, their 
heart is like an oven (l), while they lie in wait ; 
all the night their baker sleepeth ; in the morn- 

7 ing it^* burneth like a blazing fire.^* They are 
all hot as an oven, and have consumed their 

' for the expofiition of this text see (h). 

8 — €t jjje day of our king," the king's birth-day, or perhaps 
the anniversary of his accession. 

9 <« fevered with wine," Hebrew, *^ were sick with' heat from 

wine,*' 

10 — « he stretched out his hand to scomers.'* Those who in 
their cups made a jest of the true religion, and derided thej^« 
nunciations of God's prophets, he distinguished with the most 
familiar marks of his royal bvpur^ in this way canying on the plot 
ofdelusipQ. 

11 — .«it,»» i.e. the oven. 

^^ As an oven conceals the lighted fire all the night, while the 
baker takes his rest, and in the morning vomits forth its blazing 
flame ; so all nmhtier of concupiscence is brooding mischief in 
their hearts, while the ruling faculties of reason and conscience are 
lulled adeep, and their wicked designs wait only for a fair occasion 
to break forth. * 
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judges; all their kings* are fallen;^' not one 
among them hath called unto me. 

8 Ephraim ! He hath mixed himself with the 
peoples!^* Ephraim is a cake not turned 1*^ 

9 Foreigners have devoured his strength,^ ^ and he 
perceiveth not ; grey hairs also are sprinkled up- 

10 on him,^^ and he perceiveth not. And the ex- 



15 — *f all their kings are fallen.'* The prophecy looks forward 
to the fall of the six last kings in perpetual succession, Zecbariah, 
^hallum, Menahem* Pekahiah, Pekah, Hoshea. 

li — <f mixed himself with the peoples/' By his alliances with 
the heatheU) and by imitation of their manners, he is himself be« 
come one of them. He has thrown o£P all the distinctions, and 
forfeited the privileges, of the ohosen race. See Appendix, 
Nc^III. 

\5 .^<c a cake not turned.'' One thing on one side, anQther 
on the other. Burnt to a coal at bottom ; raw dough at the top. 
An apt image of a character that is all inconsistencies. Such were 
the ten tribes of the prophet's day ; worshippers of Jehovah in 
profession, but adopting all the idolatries of the neighbouring na- 
tions, in additicm to their own semi-idolatry of the calves. 

1 6 <c Foreigners,'' &c. His alliances with the Assyrians at one 
time, wi|h the Syrians at another, at last with the Egyptiaosy have 
weakened his strength. 

U _<r grey-hairs," the syniptoiy of decay. 



Digitized by VjOOQIQ^ 



HOSEA. 349 

cellency of Israel ailswereth to his face;* but 
they return not to JfiHOVAH their God, nor seek 

1 1 him for all this. For Ephraim is like a silly dove 
without sense. They call upon Egypt ; they be- 

12 take them to Assyria.^® Whithersoever they 
betake them, I will spread over them my net ; as 
the fowls of the heaven I will bring them down ; 
I will chastise them» as they hear it declared in 
their congregations.*^ 



* See verse 5. 

18 — €i betake them to Assyria,** Hebrew, " they go to As- 
syria." This going to Ass3rria cannot relate to the captivity 
of the ten tribes, of which Dr Wells understands it. It is some 
voluntary going to Assyria which is imputed to them as a crime. 
Indeed, from this passage and many others, it appears that 
Dr Wells's third and fourth sections were deUvered before the 
time, to which Dr Wells refers them. Those of the third, and 
part of the fourth, not later than the reign of M^nahem, and all of 
them before the reign of Hoshea: though the predictions contain- 
ed in them extend to the very last period of the kmgdom of the 
ten tribes, and even far beyond it. 

1 9 — €€ ]|0Q|. ii declared in their congregations." They heard 
their punishments declared in the prc^hetical denunciations in the 
books of Moses, which were read in their synag<^ues eveiy Sab- 
bath-day. • 
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IS Wo6 unto them, for they have wandered away 
from me* Destruction awaits them, for they 
have rebelled against me. And I would have 
redeemed them, but they spoke lies against me. 

14 And they cried not unto me in their heart, al- 
though they howled upon their beds, and put 
themselves in a stir about corn and wine(M). 

AS They turned against me (n) ; then I chastised. 
I strengthened their artns ; then they imagined 

16 mischief^® against me. They fall back into no- 
thingness, of condition.** They are become like 



^^ — << imagined mischief against me/' Formed their plots for 
the introduction of idolatry, proceeding even to persecution of the 
prophets and the true worship. 

'^ The situation of the Israeh'tes, as the chosen people of God^ 
was a high degree ; a rank of distinction and preeminence among 
the nations of the earth. By their voluntary defection to idola« 
try, they debased themselves from this exaltation, and returned 
to the ordinary level of the heathen ; so far above which ihe mercy 
of God had raised them. As if a man, ennobled by the fkvour of 
his sovereign, should renounce his honours, and of his own choi<;e 
mix hhnself with the lowest dregs of the people. Thus volunta- 
rily descending from their nobility of condition, the Israelites re- 
turned to « Not-High." For so the Hebrew literaUy sounds. 
See (o). 
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a deceitful bow* Their rulers shall fall by the 
sword, for the petulance of their tongues. Thi* 
shall bring derision upon them in the land of 
Egypt. 

CHAP. VUL 

1 The comet at thy mouthy [be it] like the eagle 
over the house of Jehovah ;* in as much as they 
have transgressed my covenant, and rebelled a- 

2 gainst my law. [Yet] they cry unto me, O my 
S God, we acknowledge thee (b). Israel ! He 

hath cast off, hath Israel, what is good j the ene- 

4 my shall pursue him. They have set up kings 

of themselves, (c) but not for me. They have 

appointed rulers, whom I knew not.* Their 



I Let the sound of the cornet in thy mouth be shrill and terri- 
fying, as the ominous scream of the eagle hovering over the roof 
of the temple. See (a) and Appendix^ No. III. 

— ^' house of Jehovah.'' The house of Jehovah is the temple 
at Jerusalem. The first four verses therefore of this chapter seem 
to concern the whole people, and to predict the final dispersion of 
the people by the Romans. At the fifth verse, the prophecy re* 
turns to the kingdom of the ten tribes. 

« The only kings of' the Israelites, of God's appointment, were 
those of the line of David in Judah, and of Jeroboam and Jehu in 

2 
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* 

silver and their gold they have wrought for them* 
selves into idols/ that they may be cut off. 

5 Thy calf, O Samaria, hath cast thee off.* My 
anger burns against them. How long will they 

6 bear antipathy (d) to pure religion (e) ? For 
from Israel came* even this(F): the workman 
made it, and it is no God. Verily, the calf of 

the kingdom of the ten tribes. But these kings and princes^ made 
without any divine direction, are, I think, rather to be understood 
of those, who reigned in Judsea after the death of John Hyrcanus, 
with the usurped title of king, being not of the royal family of Da- 
vid ; and of the high priests irregularly constituted, in violation of 
the right of primogeniture in Aaron's family, than of the usurpers 
after Zechariah in the kingdom of Israel. See Appendix, No. I. 

' Of the idolatry of the Jews, after the return from the Baby- 
lonian captivity, See Chap, ii. Note 12. 

^ Here God himself, who is the speaker, turns short upon Sa- 
maria, or the ten tribes, and, in a tone of dreadful indignation, 
upbraids their corrupt worship, by taking to himself the title of 
Samaria's Calf. I, whom you have so dishonoured^ by setting up 
that contemptible idol, as an adequate symbol of my glory; I, who 
have so long borne with this corrupt worship, now expressly dis- 
own you. 

^ This thing, vile and abominable as it is, was his own inven- 
tion ; not a thing that he had learnt or borrowed from any other 
nation* 
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7 Samaria shall be reduced to atoms (o). Verily, 
a wind shall scatter him^ abroad, a whirlwind 
shall cut him down (h) : there shall be no stem 
belonging to him : the ear shall yield no meal ; 
what perchance it may yield, strangers shall 

8 swallow it up. Israel is swallowed up :' . They 

* — « him,** vii. Israel. The first line of this 7th verse pre- 
dicts generally the dispersion of the ten tribes, and the demolition 
of their monarchy by the force of the Assyrian, represented under 
the image of a scattering wind and destroying whirlwind. The 
following clauses describe the progressive steps of the calamity, in 
an inverted order. ** There shall be no stem belonging to him." 
Nothing standing erect and visible in the field ; that is, the nation 
shall be ultimately so utterly extinguished, that it shall not be to 
be found upon the surface of the earth. But before this utter ruin 
takes placcj it shall be impoverished, and reduced to great weak- 
ness. For << the ear,*' upon the stem yet standing, shall be an ear 
of empty husks, " yielding no meal." The nation shall not thrive 
in wealth or power. ** And what perchance it may yield, strangers 
shall consume." Before the extreme decay, represented by the 
barren year, takes place ; its occasional temporary successes, in its 
last struggles, will all be for the enrichment and aggrandisement 
of foreign allies, at last the conquerors of the country. 

7 ^^€€ swallowed up.'* Under this image, the Hebrew lan- 
guage, the Greek, and our own, describe any sudden destruction 
so complete, as to leave no visible vestige of the Uiing remaining. 

VOL. III. Z, 
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are now among the Gentiles like a vessel in 

9 which no man delighteth.* For they are gone 

up of their own accord (i) to Assyria.® A wild 

ass all, alone for himself'^ is Ephraim. They 

10 have given bounties to lovers. ^^ Notwithstand- 

9 A utensO for the lowest purposes. 

9 ..<! to Assyria.** This is not yet the going into captivity. 
The captivity^ though near at hand^ is yet to oxne. This going 
up is past It is a voluntary going up, and a crime. The capti- 
vity is the punishment. 

10 _<< all alone for himself'' The pronoun « for faimself,** 
after ** alone/' is highly emphatical. It expresses the selfishness, 
which belongs to an animal savage in such degree* as not only not 
to be tamed for the service of man, but frequently not disposed to 
herd with its own kind : without attachment to the female, except 
in the moment of desire ; governed entirely by the oestrum of its 
own lusts. ** Though wild asses be often found in the desert in 
whole herds, yet it is usual for some one of them to break away, 
and separate himself from his company, and run alone at random 
by himself: and one so doing is here spoken of Pocock upon 
the place.' 

1 1 .«< bounties to lovers.'' The prophecy alludes not exclu- 
sively to the bargain with Pul, but to the general profusion of the 
government in forming foreign alliances ) in which the latter kings 
both of Israel and Judah were equally culpable ; as appears by the 
history of the collateral rei||ns of Ahaz and Pekah. -*-<< to lovers." 
Every forbidden alliance with idolaters was a part of the spiritual 
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ing that they mfty give the bounties among the 
gentiles, forthwith will I embody the men (k) ; 
and ere long they shall sorrow, on account of the 
burthen, the king and (l) the rulers/^ 

11 In as much as Ephraim hath multiplied al- 
tars,^' altars are (counted) sin unto him(M). 

12 I will write upon him Sin's*^^ The masters (n) 
IS of my law are accounted as it were an alien 

race." The sacrificers of my proper offerings(o) 

iaoontinenoe of Ihe nation. —» gi?en bounties to.'* Thd Hebrew 
word ni%ht be more literally rendered < gifted/ or * endowed.* 
But to preserve any thing of the spirit of the original, it is neces. 
aary to use a word here capable of being iqpplied to military boun* 
ties in the next verse. In the next verse, Gojd says, that whatever 
bounties the Israelites might o^, in order to raise armies of fo- 
reign auzHiaries; he would embody those armies; he would press 
the men^ paid by their money, into hfa own service against them. 

10 Ere long the king and the rulers will lament die impolitic 
expence incurred in gifts and pfesetits to thehr fidthless allies, and 
the burthen of taxes for that purpose laid upon the people. 

IS .^M multiplied altars;*' in contempt of the one altar at Je* 
rusalem. 

i« '' I will write upon him Sin's." An allusion to the custom 
of marking a slave with the owner's name. See note (M ). 

15 ^« the masters of my Iftw.** iThose, who pretend to be ex- 
pounders of my law, shan be disowned as aliens. 

z2 
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sacrifice flesh, and eat Jehovah accepteth 
them not* Forthwith will he remember their 
iniquity, and visit their sins. They shall return 
14 into Egypt. *^ For Israel hath forgotten his 
Maker, and buildeth temples ; and Judah hath 
multiplied fenced cities : but I will send a fire 
* upon his cities, which shall devour the stately 
buildings thereof. 

CHAP. IX.^ 

1 Rejoice not, O Israel, like the peoples,* with 
joyous exultation (a) ; for thou hast played the 

l<5 « To return into Egypt," or " to go to Assyria," seem to 
be used as proverbial expressions, capable, according to tl^e ap- 
plication, of the one or the other of two different meanings. Either 
to be reduced to an abject oppressed condition, like that of the 
Egyptian servitude ; which is the sense here : or to fall into the 
grossest idolatries, such as were practised in Egypt and Assyria ; 
which is the sense below, chap, ix, 3. See Dr Blaney on Zecha- 
riah, v, 11. 

^ The prophecy delivered in this and the next following chapter 
seems to regard the kingdom of Israel principally. 

^ It should seem that this prophecy was delivered at a time 
when the situation of public affiurs was promising ; perhaps after . 
some signal success, which had given occasion to public rejoicings. 
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wanton, not cleaving to thy God : thou hast set 

* thy heart upon the fee of prostitution (b). Upon 

' 2 all floors is corn/ The floor and the vat shall 

not feed them,' and the must (c) shall deceive 
3 their (d) expectations. They shall not dwell in 

the land of Jehovah, for Ephraim 13 returning 

— ** like the peoples." Those national successes^ which might 
be just cause of rejoicing to other people, are none to thee ; for 
thou liest under the heavy sentence of God's wrath^ 6>r thy dis- 
loyalty to him; and all thy bright prospects will vanislv and termi- 
nate in thy destruction. The Gentiles were not guilty in an equal 
degree with the Israelites; for, although they sinned, it was not 
against the light of revelation, in contempt of the warnings of in- 
spired prophets^ or in breach of any express covenant. 

' What the fee of prostitution was, on which they had set their 
hearts, appears by chap, li, 12; namely, abundance of the fVuits of 
the earth ; which they ascribed to the heavenly bodies, and other 
physical agents> which they worshipped. The prophet here telte 
them, they might think they had obtained their fee. For their 
crops were indeed abundant ; nevertheless they would not be the 
bettcfr for the plenty of their land. This might be bit>ught to pass 
by the just judgment of God in various ways ; either the corn not 
yielding a nutritious meal, nor the grape a generous juice : or the 
stomach foiling in its office, to extract nutriment fVom good bread, 
and wholesome drink ; or the enemy driving them from their land, 
which henceforward should produce its abundance for strangers^ 

%9 
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into Egypt, and they eat unclean things in As- 

4 syria.^ Let them not make libations of wine to 
JsHovAfi,^ for their sacrifices are not pleasant to 
him (b): they are to them as the meat of moum- 
ersy^ of which all that eat are polluted : their 
food forsooth be it to themselves (e) ; let it not 
come into the house of Jehovah^ 

5 What will ye do for the season of solemn as- 

6 semblyi and for the iestival of Jjbhovah? Behold 
aD ' are gone ! Total devastation ! Egypt shall 
gather them ; Memphis riiall bury them.® Their 



* -^'< reittfiu^g into Egypt, and Ui^ eat unclean things in As- 
syrians;*' u €• Ibty are d«g^eratiag in their manners into mere 
idelaters of the very worst sort. 

^ Compare Jer. W, 5M)^ and Is. i« U» 13. 

3 «^(( meat of moiurners«* tV e. the viands set oot at funeral 
leasts; which feasts were ia use lunong-the Jews as well as the 
Gentiles ; and> for any thing that appears, were not forbidden by 
the law, except la Ae priests, who were to take no part in the 
ceremonies of iiterments, except of their nearest relations. But 
such viands were uQdean» and brought a temporary undeanness 
upon all who partook of them, ^e note (f). 

7 ~'< AU," i e. all the people of the land. See AppenduL, 
N0.IIL 

^ Probably many of the inhabitants of the Idogdom of S^maHo 
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valuables of silver ! The nettle shall dispossess 
them, and the thistle, in their dwellings (h). 

7 The days of visitation are come ! The days of 
retribution are come ! Israel shall know it. Stu- 
pid is the protphet (i) ! The man of the spirit is 
gone mad !^ In proportion to (k) the greatness 
of thine iniquity, great also is the vengeance! 

S The watchman of Ephraim is with his God (l). 
The propliet ! the snare of the fowler ia over all 
his ways. ^^ Vengeance against the house- 



fled into Egypt before the Attyrian captmty, and remained there 
to their death. 

9 ** Stupid«— — gone mad.''. Stupid, if he himself diBoemeth 
not the signs of the times. Gone mad, if^ awaire of the impending 
judgment, he flatters the people with delusive hopes y and, by that 
conduct, makes himself an instrument in bringing on that public 
ruin, in which he himself must be invdved. For a fuller explana- 
tion of this passage see note (i). 

10 — w his ways,** either the ways which the prophet himself 
pursues, and then the prophet is threatened with judical decep- 
tion; or the prophet's ways maylM the ways he recommends to 
the people ; and then they are warned against his prevarications. 
The former, I think, is the better exposition. ^ 

The watchman is here evidently a title, by which some fidthful 
prophet is distinguished from the temporisers and seducers. But 

Z 4 
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9 hold** of my God (m)! They have gone deep 
in corraption, as in the days of Gibeah.*^ He 
will remember their iniquity, he will visit their 
sins. 
10 As grapes in the wilderness** I found (o) 
Israel ; as the first ripe upon the fig-tree, in the 
beginning of her season, I beheld your fathers* 

who in particular is this watchman^ thus honourably distinguished, 
and how is he ^* with his God?'' I think the allusion is to Elijah 
and his miraculous translation. ** Elijah, that faithful watchman, 
that resolute opposer of idolatry in the reign of Ahab and Jezabel, 
is now with his God, receiving the reward of his fidelity in the 
enjoyment of the beatific vision. But the prevaricating prophets, 
which now are, are the victims of judicial delusion." See (n). 

11 -.« the household of my God," the priests and prophets. 

^^ See Judges xix. 

IS — « in the wilderness.*' The wilderness is rightly connect- 
ed with gnq>es, and is not to be connected with Israel. Here is 
no sort of allusion to the wilderness, through which the Israelites 
were led to the promised land, as some of the Jewish expositors 
have most absurdly imagined ; in which God found not Israel, but 
led him into it. The '^ waste howling wilderness," in i^ch God 
is said to have found Israel, in Deut. xxxii, 10, is the wilderness 
of idolatry ; and the image there expresses the weak state of the 
Israelites, when they lived intermixed with idolaters, as strangers 
in Canaan, and afterwards as slaves in Egypt. 
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They of their own will (p) went to Baal Peor, 
and oonsecrated themselves to that obscenity (q) } 
and as [my] love of them so were their abomin- 

11 ations.^* Ephraim(E)! like a bird shall their 
glory fly away j there shall be no birth, no gesta- 

12 tion, np conception.*^ If so be they bring up 
their children, still will I make them childless, 
till not a man is left. Verily wo still awaits 
them, even when I turn away (s) from them.*^ 

13 Ephraim, to all appearance (t), was planted on a 
rock (v) in a quiet habitation. But Ephraim is 
upon the point of bringing out his children to the 
murtherer. 

J 4 Give them, O Jehovah : What wouldst thou 
give ? Give them an abortive womb and dried- 

^^ The loye> gratuitous; the abominations without inducement^ 
but from mere depravity. The love, the tenderest; the abomina- 
tions, enormous. 

1^ Baal Peor was the power presiding over procreation; mak- 
ing the women fruitful, and giving them quick and easy labour. 
See note'(Q)* Sterility therefore is threatened, with peculiar pro^ 
priety, as the judgment for the worship of that idoL 

16 ..^f turn away from them/' ue, when I give them totadly 
up; no longer attending to thejr conduct, or visiting their sins; 
when I hav^ done with them. 
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up breasts; all their wickedness*' in Gil- 
gal (w). 
15 Truly there I hated them.*® 'For the evil of 
their perverse practices (x), I will drive them 



^ ^ Requite them all their idolatries committed in Gilgal. At 
the begmning of the verse the prophet addresses Jehovah. Jeho- 
vah interrupts him, '< What wouldst thou give V i. e, what wouldst 
thou ask me to give them ? The prophet resumes, and goes on 
to the end of the verse. Then Jehovah speaks again to the ^d of 
the 16th verse. The spirit of the prophet's prayer I take, to be, 
that God wquld in mercy rather visit the sinful people with judg- 
ments immediately from himself, than give them up (0 the sword 
of the enemy. '< Let us fall into the hands of the Lord," sud 
David, *' for his mercy is great, and not into the hands of man." 

^8 — ** there I hated them.** The first great offence of the 
Israelites^ after their entrance into the Holy Land, was committed 
while they were encamped in Gilgal ; namely, the saci^egious pe« 
culatton of Achan. (Josh, vii.) And to this, I think, with Dr 
Wells, these words allude. There, says God, of old was my quar- 
rel with them. 

Gilgal was the place where the armies of Israel, iqHm Aeir en- 
tering Canaan, first encamped; where Joshua set up this twelve 
stones, taken by God's command out of the midst of Jord«i» in 
memorial of the miraculous passage through the river* There the 
first passover was kept, and the fruits of the prmnised land first 
enjoyed. There the captain of the host of Jehovah appeared to 
1 
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out of my house, I will love them no more; 

16 all their rulers are revolters. Ephraim is blight- 
ed (y) ; their root is dried up : they shall pro- 
duce no fruit :*^ even if they bring forth, yet 
will I slay the goodliest of their ofispring«^ 

17 My God will cast them away, because they 
have not hearkened unto him ; and they shall 
become wanderers among the heathen. 

CHAP- X. 
1 Israel was a yielding (a) vine; his fruit' wais 
answerable to his vigour (b). According to the 



Joshua. There the rite of circumcisioD^ which had been omitted 
during the 40 years of the wandering of the people in the wilder- 
nessi was renewed. And^ in the days of the prophet Samuel, Gil- 
gal appears to have been an approved place of worship and burnt 
o&ring. But in later times, it appears from Hosea and his con* 
temporary Amos, that it became a place of great resort for idola- 
trous purposes. And these are the wickednesses in Gilgal, of 
which the prophet here speaks. 

^^ Or thus, *< Ephraim is smitten at the root; he is dried up, 
that he can bear no fruit/' See note (y). 

^ The fruit here mefgit is not the fruit of good works, but the 
fruit of national prosperity; increasing population, abundant crops, 
niunerous^ocks and herds, public opulence, military strength. 



Digitized by 



Google 



$64 HOSEA. 

increase of his fruit, he increased in altars ; like 
the beauty of his land, he made the beauty of 

2 his images.^ Their heart is divided :* forthwith 
shall they undergo their punishment [GodJ 
himself (c) shall break down their altars, and 

3 deface their images* This very moment shall 
they say, We have no king, because we feared 
not the Jehovah ; and a king, what could he do 
for us ! 

4 Negotiate (d); swear false oaths; ratify a 
treaty :* nevertheless judgment shall sprout up, 
like hemlock (e) over the ridges of the field, 

5 The inhabitants (f) of Samaria shall be in con- 
sternation (g) for the great calf (h) of Bethaven. ^ 
Verily there shall be mourning over it, of its 

^ His idolatrous altars were as numerousi as his national pro« 
sperity was ^at ; and the exquisite workmanship of bis images 
was as remarkable, as the natural beauty of bis countrjr. 

5 — a divided" between God and their idols. 

^ Negotiate alliances with one power and another; make a 
treaty with the Assyrian; bind yourselves to it with an oath. 
Break your oath, and make a new alliance with the Egyptian. In 
spite of all measures of crooked policy^ all acquisitions of foreign 
aid and support^ judgment is springing up. 
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people and of its priests, who exulted (i) over its 
6 glory ;^ because it is stripped off from it, and 
with itself (k) also shall be carried into Assyria 
a present to the king (l) who takes up all quar- 
rels.^ Ephraim shall be overtaken in sound sleep^ 
(m), and Israel shall be disgraced by his own po- 
V litics.^ Samaria is destroyed. Her king is like 
a bubble (n) upon the surface of the waters.^ 
8 The chapels also of Aven, that sin of Israel, 
shall be demolished. The bramble and the 
thistle shall overgrow their altars ; and they shall 
say to the mountains. Cover us ; and to the hiUs, 
Fall upon us. 



^ — « its glory," the riches of its temple. 
^ See verse IS. 

7 ....<( in sound sleep." In a dream of security, when nothing 
will be less in his thoughts than danger. 

8 The politics of treaties of alliance mentioned in verse 4. An 
impolitic alliance with the Icbg of Egypt was the immediate occa- 
sion of Shalmanezer's rupture with Hoshea, which ended in the 
captivity of the ten tribes. 

9 -i».<«like a bubble/' Ste. which no sooner swells than it 
bursts. 
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9 More than in the days of Gibeah is the sin of 

Israel * ° There they stobd. * * It overtook them 

not (o) at Gibeah, the war against the children 

10 of iniquity. ^^ It is in my desire, and I will 

10 The sin of brael now exoeecb the sins of those sinlbl times, 
when every one did what was ri^t in his own eyes; and it seemed 
right in the eyes of the whole tribe of Benjamin to protect the 
outrage of the Sodomites of Gibeah. See Judges xix^ 

1 1 <* There"— t. e. upon that occasion^ the quarrel with the 
tribe of Benjamin, on account of the outrage of the men of 
Gibeah. —."they stood;" they, the Israelites, "stood," set 
themselves in array for the attack. 

1^ God gave the Israelites success in that righteous war* It 
may seem however strange, that it should be said, that the " war 
overtook them not," as if they had not suffered by it; when Aey 
were unsuccessful in* the two first assaults^ and were repulsed by 
the Benjaminites with a slaughter amounting, in tike two days, to 
40,000 men. Judges xx, 81 and 85. But besides that the confe* 
derated tribes were ultimately successful; this loss, in proportion 
to their whole embattled force, which consisted of 400,000 men 
(ver. 2.), was nothing in Qomparison with that of the tribe of Ben* 
jamin, which was all but cut off. For of their force, which wa^ 
26,700, no more than 1600 survived the business of the third day, 
in which the town of Gibeah was taken and destrojred. And of 
this remnant^fill seem to have been cut off afterwards, except the 
600 men that fortified themselves upon the [rock Rimmon ; so that 
of the whole tribe not one forty-fourth part was left. 
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chtistise them ;^' and the peoples shall be ga- 
thered together against them, when they are 
tethered down to their two furrows (p)^ 
1 1 Yet Ephraim is a trained heifer ; I delighted 
in treading out [grain] (q). Therefore I myself 
for good have crossed her neck.'^ I will make 
Ephraim carry me (r) ; Judah shall plow, Jacob 
shall harrow * for himself.*^ 

1* << It is in my desire/' &c. Then I protected and gav^ them 
success. But now it is my desire^ that they should suffer due pu* 
nishment^ and I will bring punishment upon them* 

— *' when they are tethered down to their two furrows;" or, 
<< when they are tied to their two fiiults." That is, when they are 
reduced to a situation of 6uch difficulty and danger, as to have no 
hope of deliverance by any measures^ of human policy, in which 
alone they place their confidence, but by choosing one or other of 
two alliances, the Egyptian or the Assyrian; in the forming of ei- 
ther of which they are criminal, having been repeatedly warned 
against all foreign alliances. 

^^ This and the following clause give the image of a husband- 
man mounting his bullock, to direct it over the corn. 

* See Appendix, No. III. 

1 ^ The three first clauses of this verse express what had been 
done, for the instruction of Ephraim, by the Mosaic institution. 
The two last predict the final conversion of the Ephraimites, with 
the rest of the people, and their restoration to a condition of na* 
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12 Sow to yourselves for rigftteotisiiess, [that ye 
may] reap according to mercy. *^ Break up your 
fallows J* ^ for it is time to 'seek the Jehovah, 
until he come, and rain down righteousness** 

13 upon you. Ye have plowed-in wickedness, ye 
havQ reaped iniquity: ye have eateil deceitful 
fruit, *^ because thou hast trusted in thy own 
way,*^ in the multitude of thy inighty men. 



tional splendour and prosperity^ Notwithstanding the judgments 
that are to fall upon Ephraim^ she was long under the training ot 
my holy law; and the effect of that early discipline shall not be 
ultimately lost I will in the end bring Ephraim to obedience ; 
Judah shall be diligent^ in the works I prepare for her; and the 
whole race of Jacob shall take part in the same labours oi the spi* 
ritual fields with profit and advantage to themselves. ' 

1 ^ t. e. Sow such seed as may produce righteousness, i. e. your 
justification, in God*s sight, that so ye may reap according to his 
exuberant mercy. (See Appendix, No. III.) The prophet speaks 
in this 12th verse. In the following, Jehovah takes up the dis- 
course again. 

^7 Compare Jer. iv, 3. 

18 The imputed righteousness of Christ. 

1 9 _a deceitful fruit," fair to the eye, but without flavour, and 
affording no nourishment. 

^° — " thy own way," the measures of thy own policy. 
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14 Therefore a tumult shall arise among thy peoples, 
and all thy ftwrtresses shall he demolished, * as 
Shalman demolished Betharbal (s) ; in the day 
of battle the mother vfSLS dashed in pieces upon 

15 the children. Thus shall Bethel do to you, be- 
cause of your wickedness, your passing wicked- 
ness.^^ As the morning (^r) is brought to no- 
thing (v), to nothing shall the king of Israel be 
brought.^^ 

CHAP. XL* 
1 When Israel was a child, then I loved hidci, 

* See Appendix, No. III. 

2^ Hebrew, " The wickedness of your wickedness.'* The idd*- 
htries practised in Bethel shall bring down similar vengeance upon 
you. 

^' The sudden and total destruction of the monarchy of tht 
ten tribes is compared to the sudden and total extinction of the 
beauties of the dawn in the sky, by the iniAantaneous diffusion of 
the solar light; by which the ruddy streaks in the east, the glow 
of orange-coloured light upon the horizon, are at once obliterated, 
absorbed, and lost in the colourless light of day. The change is 
sudden even in these climates. It must be more sudden in the 
tropical; and ip all, it is one of the most complete that nature pre^ 
sents. 

1 The Israel of this eleventh chapter is the whole people, com« 
VOL. HI, A A 
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2 and out of Egypt called (a) my son.* No 
sooner they were called, than they were gone 
from my presence, they (c) ! They sacrificed to 
Baalim, and burnt incense to graven images :' 

3 although I was a go-nurse (e) to Ephraim, tak- 
ing them (f) over the shoulders.* But they would 
not know, that I preserved their health (f^) 

posed of the two branches, Judah and the ten tribes. But ** the 
house of JsraeP' is the kin^om of the ten tribes, as distinct from 
the other branch. 

..« my son." Although the son, here immediately meant, 
is the natural Israel, called out of Egypt by Moses and Aaron ; 
there can be no doubt, that an allusion was intended by the Holy Spi- 
rit to the call of the infant Christ out of the same country. In 
reference to this event, the passage might be thus paraphrased: 
'' God in such sort set his a£Pection upon the Israelites, in the in- 
ffncy of their natiop, thi^t, so early as from their first settlemept 
in Egypt, the arrangement was decbred of the descent of the 
Messiah from Judah, and of the calling of ^ that Son from Egypt.** 
See G^n. xllz, IQ. Num. xxiii, 22. x^v, 8. and Deut. xxxiii, 7. 
See note (b)« 

3 .^<< graven images/' For an explanation of this common ex- 
pression, see note (p). 

^ — ^^ 9 go-nurse,'' &c. When a young child is first taught to 
go, the nurse places herself behind its back; and putting her hands 
forward, over its shoulders, brings them under its arm-pits ; and, 
supporting the child in this manner, pace^ slowly after it, taking 
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4 amid the grievous plagues (g) of men/ I drew 
them with the bands of love, and I was unto 
them as one raising the yoke^ upon their cheeks, 
and I spread provender' before him, 

5 They shall not return into the land of Egypt j® 
but the Assyrian, he shall be their king : because 

6 they have refused to return [to me} (h). And 
the sword shall weary itself in his cities, and con- 
sume his diviners,^ and devour because of their 

step for step with the child. The allusion in the text is to that 
sort of nurse^ who performs this o£See. 

s — « grievous plagues of men." The plagues of Egypt, which 
touched not the Israelites. 

6 ««« the yoke ;" the heavy yoke of the Egyptian bondage. 
The expression of raising the yokeT refers, as is well observed by 
Archbishop Newcombe^ and before him by Bishop Lowth on Isaiah^ 
1, 3. to the custom of raising the yoke forward, to cool the neck 
of the labouring beast. 

7 — « provender." The manna in the wilderness. Castalio, 
and the margin of the Bishop's Bible. 

8 — €c not return into Egypt." They were desirous of making 
their escape thither, and many families perhaps effected it. See 
ix, 6. But here it is threatened^ that the nation in a body sfaaU 
not be permitted so to escape. 

9 — « diviners.** The stupid prophet, and the man of the spirit 
gone mad, mentioned ix, 7* See note (i). 

A A a 



Digitized by 



Google 



$7« HOSEA* 

7 counsels ; and my people shall hang in anxious 
suspense till my returning.*^ For they were 
called to a high d^ree/^ All of one mind (k), 
they would not (t) be exalted. 

8 How shall I give thee up, O Ephraim ? Aban- 
don thee, O Israel ? How shall I make thee as 
Admah, place thee in the condition of Zeboim ? 
My heart is turned upon me, my bowels (m) 

9 yearn all together. I will not execiite the fury 
of mine anger; I will not return ^^ to make de<* 
struction of Ephraim. For God I am, and not 
man ; the Holy One in the midst of thee, al« 

10 though I am no frequenter of cities.^' After 

10 The Israelites are not threatened with utter destruction, but 
a near approach to it. Till the season shall come for God's turn- 
ing to them agab, they shall remain in a state of doubtful anxious 
expectation of relief, or of wonse distre/ss. 

1 1 — .<< a high degree j" the opposite of << nothingness of con* 
ditioo/* mentioned chap, vii^ 16. See the notes on that place. 

18 — « return.*' When I come a second time, it will not be 
to destroy. An indirect promise of coming again, not for judg- 
ment, but for mercy. 

15 — .« the Holy One,** &c. Dwelling with thee, but in a pe« 
culiar and extraordinary manner, not after the manner of men. 
I am no frequenter of cities in general. See note (n). 
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j£HOVAH they shall walk.** Like a lion he shall 
roar J verily he himself (o) shall roar j and chil- 
li dren*^ shall hurry (p) from the west. They 
shall hurry like the sparrow (q) from Egypt, 



** — " after Jehovah/* Time will yet comej when they shall 
be converted. 

1 5 «^« children/* It is remarkable^ that the expression is neither 
<^ their children/' nor « my children," bat simply ^« children." Thq 
first would limit the discourse to the natural Israel exclusively; th% 
second would be nearly of the same effisct, as it would exfuress such' 
as were already children, at the time of Uie roaring. But the word 
^ children,* put nakedly, without either of these epithets, expresses 
those, who were neither of the natund Israel, nor children, that is 
worshippers, of the true God, at the time of the * roaring;' but 
were roused by that soimd, and then became children, t.e. the a« 
dopted children, by natural extraction gentiles. This kad the 
next verse contain indeed a wonderful prophecy of the promulga- 
tion and progress of the gospel, and the restoration of the race of 
Israel. The first clause of this 10th verse states generally, that 
they shall be brought to repenta^ice* In what follows, the circum« 
stances and progress of the business are described. Brst, Jeho** 
vah shall roar : the roaring is unquestionably the sound of the 
gospel. Jehovah himself shall roar: the sound shall begin to be 
uttered by the voice of the incarnate God himself* The first ei« 
feet shall be, that children shiJl come fluttering from the west ; a 
new race of children : converts of the gentiles ; chiefly from the 

A A 3 
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and like the dove from Assyria; and I wUl 
settle them in their own houses, saith Jeho- 

12 vah(r)* Ephraim hath compassed me about 
with treachery, and the house of Israel with de- 
ceit. But Judah shall yet obtain dominion'^ 
with God, and shall be established*^ with the 
Holy Ones. 



western quarters' of the world, or what the scriptures call the west ; 
for no part I think of Asia Minor, Syria, or Palestine, is reckoned 
' a part of the east in the language of the Old Testament. After- 
wards the natural Israel shall hurry from all the regions of thelf 
dispersion, and be settled in iheir own dwellings. . 

It is to be observed, that the roaring is mentioned twice. It 
will be most consistent with the 6tyle of the prophets, to take this 
as two roarings ; and to refer the hurrying of the children from 
the west, to th6 first ; the hurrying from Egypt and Assyria, to 
the second. The times of the two roarings are the first and se«* 
cond advent. Tlie first brought children from the west; the re- 
newed preaching of the gospel, at the second, will bring home the 
Jews. And perhaps this second sounding of the gospel may be, 
more remarkably even than the fitst, a roaring of Jehovah in per- 
son. See Appendix, No. III. 

16 — €i obtain dominidti.'' A promissory allusion to a final re- 
storation o£ the Jewish monarchy. 

17 — "established.** The word may signify either the con- 
stancy of Judah's fidelity to the "Holy Ones j" or the firmness 
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CHAR XII.^ 

1 Ephraim feedeth on wind,^ aild followeth af- 
ter the east wind.' Every day he multiplieth 
falsehood arid destruction** For a while they 
make a covenant with the Assyrian, at the same 

2 time oil is carried into Egypt, Jehovah hath 
also a controversy with Judah ; and is about to 
i^sit upon Jacob according to his ways ; accord- 
ing to his perverse practices, he will recompense 

3 unto him. In the womb he took his brother by 
the heel, arid in his adult vigour (a) he had 



of die support, which he shall receive from them. '^ The Holy 
Ones,'* the Holy Trinity. By the use of this plural word, the pro- 
phecy clearly points to the conversion of the Jewish people to this 
Christian faith. See note (s). 

^ The prophet speaks to the end of the 6th verse ; then 6ocL 
* _'' feedeth on wind ;* pursues measures, from ivhich he reaps 
no advantage : his forbidden and impolitic alliances. 

3 — « east wind." The females of some animals^ mares in par- 
ticular, are supposed to conceive heat, by snuffing the dry east 
wind. So the Israelites^ by their foreign alliances^ were inflamed 
with the love of idolatry. 

4 — «< destruction ;'' i. e. multiplying his falsehood he multiplies 
the causes of his own destruction. See Appendix, No. HI. 

A A 4 
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4 power with God* Even matched with the 
angel (b) he had power^ and was endued with 
strength (c). He had wept (d), and made sup- 
plication. At Bethel he found the angel, who 

5 spake with us there j^ even Jehovah God of 

6 hosts, Jehovah in his memorial.^ Thou' there- 

I III I I I ■ I I I I , I ■ I I I I !■ 

^ — << qpake with us;'' that is God^ spake with us in the loins 
of Jacob. The things spoken certainly concerned Jacob*%po6te- 
rity^ as much, or more than himself. See note (e)« Obsenre, 
that the taking of his brother by the heel is not mentioned in dis- 
paragement of the Patriarch. On the contraryi the whole of these 
two verses is a commemoration of God's kindness for the ancestor 
of the Israelites, on which the prophet founds an animated exhor- 
tation to them, to turn to that God, from whom they might expect 
$o much favour. This fiivour of God for Jacob displayed itself, 
when he was less than an infant; for, before he was bom, he. took 
his brother by the heel ; and, in his adult vigour, he was endued 
with such strength, as to prevail against the angeU 

6 — « his memorial ;" f . e. God's memorial. His appropriate, 
perpetual, incommunicable name, expressmg his essence. See 
note (f). 

7 Thou therefore, O Israel, encouraged by the memory of God's 
* love Tor thy progenitor, and by the example, which thou hast in 

him, of the efficacy of weeping and supplication, turn to thy God 
in penitence and prayer, and in the works of righteousness ; and 
ever, under all circumstances, and at all times, look out for his 
mercy and aid, and weary not with expectation of his comings 
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fore tarn unto thy God j keep to charity and 
justice (g), and ever look out for thy God. 

7 ® Canaan the traflScker (h) ! The cheating ba- 
lances in his hand ! He has set his heart upon 

8 over-reaching ( I ). Nevertheless Ephraim shall 
say,^ Although I became rich, I acquired to my- 
self [only] sorrow j all my labours procured not 

9 for me, what may expiate iniquity (k). But I, Je- 
hovah, am thy God from [thy first deliverance 
from] the land of Egypt* I will yet again make 
thee dwell in tents, as in the days of the solemn 

10 assembly. I have spoken [coming] upon the pro- 
phets (l), I haye also multiplied vision ; and by 
the ministry of the prophets I have shewn simili- 
tudes.*^ 



« God 6ays to the prophet, instead of turning to me, and keep- 
ing to works of charity and justice, he is a mere heathen huckster. 
Thou hast miscalled him « Jacob." He is Canaan. Not Jacob, 
the godly, the heir of the promise. Canaan the cheat, the son of 

the curse. 

9 Nevertheless, the time will come, when Ephraim will repent 
and say, &c. What follows is the penitent confession of the E- 
phraimites, in the latter days, wrought upon at last by God's judg- 
ment and mercies. 

»o Compelling the prophets to perform symbolical actions > as^ 
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1 1 Was there idolatry in Gilead ? Sutfcly in Gil- 
gal they are become vanity. They sacrifice bul- 
locks ; their altars also are as heaps upon the 

12 ridges of the field." But Jacob ** fled into the 
field of Syria, and Israel became a servant for a 

18 wife, and fot a wife he kept watch (m). There- 
fore by a prophet Jehovah brought up Israel out 
of Egypt, and by a prophet was he tended (n). 

14 Ephraim has given bitterest provocation* There- 
fore his murthers shall be upon him : . he shall be 



in the case of Isaiah, going naked ; Jeremiah, binding himself; 
Eaekiel, lying on One side ; not mourning for his wife ; Hosea's 
marriage ; and mady other instances. 

^^ The tribes settled about Gilead, beyond Jordan, were al- 
ready captivated by Tiglath-pileser. God, by the prophet, de- 
clares, that the idolatry still practised in Gilgal was equally abo- 
ininable, and would bring down similar judgments upon the remain- 
ing tribes, on the west of Jordan* 

i^ So opposite to thine was the conduct •f thy father Jacob, 
that he fled into Syria^ to avoid an alliance with any of the idol- 
atrous families of Canaan ; and, in firm reliance on God's promises, 
submitted to the greatest hardships. And in reward of his faith, 
God did such great things for his posterity, bringing them out of 
the land of Egypt, and leading them through the wilderness like 
sheep, by the hand of his servant Moses. 
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forsaken: »id«his master^' shall requite unto 
him M bis blasphemies. 

CHAR XIII. 

1 When Ephraim spake, there was dread: he 
was exalted in Israel. But he offended in Baal, 

2 and died/ And now they repeat [their] sin: 
and (a) in their great wisdom^ they have made 
to themselves molten images (b) of their silver ; 

' idols, the workmanship of artificers. Their finish- 
ing is (c), that they say, Let the sacrificers of 

3 men kiss the calves.*' ^ Therefore they shall be 



13 .^« his master ;^^ that is, his conqueror, who shall hold him 
in servitude, ftnd be the instrument of God's just vengeance. 

1 The former part of the verse describes the consequence and 
pre-eminence of Ephraim, in his own country, and among the 
neighbouring nations ; the latter part, his diminution and loss of 
consequence by his idolatry. 

^ Spoken ironically. 

^ This verse briefly describes the progress of idolatry among 
the ten tribes, from the time of the introduction of the worship of 
the Tyrian Baal in the reign of Ahab, which may be reckoned its 
commencement. From this time they were daily multiplying their 
idols^ and adopting all the abominations of the heathen rites. The 
earlier worship of Jefoboam's calves was the least part of their 
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as the cloud of the mornings ^nd as the dew 
which passeth away early ;* as chaff driven by 
the whirlwind from the threshing floor, and as 
4 smoke firom the chimney. Yet I Jehovah am 
thy God from [thy first deliverance from] the 



guilt; for it was not properly idolatry; it was a schismatical wor- 
ship of the true God, under disallowed emblems^ and by a usurps 
ing priesthood. But at length superstiticm made such a progress 
among them^ that human sacrifices were made an essential rite in 
the worship of the calres. And this was the finishing stroke^ the 
last stage of their impiety; that they said, << Let the sacrificers of 
men kiss the calves." Let theip consider themselves as the most 
acceptable worshippers^ who approach the image with human 
bibod. -— << kiss the calves ;" i. e. worship the calves. Among 
the antient idolaters, to kiss the idol was an act of the most solemn 
adoration. Thus we read in holy writ of " all the knees which 
have not bowed to Baal, and every mouth which hath not kissed 
him.'* Tully mentions a brazen statue of Hercules at Agrigen- 
tum, in which the workmanship of the mouth was sensibly worn 
by the frequent kisses of the worshippers. And in allusion to this 
rite, the holy psalmist, calling upon the apostate faction to avert 
the wrath of the incarnate God, by full acknowledgment of his 
Divinity, bids them " kiss the Son;" t. e. worship him. See more 
about human sacrifices note (d). 
* Compare vi, 4, 
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land of Egypt ; and thou shalt know no God but 
me,^ for saviour there is none beside me. 

5 I sustained thee (e) in the wilderness. In the 
land of parching thirst (f)^ as in their own pas- 

6 tures: and they were fed to the full (g). Fed 
to the full, and their heart was lifted high : for 

7 that very reason^ they forgat me. Therefore I 
will be unto them as a lion : as a leopard by the 

8 way-side (h) I will lie upon the watch (i). I will 
meet them as the bereaved bear, and I will rend 
the caul of their heart : Uke a lioness I will de- 
vour them upon the spot (k). The wild beast' 
phall tear them limb from limb (m), 

9 It is thy destruction (n), O Israel, that upon 



5 — 1( thou shalt know no God but me ;" that is, thou shalt not 
experience the power and protection of any other. Those thoa 
callest thy gods will be able to do nothing for thee. 

6 — *( for that very reason." My kindness itself was the occa« 
sion of their ingratitude ; for, in the pride of hearty which the mi- 
raculous supply of their wants for so long a time produced in 
them, they forgot their benefactor. 

^ God» in a paroxysm, as it were^ of indignation, calls himself 
the wild beast. See note (l}. 
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10 me [alone it lies] to help thee.^ Where (o) is 
thy king ? Where now is he ?^ to save thee for- 
sooth (p) in all thy dties* And thy judges (q) ? 

11 Inasmuch as thou saidst, Give me a king and 
rulers, I gave thee a king in mine anger, *^ and I 
take him away in my fury. 

8 Powerful as my protection would have been^ O Israel, hadst 
thou placed thy reliance and hope upon me exclusively ; thou hast 
broken the covenant, thou hast sought to other succour, thou hast 
formed alliances with the heathen, and even courted the protection 
of their gods. I therefore, in my wrath, withdraw from thee my 
special, aid; and, since forsaken of me, thou hast no other helper, 
thy ruin njust ensue. Thus thy great privilege, to have God alone 
for thy defence, becomes the occasion of thy destruction. What 
follows is angry expostulation, in broken sentences. 

9 « Where is thy king?" &c» This vehement redoubled inter- 
rogation seems to suppose a denial on the part of the Israelites of 
the helpless ruined state asserted in the former verse as the con- 
sequence of God's withdrawing his protection. Do you deny this? 
Do you pretepd that you have still means of defence, hope of de- 
liverance ? You rely upon the pplicy qr prowess of your monarch. 
Where is he, this wise and mighty king? Tell me in what quar- 
ter? Your judges, your provincial rulers, where are they? Let 
fne see what deliverance this king and these rulers can effijpt. 

1 .^^€< I g^ive thee a king in mine anger." It is not to be 
concluded from this expression, that God dislikes the monarchical 
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12 The iniquity of Ephraim is fagotted up;^^ 

13 his sin is hoarded.^* The pangs of a travailing 
woman are coming upon him. Jle is of the 
thoughtless race (r), for it is the critical mo- 
ment, when he ought not to stand still: the 
children are ^^ in the aperture (s). 

form of government. If this were the place for the discussion, it 
Were easy to shew, that the monarchical is the form most approv- 
ed in holy writ; as it was also among the heathen the favourite 
government of the heroic ages. But the original form of govern- 
ment in Israel was a monarchy ; in which God himself was the 
monarchy and the priests, prophets, and judges, were his ministers* 
When the Israelites therefore desired to have a king, they forgot 
that they had a king already; the Lord of all the Earth con- 
descending to be in a peculiar manner their immediate sovereign. 
Their petition for a king was in contempt of that sovereignty of 
God ; and this was the circumstance by which they incurred God's 
displeasure in that petition. I would observe that the seven verses 
of this chapter, from the 5th to the 11th inclusively, form a sec- 
tion which regards the whole race of Israel in general. At the 
12th verse the prophecy turns again on Ephraim in particular. 

1 1 _<* fagotted up— -hoarded," in God's remembrance. 

* ^ — " the aperture ;** Hebrew, ** the breach.*' They are ac- 
tually passing through the opening of the parts distended by the 
throes of labour. It is the very moment, when the pains must ter* 
minate in the delivery, or the death of the woman. A proverbial 
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14 (t) From the power of HelP' I will redeem 
them. From Death I will reclaim them.^^ 



expression for a crisis of extreme danger and doubtful Catastrophe. 
See Is. xxxyiiy 3. At such a moment as this, thoughtless Ephraim 
IS supine and unconcerned. 

15 ^^u Hell." Not the place where the damned are to suffer 
their torment ; but the invisible pla^e» where the departed souls 
of the deceased remain^ till the appointed time shall come for the 
re-union of soul an^, body. This is the only hell of the Old Tes« 
tament \ though, by an abuse pf the word^ the place of torment is 
the first notion it presents to the English reader. But the English 
word hell properly imports no more than the invisible or hidden 
place, from the Saxon '< helan,*' to cover oyer. 

In the New Testament we find the word hell in our English 
Bibles in twenty-one passages in all. In m'ne of these it signifies 
the place of torment; namely, in these^ Mat. v^ 22, 29, 30; x^ 28; 
xviii, 9; xxiii, 15| 33; Mark ix, 47; Luke xii, 5* In the other 
twelve, simply the region of departed spirits. And in this same 
sense it is used in the apostle's creed, <^ He descended into hell." 
Of this place we know little, except that to those who die in the 
Lord, it is a place of comfort and rest. Not a Jacobinical paradise 
of eternal sleep and senselessness; but a place of happy rest and 
tranquil hope. In the prophetic imagery it is often mentioned, as 
a dark cave deep in the bowels of the earth. Sometimes it is per- 
sonified, as in this passage. 

1* As my property, by the right of an owner. 
2 
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Death ! I will be thy ^^ pestilence (v). Hell ! I 
will be thy *^ burning plague (w) 
15 (x) No repentance is discoverable to my 
eyeP® Nay in truth he is run wild among sa* 



1^ -.^Vpestilence,*' the putrid plague •ferer. —.'< burning 
plague,*' the solstitial inflammation, wl^ich seizes and kills in an 
instant. See note (w), 

^^ The frequent and sudden transitions from threatening to 
promise, from indignation to pathetic persuasion, and the contrary, 
produce much obscurity in the latter part of this prophet; which 
however disappears, when breaks are made in the proper places. 
In the 13th yerse, the peril of Ephraim's situation, arising from his 
own hardened thoughtlessness,* is described in the most striking 
images. In the 14th, God the Saviour comforts him with the 
promise of the final deliverance and salvation* In these words, 
'< No repentance is discoverable to my eye," the Saviour com- 
plains, that these terrors and these hopes are all ineffectual. Jhat 
he perceives no signs of repentance wrought by them. The He* 
brew sounds literally, «* Repentance is hidden from mine eyes/' 
The total defect of the thing is most strongly expressed in the as* 
sertion, that nothing of it is to be djsc^med by the all*searching 
eye of the Divine Saviour. This complaint of universal impeni- 
tence introduces new threatening, vfith which the chapter ends. 
— « run wild ampng savage beasts.*' Broken loose from the re- 
straints of God's holy law, given up to his depraved appetites, and 
VOL. in.. B B 
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vage beasts (t). The east wind (z) shall come. 
Jbhovah is reusing up the blast (z) from the 
wildeniess} and be shall dry rup his fountain, 
and lay dry his spring (a a), shall He.*^ He shall 
plunder the storehouse of all goodly vessels.^* 
16 Samaria is found guilty, that she hath rebelled 
against her God. By the sword they shall fall ; 
their infants shall be dashed in pieces, and tbeir 
pregnant women shall be ripped up. 

CHAR XIV.' 
1 Return, O Israel,^ unto Jehovah thy God, 

turned mere heathen. For the heathen are the savage beai^ts. 
This is an exaggeration of the complaint of Ephraim^s impenitence. 
He 18 become such perfect heathen, in his present manners^ t]^at 
his case seems desperate. See Appendix^ No. III. 

^ -^" He." Either Jehovah, or the conqueror represented 
under the image of the wind. 

18 .^a all goodly vespels." Every asrticle of ornamental fumi- 
ture, of costly materials ai^d exquisite workmanship. 

1 In this xivth chapter, the prophet is the speaker to the end 
rf yf rse 3. Then to the end of verse 6, God the Saviour. In 
irerse 7, the prophet; verse 8, the Saviour; verse 9, the prophet. 

» — ." Israel." The whole femily of Israel, in both its branches^ 
k addressed^ 
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2 for thou hist fallen by thitie Jniqtiity; ' (a) Take 
with you words,* und return taotd Jehovah. 
Say unto him, Take away all iniquity, and ac- 
cept the good.* So will we render thee bul- 

3 locks (c), our own lips.^ The Assyrian shall 
not save us; we will mount no cavalry, and 
no more we will say, *• Our Gods are ye,'* 
to the work of our own hands: in as much 
as with thee the fatherless obtaineth fond pro- 
tection. 



' ' << Take with you words," t. e. a set form of sopplication. 

* " Take away all iniquity"— j\ e. Take entirely away the sm- 
f ul principle within us. Take away the carnal heart of the old 
Adam. " Create in me a clean heart, O God, and renew a right 
spirit within me.** And^then, when we are thus begotten again unto 
holiness by thy Spirit, ** accept the good :*' accept, as good, what, 
so regenerate, we shall be enabled to perform. See note (b). 

5 — (i bullocks, our own lips." Lips are here put for praises 
and thanksgivings uttered by the lips. This kind of metonymy, 
which puts the cause or instrument for the e£kct, is very frequent 
with tKe sacred writers. By calling vocal devotions bullocks, the 
phraseology shews, that this form of supplication is prepared for 
those times, when animal sacrifices will be abolished, and prayer 
and thanksgiving will be the only offering. 

BB 2 
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4 I will restore their conversion.^ I will love 
them gratuitously}^ for mine anger is departed 

5 from me (d). I will be as the dew unto Israel ; 
he shall blossom as the lily, and strike his roots 



6 — « their conversion," f • e. their converted race. I take 
conversion as a collective noun, for converts ; like captivity, for 
the captives; and dispersion, for the dispersed. The converted 
nation God promises to restore to his favour, and to a situation of 
prosperity and splendour. 

7 — .« gratuitously.'* Are good works then nothing? you will 
say. ** Is there no place at all for them in the doctrine of repent- 
ance ? I answer, that hitherto the discourse hath been about re- 
mission of sins, and the gift of the Holy Ghost. These are entire- 
ly gratuitous, and not of our merit, but simply of the inexhaustible 
goodness and compassion of God. Therefore, when we speak of 
the remission of sins, it is right to be silent about our own works ; 
which, because they are doAe without the Holy Spirit, although 
with regard to civil society they may not be bad, yet cannot be 
called good, and ought not^ because of the unclean heart, from 
which they proceed. But when through faith we have received 
remission of sins, and, together with that the gift of the Holy 
Ghost ; forthwith from the heart, as from a pure fountain, come 
forth works also good, and well-pleasing to God. For, although 
by reason of the remains of original sin, the obedience even of the 
saints is not perfectly pure, yet on ac(fount of &ith in Christ it is 
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like [the forest-trees of] Lebanon.^ His suckers 
shall spread farther and farther (e) ; and he shall 
be like the olive-tree, for his beauty, and a smell 
[shall be] in him like [the smell of] Leba- 
non,^ 

They shall return (f). Sitting under his sha- 
dow,^ ^ they shall abound in corn(G). They 
shall germinate like the vine, [and] be famous (») 
as the wine of Lebanon.** 



pleasing and acceptable 4o God." Luther^ in his conmientaiy 
upon this chapter. 

8 Lebanon is put by meto,nyiny in the Hebrew for the forests . 
growing on it. 

9 — « the smell of Lebanon." The mountain is celebrated by 
travelers for the fragrance of the greens that clothe its sides. 
Maundrell found the great rupture, << which runs at least seven 
hours travel directly up from the «ea, and is on both sides exceed- 
ifltg steep and high, clothed with fragrant greens from top to hot* 
torn." Compare Cant, iv, 11. 

10 — i* ]|is shadow/' i. e. the shadow of Jehovah. 

1 1 — « as the wi»e of Lebanon." The Phoenician wines in ge^^ 
fteral weire esteemed by the antients ; especially those of Tripolis^ 
Tyre, and Berytus, places at the foot of Lebanon, or very near it : 
and the wines of that country still are excellent. ** Le vin du 
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8 Ephraim (i) ! What have I to do any more 
with idols?** I have answered him. And I 
will make him flburish (kX like a green fir«tree« 
From me thy fruit is supplied; * 

9 Who is wise ? for he will consider these things; 
intelligent ? for he shall comprehend (l) them. 
For straight and even (m) are the ways of Jeho- 



Mont Liban^ dont le Prophete Osee a fait d£ja T^loge, est encore 
excellent." Niebuhr, Voyage. Tom. II. p. S66. 

*^ •* Ephraim— idols.** An exultation of Jehovah over idols. 
Ephraim ! Even he is returned to me. I have no more contest to 
carry on with idols. They are completely overthrown. My sole 
Godhead is confessed. 

J' The ways of Jehovah are the ways which Jehovah himself 
takes, in his moral government of the world ; and tiie ways ofgod* 
liness^ which he prescribes t& man. These taken together are 
*' the ways of Jehofah." They are straight, because they go 
straight forward^ without deviation, to the end ; the happiness of 
man, and the glory of God. 

^^ — ^' shall the justified proceed." In the ways of God, as 
^ey have been descrijied, *' the justified,'' those who by faith in 
Christ have obtained remission of their sins and the gift of the 
Holy Ghost, ** shall proceed f* they will be making daily and 
hourly approiach^s to the journey's end. They shall be enabled to 

6 
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vah/* and in them shall the justified (n) (o) pro- 
ceed,^* but revolters (p) shall stumble. ^^ 



advance continually in the understanding of the ways of provi* 
dence, and of the way laid out by Jehovah for theni. 

15 ^<« revolters shall stumble." To the incorrigible enemies 
of God, the very scheme of mercy itself will be a cause of error, 
confusion, and ruin. ** As God's ways are plain to the holy> so are 
they a stuipbling-block to the workers of iniquity." Eccles. xxTih, 
24. 



END OF THE THIRD VOLUME^ 
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